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MATHEMATICAL, TECHNICAL AND NATURAL SCIENCE

Promtov Maxim A. Promtov,
ScD, Doctor of technical science, professor;

Natalia C. Gatapova,
ScD, Doctor of technical science, professor;

Vyacheslav Ya. Borshchev,
ScD, Doctor of technical science, professor;

Alexandr N. Koliukh,
ScD, associate professor;

Andrey Yu. Stepanov,
ScD, associate professor,
Tambov State Technical University

REDUCTION OF OIL VISCOSITY AT MULTIFACTOR PULSE IMPACT IN A
HYDRODYNAMIC REACTOR

Key words: viscosity; hydrodynamic reactor; cavitation; flow curve; crude oil; rheological
properties.

Annotation: The possibility of changing rheological properties of viscous oil due to hydro-impulse
cavitation treatment of viscous oil in a hydrodynamic reactor has been experimentally investigated.
The hydrodynamic reactor had four stages for generating cavitation in the form of a Venturi tube.
Hydrodynamic treatment of oil contributes to the destruction of supramolecular structures, rupture
of intermolecular bonds of different nature, leads to deformation, structural changes and destruction
of dispersed particles. According to the results of studies of rheological characteristics, it was found
that the viscosity of the treated oil at a temperature of 5 ° C decreases by 50%, at a temperature of
20 ° C it descreases by 40%.

Introduction

Hydrodynamic reactors (HDRS) are effective equipment for multifactor impulse action on a liquid in
order to change the physicochemical parameters of liquid, to produce stable, highly dispersed
emulsions and suspensions, and to intensify the processes of dissolution and extraction of substances
(1-4). Liquid processing in the HDR is carried out due to a multifactor pulsed action: vortex
formation, macro- and micro-scale pressure pulsations, and intense cavitation. Macroscale pressure
pulses are pulses generated in a fluid flow with a periodic change in the flow area of the HDR.
Microscale impulses arise during the formation and pulsation of vortex structures and cavitation
formations in a fluid flow. The conditional division into micro- and macroscale of pressure pulses
characterizes the volume of the liquid that is exposed to pressure pulses.

Hydrodynamic treatment of oil can reduce the viscosity and pour point, and change the internal
structure of the dispersed oil system. In the process of hydrodynamic treatment of oil, the energy
released during the collapse of cavitation bubbles can lead to the rupture of intermolecular bonds, and
under certain conditions to rupture of weak intramolecular bonds (5-11).
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Materials and methods

Experimental studies were carried out on a setup including a HDR with four elements for generating
cavitation with a Venturi tube profile. The installation consists of a gear pump, hydrodynamic reactor,
tanks, and devices for measuring flow, pressure and temperature (Fig. 1). A process vessel was used
to drain the oil after passing through the HDR. The pump shaft rotation frequency and, accordingly,
its supply were regulated by a frequency converter. Oil processing was carried out by pumping oil
under pressure through the HDR.

6 / / 4 6 5

o5\ OC

<] \ > @

e
Ve

Fig. 1. Experimental setup diagram: 1 — hydrodynamic reactor; 2 — gear pump; 3 — jacketed
technological container; 4 — temperature sensor at the inlet to the gear pump; 5 — temperature sensor
at the outlet of the hydrodynamic reactor; 6 — manometer; 7, 8 — valves; 9 — injection pipeline; 10 —

pipeline for the outlet of the treated liquid; 11 — suction pipeline.

The change in the rheological parameters of the original oil and the sample after treatment in the HDR
was determined according to the data of kinematic viscosity and shear stress at various values of the
shear rate (Table 1, Table 2), obtained on a DV2T RV Brookfield programmable rotational
viscometer at temperatures of 5 © C and 20 ° C. A liquid cryothermostat was used to maintain a
constant temperature.
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Table 1. Data of the values of viscosity and shear stress of the oil sample from the shear rate
at a temperature of 5 °C

Oil before Difference in oil viscosity
Shear rate hydrodynamic Oil after hydrodynamic values before and after
treatment treatment hydrodynamic treatment
1/sec Pa mPa-sec Pa mPa-sec %
forward stroke
1 355 35500 32.8 32800 7.6
2.5 52 20800 47.7 19080 8.3
5 70.8 14150 59.5 11900 15.9
10 98 9800 65.3 6525 33.4
20 124 6200 72.4 3620 41.6
30 141 4700 76 2533 46.1
40 156.8 3919 78.5 1963 49.9
50 172.3 3445 80 1595 53.7
back stroke
1 7.2 7200 5.8 5800 194
2.5 14 5600 10.2 4080 27.1
5 22.75 4550 16 3200 29.7
10 38.3 3825 25.5 2550 334
20 70.7 3533 40.8 2040 42.3
30 103.4 3445 53.8 17912 48.0
40 137 3425 66 1650 51.8
50 172.3 3445 79.8 1595 53.7

Table 2. Data of the values of viscosity and shear stress of the oil sample from the shear rate
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at 20°C

Oil before . . Difference in oil viscosit

Shear rate hydrodynamic Ol after hydrodynamic values before and aftery
treatment .

treatment hydrodynamic treatment
1/sec Pa mPa-sec Pa mPa-sec %

forward stroke
1 1.39 1390 1.2 1200 13
2.5 1.78 712 1.49 596 16
5 2.37 474 1.9 380.2 20
10 3.5 346.4 2.49 249.2 28
20 5.36 268.2 3.59 179.5 33
30 7.01 233.7 4.44 147.8 37
7




40 8.49 212.3 5.2 129.9 39
50 9.8 196 5.87 1174 40
back stroke

1 0.63 633.6 0.34 340 46
2.5 1.04 416 0.53 212 49
5 1.65 329.5 0.8 160.5 51
10 2.8 274.6 1.35 135.2 51
20 4.65 232.3 2.49 124.6 46
30 6.42 214 3.55 118.3 45
40 8.07 201.7 4.69 117.4 42
50 9.8 196 5.87 117.2 40

Results and discussion

The rheological dependences of the forward stroke of the oil sample before and after the
hydrodynamic treatment correspond to the Bulkley-Herschel model (nonlinear viscoplastic fluid with
the ultimate shear stress) and are represented by the following equations (here o is shear rate, sec?; t
is shear stress, Pa):

1 Oil before hydrodynamic treatment at temperature 5°C 1= 23.8 + 20.75-6%°,
2) Oil after hydrodynamic treatment at temperature 5°C 1= 22.2 + 20.12-5%2%;
3) Oil before hydrodynamic treatment at temperature 20°C 1= 0.87 + 0.46-6%;

4) Qil after hydrodynamic treatment at temperature 20°C 1= 0.815 + 0.37-6%¢’.

Rheological dependences show that the thixotropic properties and viscosity of the oil decrease after
the hydrodynamic treatment.

Experimental data obtained during oil treatment in a plant based on the HDR make it possible to
determine the specific energy characteristics of the process. The specific energy dissipated in the
mass of the oil sample per unit of time is determined by the power consumed by the external pump
to supply oil to the HDR during the processing of the sample. The calculated values of power
consumption, specific energy and specific power consumption spent on treated oil samples are shown
in Table 3.

Table 3. Oil treatment parameters in the HDR

Parameter Value
Inlet pressure in the HDR, MPa 2.3
Consumption, I /s 0.36
Oil sample volume, m? 0.009
Sample initial temperature, °C 24.8
Sample final temperature, °C 25.7
Treatment time, sec 25
Estimated power consumption, W 828
Specific treatment power:
sample mass, W / kg 106
sample volume, W / m? 92-10°
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Specific treatment energy:

sample mass, J / kg 2650
sample volume, J / m? 2.3-10°
Specific power consumption, kW-h/t 0.737

Figure 2 shows graphs of the relative decrease in viscosity of the oil sample treated in HDR versus
untreated, %, depending on the shear rate at 5 ° C and 20 ° C, from which it can be seen that with an
increase in the shear rate, an increase in the relative decrease in viscosity occurs exponentially.
Extrapolating the shear rate plots, it can be assumed that at a shear rate above 60 sec * at 20 ° C, the
decrease in oil viscosity after treatment in the HDR will be approximately 40%, similarly, at a shear
rate above 100 sec * at 5 °C, the decrease in oil viscosity after treatment will be about 60%. Thus, a
decrease in oil viscosity as a result of hydrodynamic cavitation treatment can be obtained by about
50%.

S, %
60
1 L
50 T~ —
/
//
40 —

~
30 / 2
20

10/

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 o, ¢!

Fig. 2. The degree of reduction in oil viscosity depending on the shear rate:
1, 2 - forward stroke at 5 and 20 ° C, respectively.

Based on theoretical assumptions and analysis of experimental data, it can be concluded that the
rheological properties and physicochemical characteristics of oil can be improved due to
hydrodynamic treatment, which contributes to the destruction of supramolecular structures, rupture
of intermolecular bonds of various nature, leads to deformation, structural change and destruction of
complex structural units (CSUs). In an oil dispersion system, weak intramolecular bonds of large
molecules can break. When the bonds between the molecules of the oil dispersed system are broken,
new structures with new physicochemical properties can form.

Most likely, during the hydrodynamic treatment of oil, solid paraffin crystals are dispersed, as well
as the destruction of supramolecular bonds between CSUs and their destruction. It is assumed that
the resins form mixed crystals with paraffins and change their structure. The resins are distributed
between the two phases, loosen the crystal structure and change the structure of the paraffin crystals
associates. The adsorption of resins on broken wax crystals prevents their aggregation. In highly
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paraffinic oils, the core of CSU is formed by paraffins, the crystals of which are destroyed during
hydrodynamic treatment with an increase in the specific surface area and, consequently, an increase
in the surface energy. The colloidal hydrocarbon system after hydrodynamic treatment tends to reduce
the excess energy by reducing the specific surface area.

With oil hydrodynamic treatment, changes in intermolecular distances are possible, which can lead
to both destruction of the structure of the dispersed system (in the case of an increase in the distances
between its components) and chemical reactions (in the case of a decrease in the distances between
molecules to < 0.2 ... 0.3 nm). Hydrodynamic treatment of oil of various chemical nature leads to a
change in its hydrocarbon composition: the proportion of low molecular weight n-alkanes, aromatic
and naphthenic hydrocarbons increases, which is associated with the restructuring of CCE and the
diffusion of these components from the composition of the dispersed phase into the dispersion
medium (12).

In highly paraffinic oil, the core of CSU is formed by paraffins, the crystals of which are destroyed
during hydrodynamic treatment with an increase in the specific surface area and, consequently, an
increase in the surface energy. The colloidal hydrocarbon system after the hydrodynamic treatment
tends to reduce the excess energy by reducing the specific surface area. For highly paraffinic oil, in
which the content of resins and asphaltenes is low, a decrease in surface energy occurs in the process
of recrystallization of n-alkanes with the formation of a continuous structural network, which leads
to an increase in the structural and mechanical parameters of the dispersed system (12). The decrease
in the viscosity and shear stresses of oil during hydrodynamic treatment in a hydrodynamic reactor
with a venturi nozzle was confirmed by the authors of (13, 14).

Hydro-impulse cavitation treatment of oil can cause breaking of the molecular chain of compounds
at the atomic C—C bond as weaker than the C—H bond (7). According to (9 - 11), alkyl chains and
side chains of aromatic ring structures in oil are ruptured due to the energy released during
hydrodynamic treatment. The breaking of the C—C and C-H bonds in n-alkane molecules leads to the
formation of free radicals, the reactions of which determine the composition and properties of the
final products. It is assumed (11) that the main directions of transformations of short-chain n-alkanes
during cavitation are associated with the reactions of disproportionation and isomerization of n-
alkanes <« isoalkanes. The balance of reactions, depending on the hydrodynamic treatment
conditions, shifts both towards the formation of reaction products (in the overwhelming majority),
and in the opposite direction (after the second cavitation cycle for n- C14Hzo and after the third - for
n- C1sHsz). Intermediate reactions are possible, in which relatively higher molecular weight C1g+ n-
alkanes are converted into low molecular weight compounds (10, 11). These can be, for example,
reactions proceeding according to the “condensation-fission” mechanism. It can be concluded that
the hydrodynamic treatment of oil contributes to the destruction of supramolecular structures, rupture
of intermolecular bonds of different nature, leads to deformation, structural change and destruction
of CSUs.

Conclusion

1. Analysis of the rheological dependences obtained during the direct test of an oil sample on a
programmable rotational viscometer DV2T RV Brookfield at temperatures of 5 ° C and 20 ° C before
and after hydrodynamic treatment showed their compliance with the Bulkley-Herschel model
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(nonlinear viscoplastic fluid with ultimate shear stress). Thixotropic properties and viscosity of the
oil sample decrease after hydrodynamic cavitation treatment.

2. Hydrodynamic cavitation treatment of oil contributes to the destruction of supramolecular
structures, rupture of intermolecular bonds of different nature, leads to deformation, structural
changes and destruction of complex structural units in oil.

3. The rheological properties of oil can be improved by reducing the viscosity of oil up to 50% when
processing it in a hydrodynamic reactor.
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POSSIBILITIES OF EXPERIMENTAL INVESTIGATION OF ANOMALOUS
DISPERSION IN DISPERSED LIQUIDS

Key words: dispersion anomaly, dispersion, prism, refractive index, spectra, absorption spectra,
wavelength, fracture angle, filters.

Annotation: The article describes the possibilities of testing the phenomenon of anomalous
dispersion in dispersed liquids in the experiment, as well as opinions and conclusions about the effect
of the device EMC-30 PC-UV spectrophotometer, when complex subjects such as anomalous
dispersion of light, absorption spectra of light in environments are demonstrated and taught using
laboratory work, solid knowledge and concepts are generated in the student.

Vcnonb3oBaHue NOpPOrpaMMHBIX CPEACTB OOy4deHHMs B 0OOpa30BaTENBbHOM IIpOLECCE, TO €CTh
3JIEKTPOHHBIX YU€OHHMKOB, 3JIEKTPOHHBIX 3a/1a4, JJIEKTPOHHBIX YU€OHBIX MAaTEpUaAIOB, BUPTYAIbHBIX
CTEH/IOB, MYJIbTHUMEIUMHBIX HHCTPYMEHTOB, CIIY)KUT IOBBIILIEHUIO MOTHBAIMU CTYJIEHTOB U
G GEeKTUBHOCTH KadecTBa o0OydeHWs. J[ng ycmemHOro mNpHUMEHEHHS MEAarorHuecKux U
MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH B y4eOHOM MPOLECCe YIUTENS (PU3UKH JOIKHBI UMETH CTICIUAIbHBIC
METOJIMYECKUE 3HAHUS M HABbIKM, HMETh HEOOXOAMMYK METOAMYECKYI0 IOJTOTOBKY B
neparormyeckor mpaktuke. IIpobGnema moBbimeHus 3(G(eKTHBHOCTH Ta0OPATOPHBIX 3aHSATHHA B
y4eOHOM Mpolecce CI0KHO M MHOTOrpaHHa, €e pelleHHe TpeOyeT yuyeTa psjia OCOOEHHOCTEH,
XapaKTepHBIX JUId THIIOB J1IaOOpaTOpHBIX 3aHATHH. Jlto0as 3HAHMS HCUE3alOT M3 MaMATH yepe3
OIpeJIeJIEHHBIN IPOMEKYTOK BpEMEHU. B 1esax yKperuieHus TeOpeTH4ecKUX 3HaHUH MOXKHO PELIUTh
3aJjauy MOBBIIIEHUS TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEN M 3HaHUH CTYJEHTOB € OMOIIbI0 HH()OPMAITMOHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOIMH B ydeOHOM mpolecce. HeoOxoaumo 0oOGHOBUTH cojlepikaHHe
TpaJULIMOHHOTO 00pa3oBaHMs, KOTOpOE JTOMUHHPYET B COBPEMEHHOH cucrteMe oOpa3oBaHMs, U
Kap[IMHAIBHO M3MEHUTh OpraHu3aluio y4eOHOro mpouecca, oOydaTb C HCHOJb30BaHHEM
HETPaJUIMOHHBIX, COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaTEIbHOM MPOIIECCE C LENbI0 MOBBIIICHUS
3¢ (deKTUBHOCTH HOBOrO 00pa3oBaHusl. YTOOBI, MOBBICUTH 3PPEKTUBHOCTD YPOKa, YUUTEIb T0JKEH
B IIEPBYI0 OYEpPEIb IOCTaBUTh L€Ib, YMETb BUIETh PA3HUIy MEXKIY HETPAJULMOHHBIMH U
TpaJULIMOHHBIMU ypoKaMu. Lleiap HETpaguIMOHHBIX YpPOKOB - BHECTHM HOBaTOPCKUN IOAXOX B
IIPEIo/IaBaHNe €CTECTBEHHBIX HayK, clellaTh J1abopaTopHble 3aHATHs Oojiee Coaep)KaTelIbHBIMU,
MHTEPECHBIMU U MIOHATHBIMH, UCII0JIb30BAaTh MHTEPAKTUBHBIE METO/IbI JJ1s1 OBICTPOH U 3 (HeKTUBHON
OLIEHKH Y4alIuXCs.

Hcnonb3oBanne MHGOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHMH B 00pa3oBaHWM, OCOOEHHO B IpenoJaBaHUU
(GU3MKH, COCTOUT U3 3JIEKTPOHHBIX BEPCHH y4eOHMKOB, 3JIEKTPOHHBIX yYEOHHKOB, 3JIEKTPOHHBIX
IUIAaKAaTOB, BUPTYAJIbHBIX MOJeNeil COObITHI M MPOILECCOB, TECTOBBIX MPOTPaMM M BHPTYaIbHbIX
CTEeHJIOB JabopaTopuii, pemieHus npodiem. JlabopaTopHble 3aHATUSA MO (DU3KKE, TPOBOJUMBIE B
BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSAX, HE MOTYT OBbITh 3aMEHEHBl HAONIOJEHHEM 3a TeM WM WHBIM
SIBIIGHUEM, HAOJI0/IJaeMbIM B IIPUPO/IE WM TEXHHUKE, TTOCKOJIBKY JIaDOpaTOPHBIE 3aHATHUS MO (U3KKE
MOTYT CTaTh OCHOBOM /17151 POPMHUPOBAHUS Yy CTYJI€HTA HOBBIX TEOPETUUECKHUX 3HAHUM, TPAKTUYECKIX
HaBBIKOB 1 yMeHHi. C MoMOoIIIbI0 JIa0OpaTOPHBIX PadOT CTYAEHTHI CMOTYT BbISIBUTH BaXKHBIE ACTIEKTHI
M3y4aeMbIX (PU3MUECKUX sIBJICHUN. B mporecce moOHMMaHMs 1 OCMBICIIEHUS JIa0OpaTOPHBIX padoT MO
¢u3uKe CTyIEeHThl MOTYT Jydlle IMOHSATh CoJepKaHHe (U3NYECKOro oOpa3oBaHUs, HaONIIONAs
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cOOBITHSI B (PU3MUECKOM KOHTEKCTE, 0ojiee YeTKOe MOHMMaHWE pe3ybTaTOB HM3MEpeHUH, Ooiee
ri1y0oKoe TOHUMaHHUE TPUPOJbl (U3NUYECKUX SIBICHUH M 3akoHOB. OpraHu3anusi oOpa3oBaHUs C
MIOMOIIIBI0 COBPEMEHHBIX HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, KaK TBOPYECKUH W TpeOOBaTEeNbHBIN
MIOJIXOJT K COJIEP’KaHUIO 00pa30BaHUS CIYKUT BIMATENBHOM CUJION, OTKPBIBAIOLIEH ABEpU K Psay
MICUXOJIOTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH Ui MOJIOABIX JIIOZCH, YTOOBI YKPENHUTh YBEPEHHOCTh B HX
CIOCOOHOCTH 3G (HEKTUBHO MCIIOIb30BaTh CBOW MHTEIUIEKTYyalbHbIM noreHnMan. Jus 3Toro
TpeOyeTcsi, 4ToObl Hamia Oyaymias MOJIOAEKb 00Jajana MOJOXKHUTEIbHBIMM KadecTBaMH, YMEThb
CaMOOLIEHKY B Pa3JIMYHBIX NMPOOJIEMHBIX CUTYalUsIX, UMETh HE3aBHUCHUMBIHA yM, UCIOJIb30BaTh CBOU
YMCTBEHHBIN U JTyXOBHBIM MOTEHIMAN Ha IyTH OosblIMX ycuiuil. Bee 310 ompenensiercss Xoporuo
OpraHu30BaHHbIM 3()()EeKTUBHBIM 00pa3oBaHHMEM, a TaKXKE YPOBHEM TBOPYECKOH AaKTHBHOCTH,
KOTOpasi TPEBpAIIAETCsl B YEIOBEUECKHE KauyecTBA, MOpPAJbHBbIE KAayecTBa, HABBIKH, KOTOpBIE
(dbopMuUpyIOTCS B TIpoLiecce 00yueHUsI.

W3BecTHO, 4TO cerofHs BO Bcex cdepax Mupa HH(popMalus pacTeT U IpoLecc ee aHalu3a
CTaHOBHUTCA Bce Oojee CiloXHbIM. IloaToMy 3¢(¢exkTuBHOE HCIOJIB30BaHUE KOMIBIOTEPOB U
MH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHHA BO BceX cepax SBISIETCS aKTyaJlbHOW mpobiemoil. MomoasiM
JIOASIM Ba)KHO TIOBBICUTh WHTEpeC K (pu3mKe, IiIyOKe MOHATH SBICHUS W 3aKOHBI, IMOJYYHTH
IMCTAaHIIMOHHOE W CAMOCTOSITENIbHOE OOYYeHHE. TaKKe €CTh CIEeHUAIbHBIE TPOTPAMMBI, KOTOpBIE
MOHAZO0ATCA BaM ISl CO3JaHMsA JPYrux paboumx MecT. Takux MporpaMM MHOTO, Hampumep:
Macromedia Flash MX ucnonb3yercs Uit CO31aHUSI aHUMAIIMOHHBIX BUEOPOIHKOB, Power Point n
Macromedia Authorware wucnonb3yroTcs Ui CO3aHUSA MYJIbTUMEIUMHBIX IPE3EHTALUM.
CylIecTBYIOT TaKkKe IPOrpaMMbl pelakKTUPOBAHMsL, KOTOPBIE IIHUPOKO UCIIOJIb3YIOTCS NPH CO3JJaHUN
3JIEKTPOHHBIX 00Yy4YaOUINX MyOIMKaIUil, KOTOPBIE UCIIOJIB3YOTCS, HApUMeEp, AJIs PeAaKTUPOBaHUS
n3o0paxenuit ¢ momomipto Adobe Photoshop, 4To6s1 ynydmunTh ux kauecTBo. Bbl Takke Moxkere
co3maBarh pasznuunbie Tpaduku ¢ nmomombo CorelDraw.SoundForge u Adobe Premier mmpoko
UCTIOJNB3YIOTCS ISl PEIaKTUPOBAHUS ayIHO W BHIEO COOTBETCTBEHHO. CucTeMa OOydeHHs Takxke
UMEeT TOTOBBIE MYJIbTUMEIUWHBIE JIIEKTPOHHbIE YyueOHble mocolusi. B cucreme o0ydeHus
BBIIIEYTOMSHYTBIE TMPOTpaMMbl KOMIaHWd «DHU3WKOH» HMEIOT TOTOBBIE MOJENHN, B KOTOPBIX
M0JIb30BaTEIb MOXKET BBECTH psJi MapaMeTpoOB M HCHOJIb30BaTh HIMPOKMHA CHEKTp paboT
(;mabopaTopHbIe pabOThI, aHATIU3 3a/1a4, AaHUMALUs B Tpe3eHTalusX ). [IoMIUMO 3TUX TUIIOB IPOTrpamM,
CYIIECTBYIOT JPYTH€ THUIIBI MPOrPaMMHBIX MAaKETOB, C MOMOILBIO KOTOPHIX MOJb30BATENb MOKET
MOJICJINPOBaTh ONpezeTeHHble (U3NYECKHe MPOoLecchl. Takue MPOrpaMMHBIE MAKEThl SBISIOTCS
Ba)XHBIM T1€JJarOTHIECKAM MHCTPYMEHTOM JIJISl Pa3BUTHSI MBICIHTEIBHBIX HABBIKOB YJaIUXCs TIPU
oOyueHnun ¢usuke. [lpumepsl nporpamm, MO3BOJISIOUIMX MOAEIUPOBATH (PU3MUECKHE MPOLIECCHI:
MatCad, MatLab, Maple, Mathematical Systems, Srocodile Physics, Electronics Workbench,
Interactive Physics u npyrue.

D¢ (hekTUBHOCTH METONOB OOBSACHEHHsS TaKHUX sBIEHHH, Kak uHTepdepeHuus, audpaxmus,
JMCIIepCusi, TMOJIIpU3alvs Ha BBICTaBKaX, CXeMax, PUCYHKax B pasfene «Ontuka» (U3MKU B
IpoIecce IMOJMYYEHHUs BBICIIETO WH)XKEHEPHOTO O0pa3oBaHHWs HEAOCTATOYHO, IOTOMY YTO
BBINIETICPEUNCIICHHBIC SIBICHUSI OTHOCATCS K YUCITy HauOoJiee CIOKHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX TEM B
ontuke.OmHaKo, OyIymuil CHEIHMaINCT CMOXKET IMOHSTh pabovMii MPOIECC HCIONb3YEeMBIX Ha
MPAaKTUKE ONTHYECKHX CAMOIHCIEB, JIAOOPATOPHBIX TMPHOOPOB, TMO3BOJSIONIMX TPOBOIAHUTH
CIEKTPAJIbHBINA aHAIN3, BCEX U3MEPUTENbHBIX MPUOOPOB, pabOTAIONINX HA Ja3epHBIX TEXHOJIOTHSIX,
Ha OCHOBE CBOMX 3HaHMH B 00JacTu ONTHKHU. MIMes 3TO B BUAY, MBI COCPEIOTOYMM BHUMaHHE Ha
BaXHOCTH IIPOTPAMMHOT0 00ecrieueH s Ha JJa0OpaTOPHBIX 3aHATUSAX 110 TEME PacCEUBAHU CBETA.
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DKcnepruMeHTaIbHbIE pabOThl MO HAOMIOACHUIO SIBJICHUS AHOMAJIBHON IHUCIIEPCHH TO3BOJIIOT
paccUMTHIBaTh M CPaBHHBATh MOKA3aTENM MPEIOMJICHUS Pa3lIMYHBIX JKUAKOCTEH B JUCIIEPCHBIX
’KHUJIKOCTSIX; B 3TOM SKCIIEPHUMEHTE MBI UCIIOJIb3yEM TPEYroJbHYIO IIOPUCTYIO IPU3MY, 3aIIOTHEHHYIO
4 pa3IMYHBIMU KHUKOCTSIMH (BOJIa, TOIYOJI, CKUKAP, STHIIMHAMAT). Kak/plil yroJ mpu3Mbl paBeH
60°, mosTOMy, eciu CBeT majaeT HapalIelbHO 00eMM CTOPOHAM MPH3Mbl, HalJeHHBIH. B 3TOM
IKCIIEPUMEHTE CTYJCHT HCIOJB3YeT 3aKOHBI T'€OMETPUYECKOW OINTHKH, T€OMETPHUCCKHE METOJIbI
U3MEpEeHHUS IS ONpE/CICHNs 3HAYCHUH MoKa3aTels MPeJIOMIICHUS sl Pa3IMYHbIX JKUAKOCTEH, a
TaKKe JJIS BBIYMCIICHHS PA3HUIBI BOJHOBBIX 3HAUYEHHH IOKA3aTelis MPEIOMIICHHUS B pe3yibTaTe
aHOMaJIbHOM nucriepcuu (Tabmuna 1).

Tabnuua 1. Pa3Huiia BOIHOBBIX 3HaYEHU 1TOKa3aTess MPEIOMIICHHS B pe3ysIbTaTe aHOMaJIbHOU

TUCTIEpCUU
Tun nucnepcHoit | [Tokazarens Pa3nuna
KUIKOCTU IIPEJIOMIICHUS IIOKa3aTesIen
MPETOMIICHUS

Bona 1,33 0,006

Crupr 1,36 0,006

Tonyon 1,50 0,014
Cxunugap 1,47 0,014
OTWINMHHAMAT 1,56 0,028

B 1aGopaTopHBIX YCIOBHSIX pPE3yJbTaThl MOXKHO TOJYYHTh JJISl KKIOW >KUIKOCTH, Pa3MECTUB
KpacHbIe (GUIBTPHI OJIMH pa3 U CUHUE QUIIBTPHI PSIOM C HCTOYHUKOM CBETa COOTBETCTBEHHO. B X018
HKCHEPUMEHTa IMyTEeM YCTAaHOBKM pa3JIMYHBIX LBETHBIX (UIBTPOB HAa HCTOYHHMK CBeTa OBLIO
OOHapy>KEHO, YTO 3HAYCHHWE TOKa3aTellsl MPEJOMIICHHUS BElIecTBa M3MEHSETCS Ha KKIOW JITHHE
BOJIHBI IIBE€TA. ITo Ta6J'II/IIIaM, IMOKa3aTcJib MMPEIOMIICHUSA BOJIbL HaHMeHBHIHfI, HauOoJIbIIIeE 3HAUYEHNE
y OJTWILMHamaTa. OTy J1abopaTopHyl0 paboTy MOXHO paccMaTpuBaTh KakK OYEHb Ba)KHYIO
IKCIIEPUMEHTAIIbLHYIO pab0Ty, 0COOCHHO JIJIsl CTYICHTOB HedTerazoBoi oTpaciu. biarogaps, stomy
CTYACHTEI IMOJIYYarOT 3HAHWUA U HAaBBIKU JJIA BBITIOJITHCHUSA NPAKTUYCCKUX 3a/la4, TAKUX KaK IIPOBCPKa
Ka4yecTBa )KUJKUX HEPTENPOIYKTOB B 3aBUCUMOCTH OT UX CIIOCOOHOCTH IMOTJIOMIATh CBET.

Hcnone3ys mpeyiaraeMoe HamH MPOTrpaMMHOE OOecreueHHe, MOKHO IPEAOCTaBUTh CTYAECHTAM
MOJIHYI0 MH(OPMAlMI0 O pPacCEeMBaHUU CBETa, COKOHOMMB Bpems. Pa3zpaboTka u BHeApeHue
MeAarornyeckoi TeXHOJIOTMH KaK Hay4yHOU MpoOsieMbl TpeOyeT CreliMaabHbIX UCCIEA0BAHNM.
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Annotation: The article discusses the use of the principles of systems analysis in the development of
gas condensate fields (GCF). The main most important results of the system analysis of the
development of gas condensate fields, which allows obtaining the most reliable geological and
commercial information about the field or individual productive horizons for the considered time,
and making an operational decision on carrying out geological and technological measures to
increase the productivity of wells.

B HacTosiee BpeMsl B YCJIOBUAX YCUJICHMSI PBIHOYHBIX OTHOLICHMM B SKOHOMMKE M TOIUIMBHO-
sHepreruueckoM Kommekce TOK, HeoOxonumocTs oOecrieyeHHs NMPUPOAHBIM ra3oM Tpedyer
MOBBIICHUS A((PEKTUBHOCTH pa3padOTKU Ta30KOHAeHCATHBIX MectopoxkaeHuin (I'KM). Ilpu
pa3paboTKke MECTOPOXKACHHIA YIICBOIOPOAOB YB miectuaecsaTsie TOABI TPOIUIOTO BEKa IO
OOIICTTPUHATON MPAKTHKE TPHU MPHHATUH PEUICHUH B OCHOBHOM DKCTPATIOIMPOBAJIa MPOILIBII OIBIT
U UCIOJIb30Baja METOJ aHAJIOIHi. DTU METO/bl HE YTPAaTUJIM CBOEH aKTyaJbHOCTH W HUKOIJA HE
MOTEPSIOT CBOEM HeoOxonumocTu B OynymeM. Ho ¢ Tex mop HabmogaeTcs CTpeMUTEIbHBIA POCT
00bEeMOB NocTynawoumeil nHGopMaly, 1 Mo3ToMy 0€3 MCII0JIb30BaHUs MPUHILUIIOB CUCTEMHOIO
MOJX0a U METOAOB CHUCTEMHOIO aHAaJIM3a OCYIIECTBIATH ABTOPCKUI Haa30p 3a pa3pabOTKOM
MecTopokJeHui YB ouenp npoOiematuuno. B Hauane mpoekta paspabotku 'KM npoBoautcs
aHaJIM3 TOJYYEHHOW Ie0JIOTMYECKON M MPOMBICIOBONM MH(pOpPMALUU M IOKa3aTeled pa3paboTku
aHAJIOTUYHBIX MecTopoxaeHuil YB. ExxenHeBHO mpoBoauTcs aHanu3 npoiecca pazpadorku ['KM
HaxOJISIIENCs B OKCIUTyaTallluy, 3a/1a4i TaKOTo MEPBUYHOTO aHanu3a ciuegyrommwe (1, 2, 3):

- 00paboTKa 1 aHaJIU3 Pe3yIbTaTOB KOMILIEKC reo(hu3ndeckux, razoruapoannamuueckux (I'TAN) n
CHEHAIbHBIX MCCIEI0BaHUN (TepMOMETPUSI U (PIIOyMETpHUst; UCCIeOBaHUS JOOBIUM, B YACTHOCTH
MOHHUTOPUHI HMOHOB XJIOpa; TEKYIUE HCCIEIOBaHMUS CKBaKMH Ha Ta30BbI KOHJEHCAT U Ap.)
CKBaYKUH M IJIACTOB;

- aHaIu3 JaHHBIX MO0 MOHUTOPHUHTY pa3zpabotku ['KM, cpaBHeHue u aHanu3 (aKTUYECKUX H
MIPOEKTHBIX MoKa3arenel pazpadorku 'KM;

- aHaJIM3 pe3yJbTaTOB PabOT MO MHTEHCU(UKAIMK J00bUM ra3a u razosoro konuaeHcara (I'TK),
KOPPEKTUPOBKA OTJENbHBIX MOJIOKEHU IIpoekTa pa3padorku ['KM.

CucreMHBIN aHaAIU3 PE3yIbTATOB MCCIEAOBAHUS CKBAXUH W NMPOMYKTUBHBIX 3aJIEKEH MO3BOJISIET
OIIPEAEIUT: XapaKTEP HACBILIEHHOCTH MPOAYKTUBHBIX 3aJI€KEW U yCTAaHOBUTH IOJIOKEHHE Ira3o-
BOJSHBIX, Ta30-HE(TAHBIX M  BOJO-HE(PTSIHBIX KOHTAKTOB; TEPMOOAPHUECKUE  YCIOBUS
CYLIECTBOBAHMSI OTJIOXKEHHH; mapaMeTpbl GUIbTPALIUH TUIACTa U UX paclpezesieHue 1o MIOMAIn 1
paspe3y 3ajiexeil; mapaMeTpbl TEXHOJIOTMYECKOro pexuma paboThl CKBAXHH TNPHU JIUTEIBHOMN
SKCIUTyaTaluy, U Jpyrue ee MpoayKTUBHbIE XapaKTEPUCTUKU U UX U3MEHEHHUS.
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OcHoBHas 3amada OOECTICUCHHE HEMPEPHIBHOTO KOMILJIEKCHOTO MOHUTOpHHTa padotrel ['KM
ABJIACTCA:

- orieHka 3¢ (HeKTUBHOCTU MPUHATON cucTeMbl pa3paboTku I'KM u nmpoBOAMMBIX IPOMBICIOBBIX U
reoJIoro-TexHojJoruueckux Meponpusatuii (I'TM);

- TNPUHATHE PEIICHWH 110 peryjaupoBaHUI0 Iporecca paszpadorku KM wu mmanupoBanue
MEPOTPUSITHH IO €ro COBEPIICHCTBOBAHMIO C IEIBIO JTOCTHIKEHHUS OajlaHCa MEX/Ty MaKCUMaIbHOM
Tekymen n koneuHoi noowrueit ['TK ¢ onTuMaabHBIMU 2KOHOMHUYECKUMU 3aTpaTaMHU.

AHanu3 JaHHBIX MOHHUTOpHHTa paspabotku ['KM mno3Bosiser omnpeaenuTs pexuM padoTh
MECTOPOXKACHUS, XapaKkTep JBHXKEHHS BOJbI B IIPEAENax OTACIIBbHBIX 3aJI€KE€H M KOJIJIEKTOPOB, a
TaK)Xe CTENEeHb APEHUPOBAHHOCTU MECTOPOKACHUS IO IUIOLIAAN Ta30HOCHOCTH U MoIHOocTU. Ha
OCHOBE CpaBHEHMsI 3THX IapaMeTpoB (IOKa3aTesed) OINpEenesstoTcs NPUYMHBI OTKJIOHEHUI
(aKTHYECKUX U MPOEKTHBIX Moka3zatenei pa3padoTku [ KM. OcHOBHBIM (akTOpOM, TPUBOASIINM K
OTKJIOHCHHSIM MEXJy HUMH, SIBIIETCS CTEIEHb I€OJOTMYECKOM M3y4yeHHOCTH, kayectBo [T /U
CKBR)KUHBI, ONIPEJICIICHHE cCOCTaBa TutactoBoro ¢urronaa u T.1. [Ipu pazpadbotke 'KM HeoOxoaumo
MHTEHCU(PHUIIMPOBATH MPUTOK (PIIOHU]IA, YTO CIIOCOOCTBYET YIYHYIIEHUIO TEXHHUKO-3KOHOMHYECKHX
nokasaresei pazpaboTku I'KM wu yBenu4eHHMIO KOHEYHOTo  KoddpduiueHTa  raso-
konaencarootaaun (I'KO) (3-6).

Haxormnenne u 00001IeHHE OOIUPHON Te0JIOTHYECKOM 1 TpoMbiciioBol nHMopMaruu o ['KM u
nporieccax, IPOUCXOAIINX B TUIACTE IIPU €ro pa3padOoTKe, KPUTHUECKUI aHAIN3 U YTOYHEHUE ITOU
uHpOpMAIMK TO3BOJSIOT 3()(PEKTUBHO KOPPEKTUPOBATh OTACIbHBIC TIOJOKCHUS MPOEKTa
paszpabotku ['KM.

ITo pe3ynbTaTaM MCIIOIB30BaHUE MPUHLIUIIOB CUCTEMHOI'O aHAIM3a MOT'YT OBITh KOPPEKTHUPOBAHBI:
HayajbHbIE 3alachl MECTOPOXKIEHUS, IPHUEMIIEMbIe TEXHOJIOTHYECKHE PEKUMBI PAaOOThl CKBAXKUH,
napaMmeTpsl IU1acTa B Ta30BOM U BOJOHOCHOH 30HE, pexuM padorsl 'KM; MeToabl MOHUTOpHUHTA
pazpabotku 'KM; kommnekc I'T IV ckBaXkuH, HOPSAO0K UX BBIMOJIHEHHS U AP.

ITo pesynpTatam Tekyuiero aHaiausa pazpaborku 'KM yTouHseTcs reojoruyeckoe CTpoeHue, Ha
OCHOBAHMU YEr0 YTOYHSAIOTCS T'€OJOTMYECKHE 3alachl ra3a U KOHACHcara B 3aiexu. [Ipu ananuse
HOBOM MOJICJIM MOKHO BBIABUTH CYIICCTBEHHBIC OTKJIOHEHHMS OT IPEKHETO IPEACTABICHUS O
CTPYKTYpE U 3armacax MecTopoxaeHus. [I[poekTHas JOKyMEHTALMs TONOJIHAETCS COOTBETCTBYIOLIEH
Hay4YHO-UCCJIEN0BATEIBbCKOM WM TPOEKTHOM OpraHu3alyeld C IPUBJICYECHUEM KOMIIAHUU,
3aHUMAIOIINXCS MTOJIEBBIMU UCCIIEA0BAHUSAMU

B nononHeHue K MpOEKTHON TOKYMEHTALMU MPEAO0CTaBIseTCs MOAPOOHBIN aHAIN3 HAKOIJIEHHOTO
reoJOrM4eckoro M KoMMmepueckoro Matepuana. C  mnoMomibio IUGPOBBIX  TEXHOJIOTHUI
BOCITPOM3BOUTCST MCTOpus pa3paborku ['KM, yTouHsIOTCS mapaMeTphbl IJIACTOB M CKBaXKWH,
ONpPEACISIIOTCS  MCXOAHbIE CyMMapHble H octaTtouHble 3amacel ['TK, onpepenserca wux
pacmpesieieHne MO OTAENbHBIM IUIacTaM U O00BeKTaM A00bYH. JIOMONHUTENBHO H3YYarOTCs
pe3ynbratel nepBuyHoro ananuza ['KM. AHanu3 BBISBISET MPUUMHBI OTKIOHEHHUS (DaKTHUECKUX
nokasareneil pazpabotku ['KM or npoekTHbIX. BakHeHM pe3ynbTaToM CUCTEMHOTO aHalln3a
pazpabotku I['KM sBrisercs TMONy4YeHHE MAKCHUMAlbHO JOCTOBEPHOH TEOJOTHYecKod |
KOMMepYeCKOl WH(OpMAIMi 0 MECTOPOXKJIECHWHW W OTACIBHBIX MPOJAYKTHBHBIX TOPHU30HTax Ha
paccmarpuBaemoe Bpems (2-4).

Cuctemusblii ananu3 paspabotku ['KM mo3Bonser perymupoBats o6beM n00brum I'TK s

yBenuueHus: koadp¢unuenta uspiaeueHuss ['KO ¢ mecropokieHus, 3T0 MOXKHO cJenaTh Ioclie
YTOUYHCHUSA Ha4YaJIbHBIX 3aracoB 3aJICKU. B CIyda€ HCINOATBCPXKIACHUA WJIKM HN3MCHCHUA
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MPOAYKTUBHBIX XapaKTEPUCTUK OTHOCUTENIBHO COCETHUX pa3padaThiBa€MbIX MECTOPOKIICHUH,
HE0OXOIMMO CKOPPEKTUpOBaTh pexkuM padboTel ['KM. Ilocie BpIOOpa OMHOTO WM HECKOJIBKHX
3HayeHuit ckopoctu otbopa I'TK m3 'KM paccmarpuBaroTcst moiBapHaHThl IJisi BRIPAOOTKH U3
OTAENBHBIX 3aJIeKEH, TOPH30HTOB WJIHM UX PACIIPEICIICHUS 110 IUIOIA/IH.

Jlnist paccMaTpUBaeMbIX BapUaHT BBIPAOOTKH ra3a OnpeieisioTes nokaszarenu pazpadorku I'KM, T.e.
YUWUTBHIBAIOTCS M HAMEYalTCsd IMyTH ONTHUMM3AMM CYILIECTBYIOIIMX PEXUM Pa3pabOTKH
MECTOPOKAEHUs. 13 N3yyeHHBIX BapUaHTOB U INOABAPUAHTOB BbIOMpAeTCs JIyULIMI IO TEXHUKO-
SKOHOMMYECKHUM IIOKAa3aTesiIM U PEKOMEHAYETCsl K peaiau3auuu. B nonosHeHHMe K IPOEKTHOM
JOKYMEHTAIMH [IPEe/ICTaBISETCs Pe3yabTaThl CHCTEMHOT0 aHanu3a pa3padorku ['KM, mpoBeneHHBIX
I'TIH, a Takxke IpOrHO3HBIC MMOKA3aTEIN U PEKUMBI paOOThI CKBAXKHH.

Oco0eHHOCTh CHCTEMHOTO aHanm3a JaHHBIX pa3padorku ['KM 3akimrodaercs B TOM, YTO KakI0€
MECTOPOKICHHE HE MOKET ObITh TOUHON KOMHEH KaKoro-aubo yxe dKCILUTyaTUPyeMOTro, MO3TOMY
TpeOyeT HOBBIX 3HAHUN U HOBBIX MOJIXOJIOB.

[Tpobnema ynpasienus pa3zpadotkoit 'KM moxker ObITh KilaccuuiimpoBaHa Kak CIOKHAs 3ajada,
KOTOpasl pelaeTcs MyTeM ee pa3BepThIBaHMsI Ul OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA IPYTUX 1M0/133a/1aY.

Crnenyer OTMETUTH, YTO YyIpamieHHE pa3paboTkoi u skcruryatammedn ['KM ocymectsisercs
CHeLMaTIMCTaMHi ITPOM3BOJCTBEHHOIO MPEANPUATUS U MPOEKTHOW OpraHu3aluu (aBTOp MPOEKTa),
KOTOpbIE MOCTOSHHO aHAJIM3UPYIOT MPOLEcC pa3pabOoTKH MECTOPOXKAECHUS, UCIIOb3Ys PUHIIMIIBI
coopa M mepeAayd IPOMBICIOBOM U reojoro-reopusndeckoil uHpopmauuu. Hupopmarus
HAaKaIUIMBaeTCsl U IOCTOSHHO OOHOBIsieTcs B 0a3zax JaHHbIX. [a3ono0bIBarolas KOMOAHMA
yIpaBiisieT pa3paboTkoit u skcmyatauueit 'KM., rae KpuTepun KOHTPOJIS SBJSETCS MOKa3aTelu
JIEBEJIONIEPCKOro MpoekTa. D(H(HEeKTUBHOCTD IEBEIONEPCKOTO MPOESKTa XapaKTEPU3yeTCs] CUCTEMOM
[I0OKa3aTelle, B KOHEYHOM CUYETE€ OTpPaXarollUX COOTHOLIEHHWE 3aTpaT U  pe3ysbTaToB
IPUMEHUTEILHO K MHTEpPEcCaM YYacTHHUKOB IpoekTa paszpabotku ['KM. VYnpasneHuns
MPOU3BOJICTBOM B JAaHHOM Cllydae 3aKJIO4aeTCs B CpPAaBHEHHHM (AKTHUECKUX IIOKa3aTesei
pazpabotku ['KM ¢ npoekTHbIMHU, U peann3alui KOHTPOJIbHBIX MEPONPUSITUH, KOTOPBIE JOJKHBI
YCTPaHUTh BbISIBIEHHBIE OTKIOHEeHUs. [Ipy npuHATHH perieHuii o ynpasieHuto pa3padotkoit 'KM
HE00XO0/JMMO HCIIOJIb30BaTh CHCTEMHBIN aHadu3 Uil TMOBBIIICHUS 3()(PEKTUBHOCTH OCBOEHUS
MECTOpPOXKJeHUH, rae nposeaeHre I'TM Ha ¢doHae sBIseTcs HEOOXOIUMBIM MEPONPUSTHEM IS
NOBBbINIEHUST 3()()EKTUBHOCTH SKCIUTyaTallkd MECTOPOXJIEHHUS, IyTeM BOCCTAHOBJICHUS M
MOBBIIICHUS POU3BOUTEIILHOCTH CKBaXHUH (5-9).

ITpoBenenne I'TM Ha (oHIE CKBaXXMH C HCIHOJb30BAHWE HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH IS
yBenuueHust KO - Baxkueiimme Qaxtopsl crabunuzanuu u yBenuueHus 1o0buu [TK B
coBpeMeHHBIX ycnoBusx. [Iporpamma BHeapenus ' TM npu yBennueHNUN TEMIIOB BBIOBITHS CKBAXXUH
U3 OKCIUTyaTallMOHHOTO (POHJAa TO3BOJIIET COKpPAaTUTh MPOCTauBarOIMi (OHA CKBaXHH U
obecnieunts M1aHoBbI oTO0p I'TK ¢ MecTopoxxaeHuii.

NunoBanmonneie wmetonbl B 100wy ['TK  BHeapsiercs HemocpeacTBEHHO TIpU  BBOJE
MECTOPOXIACHUN B Pa3pabOTKy, MOCJE 3aBEPIICHHUS MEPBUYHON CTaIWU BBIPAOOTKH WIIU TOCIE
3aBEPIICHUs] BTOPUYHON CTaAWH Pa3paObO0TKH TPOIYKTUBHBIX IUIACTOB. VCmoOab30BaHME HOBBIX
TEXHOJIOTUI To3BoJisieT cHU3UTH cedecrommocTh n00bun ['TK. IlepBoHauanbHble 3aTpaThl Ha
BHEJPEHUE WHHOBAIMI MOTYT OBITh 3HAUMUTENBHBIMH, HO €CIM HUX OTHECTH Ha BECh MEPUOJ
9KCIUTyaTallii, OHU MOTYT OBITh HIDKE OOIIMX AKCILUTyaTaIMOHHBIX 3aTparT 0e3 MCMHOIb30BaHUS
HOBO# TexHojoruu. HHOBamonHbie Metoabl yBenudenus ['KO - 3to Habop PpyHAaMEHTaTbHBIX
TEXHOJIOTUYECKHX PEIICHHUH, HallPaBJICHHBIX HA YBETUYEHHE JOOBIUH 3aracoB Y B Mo cpaBHEHHIO C
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TPaAULMOHHBIMU ~ MeToAaMH. OTJIMYUTENbHOM OCOOCHHOCTBIO OSTHUX METOJOB  SABIISETCSA
HE0OXOIMMOCTh 3HAYUTENBHBIX UCCIEI0BATEIHCKUX PA0OT B KAKIOM KOHKPETHOM CITy4ae, a TaKXKe
X 3aTPaTHOCTb, MOBBILIECHHBIN TEXHOJOTHYECKHUI 51 SKOHOMHUYECKHI PHCK.
AHanu3, MPOBEACHHBIN TSI, KCIUTYaTUPYEMBIX MECTOPOXKICHUH, YKa3blBaeT HA 3HAYUTEIBHOE
WCTOIIEHUE TIACTOB MPHU UCIOIB3YEMOM B HACTOSIIIEE BPEMS METOJE JOOBIYM M, KaK CIICACTBHE,
HEOOXOMMOCTh  HCIIOJIb30BAHUSA  Pa3jMUYHbIX HHHOBAIIMOHHBIX TOAX0J0B uepe3 [TM,
HaIpaBJICHHBIX Ha YBEJIMUYEHHE UIIM BOCCTAaHOBJICHHE 1eOMTOB CKBakuH (100srun ['TK) (7-11).

CucTeMHBII aHAIM3 TPOMBICIOBBIX JTaHHBIX IMOKA3BIBAIOT, YTO (AKTUYECKUE SKCTEHCUBHBIC U
MHTEHCHUBHBIE YPOBHM T'a30KOHJEHCATHBIX CKBAXMH HM)KE IMOTEHUUAIbHBIX ypoBHeW. Co3naHue
HOBBIX MOIIHOCTEH, B OCHOBHOM B ()OpME BBOJIa HOBBIX CKB)XHUH (MJIM 3aKOHCEPBHUPOBAHHBIX
CKBaXHH), a Takke BHenpeHue ['TM mis yBenmmuenuss no0eium ['TK sBisercss HeoOX0oauMbIM
YCIIOBUEM Pa3BUTHS U MOBBIIEHUS 3PPEKTUBHOCTU ra30Boi oTrpaciu. Takoi aHanu3 Mo3BOJSET C
ydeToM ciokHocTH BHeApeHusa ['TM Ha no3gHeit craguu pazpadotku I'KM B ycnoBusix crapeHus
OCHOBHOTO (DOH/Ia CKBRKHH OIPEICISAET MOCTPOCHUE TEXHOJIOTHICCKOW CXEMBbI BBIITOJIHCHUS PadoOT
10 MHIUBUAYAJIBHOMY IUJIaHY C YYETOM XapaKTEPUCTHUK KaKJO0M CKBaXXUHBI. DTO, B CBOIO OUYEPE/ib,
TpeOyeT CBOEBPEMEHHOTO CIICIIMATLHOTO 000PYI0BaHUS, HHCTPYMEHTA M IPUMCHCHHE WHHOBAIIHN
npu peanuzanuu I'TM B niporiecce paspaborku ['KM (4-7).

CucTteMHBI aHaIM3 MPOOJIEM YIPaBJICHUS WHHOBALMSAMHU IPH Pa3pabOTKE Ta30KOHACHCATHBIX
MECTOPOXKJICHHUI MO3BOJISET, BEIOpaTh Oosee s dexruBHbd [ TM, ¢ yueToM TOTO, 4TO CYIIECTBYET
OosblI0€ KOIMYECTBO MeTo0B yBenuueHus ['KO, xapakTepusyromuxcst pa3HbIM YpOBHEM 3aTpar,
Pa3IUYHBIM TEXHOJIOTUYECKUM P ekToM ais yBenudeHus 1o6brau I'TK.

OddextuBHOoCTh peanm3anu [ TM ¢ wHHOBammed Juisi CKBaXHHHOTO (oHIA 1enecooOpasHo
OLIEHUBAaThb HMHKPEMEHTHBIM METOJO0M. OTOT METOJ IO3BOJSET OINpPENIeNNUTh, SBISETCS JH
HOBOBBEJICHHE ITPUOBLILHBIM JJIs1 KOMIIAHUH, & TAK)KE BBIIBUTH 11€71€CO00PAa3HOCTh TOCY1apCTBEHHON
MOJIIEP>KKH IPOEKTA, €ro pallMoOHANIbHBIN pazMep 1 popmy. Pacuer ju1st razono0bIBaroleil KOMIaHUU
B 1I€JIOM MOKHO IPOBECTU IYTEM CPAaBHEHUS BAPUAHTOB PA3BUTHS MPEIIPUATHS «C BHEIPEHUEM)
WHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB YBEIIMYCHUS TOOBIYM Ta3a U «0e3 BHeApeHus» (4, 12-14).

Onpenenenne TEXHUKO-3KOHOMUYECKOH 3pdexrrBHOCTH MeTO10B yBenuueHus [’ KO nporyKTHBHBIX
IJIACTOB OCYIIECTBISIETCSI MyTeM CpaBHEHUS (AKTUYECKUX PE3yIbTaTOB, MOJTYYEHHBIX MOCIE
BHEJIPEHUS JIIOOOTO U3 METOI0B, C 0a30BBIM BapuaHTOM pa3paboTku. B kauecTBe 6a30BOTO BapraHTa
pa3paboTKy MPUHUMAIOTCS MIOKa3aTeNn, KOTOpbIe ObLIN OBl MOIYYEHbI IPU SKCILTyaTalluu CKBa)KUH
0e3 ucnoibp3oBaHus MeToaoB yBenuueHus I'KO.

OII@HKa BIIUSHUA TEXHOJIOTHYCCKUX HOBOBBG}IGHH?I Ha pE3ybTaThbl ACATCIbHOCTU Fa3OHO6BIBaIOHICI\/JI
KOMITaHUHK JOJ’KHA OCHOBBIBATLCS HA CPABHCHHH IMPHUTOKA MU OTTOKA PCAJIbHBIX ACHET IO KAXIOMY
MCPONPUATHIO, 3aINITAaHMPOBAHHOMY K pC€ajiu3allii HJIKW YXKC OCYHICCTBIAEMOMY H 3aMCHCHHOMY
000pyI0BaHUEM, TEXHOJIOTUUECKHAM IIPOIIECCOM, MaTepUaIbHOTO pecypea  JIp. B 0a30BOi BapHaHTe.

IIpu ouenke 3¢ (HEeKTUBHOCTH WHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB HCIOJIb3yeTcs IuddepeHpoBaHHbIN
aHaJlM3 pPe3yJbTaTOB BHEAPEHUS HWHHOBAIMM Ha OTIENbHBIX Ta30BbIX CKBAXKMHAX, A€ 3TO
MeponpusITHe ObLIO HEMOCPEICTBEHHO MPOBEAEHO. PeHTa0eIbHOCTh HHHOBAIIMOHHBIX METO/I0B MIPH
npoBeaeHuu ['TM, Takke JAODKHA ONpPeNeNaThesl MyTeM CpaBHEHHs (PaKTHUECKUX TOKazaTesel ¢
pacueTHbIMH (06a30BBIMM) TMOKAa3aTeIsIMU, KOTOpble ObUIM Obl XapakTepHBI Ui 0a30BOr0 MeETola
pazpabotku ['KM (t.e. n11st Mmetoa pa3pabOTKH, HCHOIB30BAHHOTO /10 BHEAPEHHS] MHHOBAIIHOHHBIE
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MeToAbl). Pe3ynbraTel pacdyeToB MO3BOJAT  OLEHUTh HMHBECTUIMOHHYK 3((EKTUBHOCTh
UCTOJb30BaHUSI WHHOBAaIMOHHBIX MeTofoB [TM i BBIOpAaHHBIX Ta30BBIX  CKBaXKHH.
Hcnonp30BaHUE 3TOr0 METOJa O3BOJIUT OLIEHUTh SKOHOMUYECKYIO LIENIECO00Pa3HOCTh IPUMEHEHUS
Pa3IMYHBIX HHHOBAIIMOHHBIX MMOIX00B K poBeneHuto [ 'TM B poHe CKBaXKUH C y4eTOM U3MEHEHHUS
IIEH Ha Ta3 U BeIOpaTh HanboJee onTUMalbHbIN 13 HuX (4, 13).

Onpenenenus 3¢ dextuBnbie u HeIPPekTuBHbIe BUABI [ TM mo 'KM, ckBaxuHaMm U 1uiactaM, B
3aBUCUMOCTH OT YCIIOBUU UX NPUMEHEHHS, BBISBIISIOTCA MPUYMHBI UX HEYAAUHOIO pean3allvs.
[ToMuMO MOCTPOEHMSI CTATUCTUUECKHUX 3aBUCUMOCTEN BIUAHUA d()PEKTUBHOCTH Pa3IMYHBIX BUIOB
I'TM 0T TEXHOJOrMYECKUX U Teoloro-Gu3nueckux (akTopoB, CTPOATCS HOMOTPAMMBI
pacnpeneneHrs 4Kcila CKBaXKMHO-ONEPALMI U MO0 MHTEPBaJIaM 3HAYECHHM Pa3Iu4HbIX BIIHSIOLIMX
dakTopos (4, 12).

Poct skxoHOMuYeckoro sddexra Mmpu HPOBEACHUH pPabOT MOXKET ObITh JOCTUTHYT, 32 CYET
MPaBWIBHON M Hay4YHOU oOocHOBaHHOW opranuzanuu ['TM mo ¢ouay ckBaxkuH (pucyHok 1) c
WCIIO0JIb30BAaHUEM PE3YIbTAaTOM MPOIEAYP CUCTEMHOTO aHanu3a pazpadorku ['TM.

Jlst onpenenenus neppoodepeaHoctu mposeacHus ['TM HeoOxoauMO TPOBOAUT CUCTEMHBIN aHAN3
BCEl NMEIOIIEHCS T€0JI0r0-TTPOMBICIIOBOM HHPOpMarwu. OH BKITIOYAET B ce0sl TPH B3aUMOCBSI3aHHBIX
3Tana: reoJOrMYeCKHil, TEXHUYECKUU U SKOHOMUYECKUM.

DKOHOMUYECKHMI 3Tall CUCTEMHOI'0 aHaIu3a COCTOHT B CO3JaHN HOMOI'paMMbl CTOMMOCTHU, YTO
IMMO3BOJIACT OIPCACINUTD:

— 3¢ dEKTUBHOCTH MPOBEACHUS PEMOHTHBIX pa0OT B CTOMMOCTHOM BBIPKEHUU B 3aBUCUMOCTH OT
CpOKa OKYIaeMOCTH 3aTpaT Ha PEMOHTHBIE MEPOTIPUSATHUS;

— CpOK OKYINAaeMOCTH 3aTpaT Ha MPOU3BOJCTBO JIONOJHUTEIBHOIO 00bEMa MPOAYKLIUHU B
CTOMMOCTHOM BBIPAKCHUU;

—  TIOJIBECTH CYMMAapHBII UTOT — OMPEAEIIUTh CPOK OKYIIAaeMOCTH 3aTpaT Ha PEMOHT CKBAKUHBI U
JI00BIYY JOTIOTHUTEIBHON MPOTYKITHH.

IoBbIeHne IKOHOMHYECKOT0 IPPeKTa
nposenenns ['TM
JIOCTHTAETCS 32 CYET:

Coxkparienus
O60cHOBaHHOTO MaTepHaIbHBIX 1 Opranusanuy padoTsl
O60ocHOBaHHOTO
BEIOOpa BPEMEHHBIX 3aTpaT Ha (BKITIOUASt TIOATOTOBKY
BBIOOpPA CKBAKUH I
mpoeeris TTM ONTHMAJBHBIX BHIOB BBITIONTHEHNE IUIAHOB, OTYETOB U
P I'T™™ HeapexruHbIX [ TM T.1.)

Pucynok 1. [loBeiienue agpextuBnoctu nposenenust ['TM no honay ckBaxuH

OcHoBHBIMU  (hakTOpaMH, OOECTIEYMBAIOIIUMHA JKOHOMHYECKYIO 3(h()EKTUBHOCTD, SBIISIFOTCS:
MPUPOCT M0OBIYM, yBEeTWYeHHE O00OBEeMa MPOM3BOJCTBA, IKOHOMHS MAaTEPHANIOB U JIPYTUX 3aTpart,
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CHIDKEHHE MEXPEMOHTHOTO TIeproia paboThl CKBAXKUH B pe3yJIbTaTe BHEAPEHUS HHHOBAIUH.

DOKOHOMHYECKOE  CONPOBOXKJIEHHE  WHHOBALMOHHOW  JEATENbHOCTH  JOJDKHO  BKJIKOYATh
MHOI'OBApUAHTHBINA aHAIN3 KOMMEPUYECKOH 3()()EeKTUBHOCTH HOBBIX TEXHOJIOTMH, NPUMEHHMBIX B
ra3ofo0bI4e, a TaKKe CO3/aHUE SKOHOMHUYECKMX MEXaHM3MOB peaju3allid WHHOBAIIMOHHOU
IIOJINTUKH, C YYETOM TpEOOBAaHUU JOMYCTUMOIO pPHCKA, LEIECOO0Pa3sHOCTH M IKOHOMUYECKOU
s dextuBHocTH (11-14).

[Ipeuyiaraemasi  cucTeMa IUIAaHUPOBAaHUS pabOT MO CKBOKUHHOMY (OHAY TMOBBICHUT HX
00OCHOBaHHOCTb, IPEJOCTaBUT JOKa3aTeJIbHYI 0a3y Ul palMOHAIBHOIO HCIIOJIb30BAaHHS BCEX
pecypcoB, a peaTn30BaHHas Kak aBTOMATU3HPOBAaHHAS MH(POPMAIIMOHHAS CUCTEMA, CTAHET XOPOIIUM
WHCTPYMEHTOM Ui IUIAHUPOBaHUs paboT To ckBaXuHHOMY (oHay. BHenpenue mpouenyp
CHCTEMHOI'0 aHAJIM3a B MPAKTUKY IIPOEKTUPOBAHMS U yrpaBieHus pa3padorkoit 'KM 3HaunTenbsHO
MOBBICUT TEXHOJOTHUECKYIO ¥ SKOHOMHUECKYIO 3((HEKTUBHOCT MPOBOAUMBIX padoT.
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ART AND AESTHETIC EDUCATION QUALITY

Key words: quality of education, artistic and aesthetic direction, social integration, participants in
the educational process.

Annotation: for many years, problem of improving education quality has been the leading one for
teachers. The art and aesthetic direction, based on mathematical and humanitarian sciences,
contributes to improvement of education quality. The relationship of all participants in educational
process is an integral part of successful learning.

Hpo6neMa IIOBBIIICHUS KadeCTBa O6paSOBaHI/IH MHOT'O JICT sABJIAJIaCh Bez[ymeﬁ A1 regarorosB.
AKTyaJIBHOP'I OHa OCTacTCsd U B HACTOAIICC BPEMAI.

VYkazom [lpesunenta Poccuiickoit ®eneparuu ot 07.05.2018 roga N 204 «O HanmoHaIBHBIX TENSIX
U CTpaTeTMYeCKUX 3adadax pa3Butusi Poccuiickoit ®enepanuu Ha nepuon Ao 2024 roga»
HEO0OXO0UMO 00ECIICUUTh:

-r100aJIbHYI0  KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh POCCHIICKOTr0 00pa3oBaHus, BXOXJeHHEe Poccuiickoit
Oenepanuu B yucio 10 Beaymux cTpaH MUpa Mo KauecTBY 00111ero oopa3oBaHus;

-BOCIIUTAaHUE TAPMOHUYHO PA3BUTON M COLIMAIIBHO OTBETCTBEHHOW JMYHOCTU HAa OCHOBE JIYXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX ILIEHHOCTEH HapoaoB Poccuiickon denepanuu, UCTOPUYECKUX M HALHUOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIX Tpaguiui. HaruoHalbHBIA TPOEKT MpeanoyiaraeT peanu3anuio 4 OCHOBHBIX
HAnpaBJICHUH pPa3BUTHS CHCTEMBI OOpa30BaHHs: OOHOBIIGHHE €ro COJCPXKaHUs, CO3IaHHC
HE00X0TUMOi COBPEMEHHOI UH(PaACTPYKTYPHI, MOATOTOBKA COOTBETCTBYIOLIUX
npodeccHOHANBHBIX KaJIpOB, X MEPENoAroTOBKA U MOBBIIICHNE KBaTU(UKAILIMHY, a TAKXKE CO3/IaHUE
Haubosee 2pPEeKTUBHBIX MEXaHU3MOB yIpaBieHus 3Toi chepoit. [Ipu popmupoBanuu HaIIIpOeKTa
ObUTa TpHUHSTA CBOSI COOCTBEHHAs METOAMKA pacuera moka3atens >(P(GEeKTHUBHOCTH KauecTBa
IIKOJIFHOTO 00pa3oBaHMs, OCHOBBIBAIOMIASCS B TOM YHCIE U HA MEXTYHAPOJIHBIX MCCIIEIOBAHUSIIX
kaudectBa oopazoBanus PIRLS, TIMSS, PISA.

[IpoGnema coBepIICHCTBOBaHHUS KayecTBa OOpa30BaHMs, MpEANojaraeT pelieHue psjaa 3aaad,
UMEIONUX CONMATBHBIA M TEAarOTHICCKUN XapakTep, a Takke TpeOdyeT YCWICHHE COIUaTbHOU
WHTETPALlMH BCEX YUaCTHHKOB 00pa30BaTEeNLHOTO MpoIiecca.

K 4ucny BOmpocoB, KOTOpBIE SBJISIOTCS BaXXHBIMH, OTHOCUTCSI TIOHMMAHHUE CaMOIro ITOHATHUS
«kadecTBa oOpa3zoBaHusi». PaccMmarpuBas NOHSTHE «KayecTBO o0Opas3oBaHMs» oOpaTHUMCS K
MoHorpadun aBTOpoB moj pykoBoacTBoM M.M. Iloramuuka. Kuura “YmnpaBieHue KadyecTBOM
oOpa3oBaHUs” SIBJISIETCS IEPBOM B UCTOPUU POCCUNCKOT0 00pa30BaHus “NPAKTUKOOPHUEHTHPOBAHHOMN
MoOHOrpaduell M TMepBbIM METOJUYECKHM T0COOHEM, B KOTOPBIX PacCMOTPEHO YIpaBIICHHE
KayecTBOM 0Opa30BaHUs, TJIe MOCeHee HE CBOAUTCS TOJbKO K oO0yueHuro” (M.M. IloTamHuk).
ABTOp TpakTyeT KauyecTBO OOpa3oBaHMs, KaK ‘‘COOTHOIICHHME e W pe3ysbTaTa, Kak Mephl
JOCTIDKEHHUSI LeNei NMpH TOM, 4YTO Wenu (pe3yibTaThl) 3aJaHbl TOJNBKO OINEPalUOHATIBHO U
CIPOTHO3HMPOBAHbI B 30HE NOTEHIIMAIBLHOTO pa3BUTUA yueHuka” (5, p. 33).

B cootBerctBuu ¢ DepepanbHblii 3akoH OoT 29.12.2012 N 273-®3 (pen. ot 31.07.2020) "OO6
obpazoBanuu B Poccuiickoit @enepanuu" (¢ u3M. u fot., BCTym. B cuny ¢ 01.09.2020) c1.2 «xavyecTBO
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00pa3oBaHMs» NOHUMAETCS KaK «KOMIUIEKCHAs XapaKTepUCTUKa 00pa30BaTeIbHOMN AEATEIBHOCTH U
MOJrOTOBKM  OOYy4YaroIlerocsi, BbIpaXarollas CTEeNeHb HMX COOTBETCTBUA  (enepaabHbIM
rOCYJapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHAapTaM, 00pa30BaTENbHBIM CTaHAAPTaM, (eaeparbHbIM
rOCYJapCTBEHHBIM TPEOOBAHUAM U (MIIM) MTOTPEOHOCTAM (PU3UUECKOTO HIIU IOPHIMYECKOTO JINIA, B
MHTEpPECax KOTOPOTO OCYILECTBIIAETCS 00pa3oBaTelibHAS JESITEIbHOCTh, B TOM YHCIE CTENEHb
JOCTHKEHUS IJIAHUPYEMBIX PEe3yJIbTaTOB 00pa30BaTENbHOM IPOrPaMMBbI».

Ha ceropnsmnuii eHb B MeJaroruvyeckoil cpene chpopMupoBaioCh MOHMMAHUE, YTO KauecCTBO
00pa3oBaHMs — 3TO HE BBICOKH Oaju1 aTTecraTa, cucTeMa 00pa3oBaHMsl OTBeUYaeT 3a ((OpMUPOBAHUE
MHUPOBO33PEHUS, JIMYHOCTHOE Pa3BUTHE yUaIlErocs.

Jlnst peanu3anuy yueOHO-TIO3HABATEIbHONW AEATEIBHOCTHU, MPEXKE BCEro, BaKHA 00y4aeMOCTb —
o0111ast criocoOHOCTh K YCBOGHHIO HOBBIX 3HaHMH. OT ee COCTOSIHMA 3aBUCUT IOHMMaHHUE Y4eOHOro
MaTepuaia, YMEHHME HCIOJIb30BaTh IOJy4YEHHble 3HaHUA. «BepumHoii» 00ydaeMocTH SBISETCS
CIIOCOOHOCTH yUaIllerocsi K CAaMOCTOSITEIbHOMY MOJIY4YE€HUIO HOBBIX 3HaHUH. O0yyast ke OAPOCTKOB,
HE00XO0/AUMO CIJIa)KMBaTh HEKOTOPBIE MPOOIEMHbIE IPOSIBIICHUS «TPYIHOTO» BO3pacTa, TAKHE KaK:

1. LIyBCTBO B3pPOCJIOCTH, IIPOABIIAIOMICCCA B HOTpe6HOCTI/I paBHOIIpaBUs, YBAXCHUA U
CaMOCTOATCIbHOCTH, JOBCPHUA. Ecau mikona e NPEATIOXUT NMMOAPOCTKY crmoco0oB YAOBJICTBOPCHUA
ITOH HOTpe6HOCTI/I, OHa MOXCET MPOABUTHCA B HAPYIICHUAX IIOBCACHUA, YBCPCHHOCTH B
HECIIPaBCIJIMBOCTH U HEOOBEKTUBHOCTH B3pPOCJIbIX.

2. CKJIOHHOCTh K (baHTaSHpOBaHHIO, KOTraa BO3MOXKHOCTb OCYHICCTBUTH COOCTBEHHBIN 3aMBICe
CTAHOBUTCA MOIIHBIM CTHMYJIOM K ,HeﬁCTBHIO. Ecau B xoxe y‘le6H HEC HaXoAuTCia MCECTa IOJId
OPHUI'MHAJIBHOI'0, TBOPYECCKOI'O MOJAX0Aa — OHA TCPACT B I'JIa3ax MMOAPOCTKA CBOXO IMMPHUBJICKATCIIbBHOCTD.

3. CrpemiieHue OmMpeAenuTh TPAaHUIbl CBOMX (DPU3MUECKUX M MHTEJUICKTYAIbHBIX BO3MOXHOCTEH.
Ecnu moapocTok He HaXOIUT [T TOTO MpuemMieMble POpMBbI, OH HAYMHAET YKCIIEPUMEHTHI CO CBOEH
BHCHIIHOCTHIO, HapymaeT YCTaHOBJ'IeHHBIe B y‘~I€6HOM 3aBCACHUN HpaBI/IJ'Ia IIOBEJACHUsS, a UHOTla U
3aKOHBI OOIIECTBA.

['maBHO#1 0COOEHHOCTHIO IeTel TI000T0 BO3pacTa SBISETCS UX KeJlaHWe: TI03HABaTh, COPEBHOBATHCS,
urpatb. Heo6xommumo obecriednTs 00pa3oBaTeNbHbIN MPOLIECC B TaKOW popMe, YTOOBI:

1. «Tonbko TEHUBOMY OBIJIO HE UHTEPECHOY.

2. «Kemanue moctudp ycrexa JOMUHHUPOBAIIO HAJI CTPAXOM HEyIau».

[Tpoananuzupoas onbIT padoTel MBOY COII Ne N manoro ropoga Poccuu HaMu ObUTH BBISIBIICHBI
CJIEIYIOIIHE TTPOOIIEMBI:

1. CnaGasi cBsI3bp B CHCTEME OTHOIICHUN «TPEYroJbHUKA OOYYEHUSs»: PEeOCHOK-IITKOIA-POIUTENb
(yuacTHUKH 00pa30BaTeILHOTO MPOIIECcCa);

2. OTCcyTCTBHE PEEMCTBEHHOCTH MEXIY Pa3IMIHBIMU YPOBHIMH O0yUYCHHUSI.

3. Pa3po3HeHHOCTh, XaOTHUYHOCTH MEPOTIPUSATHI 110 TEMATHUKE U HATIPABIICHUSIM;

4. OrcyTcTBHE €AMHBIX KPUTEPHUEB OIEHUBAHUS yUAIIUXCS;

5. HepocraTouyHo moyiHas MaTepuaIbHO-TEXHUUYECKas: 0a3a IKOJIBI.

Ha ocHoBanumn BBIHICIIPUBCACHHOTO aHAJIM3a AAMHUHUCTPALUA O6p3.30BaTCJleOI>'I OopraHu3anuun
3alpocCuiia BbIITIOJIHCHHUEC KOPPCKTUPOBKHU HpO6J’I€MHBIX 30H. Hamu Obuta pa3pa60TaHa CBOCTO poaa
CMU3OMHHKAaA IIKOJIbI»:
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1. Pa3paboTaTh enrHBIC KPUTEPHUH OIECHUBAHKS HAa BCEX YPOBHAX 00y4eHHS (HampuMep: Iepexo] Ha
10-6annbHYyIO CHCTEMY OLIEHUBaHUA);

2. Ouenka He nOJDKHA OBITH camorenbio. OHa JOMKHA CTaTh cleacTBUeM oOydenus. llenbio
00pa3oBaTENHHOIO MPOIIECca TOJIKEH SBISATHCS CaM MPOLECC;

3. BHenpenue B 00pa30BaTeNbHbIN MPOIECC MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHN JOJDKHO CTAaTh €IUHBIM
MEXaHU3MOM Ha BCEX YPOBHSIX 00pa30BaTe/IbHONW OpraHU3aIMH;

4. ObGecnieunTh BKJIIOYEHHOCTh BO BHEYYEOHYIO JAESTEIbHOCTh MAaKCHUMAJIbHOE KOJMYECTBO
YUaIIUXCsl U UX CeMeH;

5. Co3pmath enuHbIE HANpaBJIEHHUs] BHEYPOUHOU JEATENbHOCTH JETEl C ONpeAEICeHHON OTUETHOCTBIO
Ha BCEX YPOBHSAX OOydeHHUs C 00s3aTeNbHON MPEeMCTBEHHOCTHIO MEXIY YPOBHSAMH OOydeHUs
(HampuMep:  XYA0’KeCTBEHHO-DCTETHMUECKOE  HAIlpaBJICHHE, MaTeMaTU4YecKoe HalpaBJICHHUE,
IYMaHUTApPHOE HarpasliieHne, QU3KYIbTYpHO-0310poBUTENbHOE HarpasiieHue (30XK);

6. ObOecnieunTh B3aUMOCBS3b HANpPaBICHUH O0O0Pa30BAaTENBHOIO IMpoIlecca MO BEPTHKAIBHOW U
TOPU30HTAJILHOMN JINHUM;

7. ObecrnieuynTh B3aUMO/JICHCTBUE U CUHTE3 HAIIPABIICHUH B IEpHOJ] 00y4eHuUs1, U, 0COOEHHO, B IEPUOJT
OTYETHOCTH;

8. Otka3zaTbcs OT MEPONPUATHH « U1 TAJIOUKU;

9. Co3pmatp enuHYIO CETKY MEPOTIPUSTHIA;

10. OdopMHUTH «BBICTABKH TOCTHKECHUN» (CTEHIII, MHTEPHET-PECYPCHI) YyYalIUXCs IO BCEM
HaIpaBJICHUSM;

11. OOGecneunTh NOCTOSHHYIO HH(OPMAIMIO O TPOBEICHHBIX MEPONPUATHAX Ha PA3IUIHBIX
UHTEpHET-caiTax;

12. OO6ecneunTh ydyacTHe pa3IMYHOIO BUJIA IPOEKTOB B IPAHTAX.

Jlis peanu3anuy «M3IOMHHKH ILIKOJIBD) HE0O0XoauMa oIpeJesieHHass TOTOBHOCTh Ie1arorn4eckoro
cocTaBa 00pa30BaTEIbHOM OpraHu3aluu:

1. braronpusATHBIN ICUXOJOTUYECKUM KIUMAT B KOJJIEKTUBE;

2. T'0OTOBHOCTh MPUMEHSATH HHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B 00Pa30BaTEIILHOM IPOIIecCe;

3. KoMIieTeHTHOCTh Tle1aroru4eckux KaJapoB 00pa3oBaTeIbHON OpraHu3allny;

4. CmellaHHBIM BO3PAaCTHOM COCTaB MEIarorn4eckoro KOUIEKTHBA.

O6p830BaTeJ'ILHaSI opranu3anusa UMECT 3aIlIpOC OT BCCX YUACTHUKOB o6pa303aTean0ro nponecca Ha
OpraHnu3alrilo BOKAJIbHBIX KOHKYPCOB KaK HACTCKHUX, TaK POAUTCIILCKUX U MPCIOAaBaATCIIBCKUX
KOJITICKTHBOB. HOCTyrIaJ'II/I MNPEAJIOKCHUSA IIPOBECTH BOKAJBHBIC KOHKYPCBI Ha PYCCKOM U
HHOCTpPAaHHOM A3bIKaXx.

Hamu npennoxena crnenyromas ¢opma paboThl XyI0KECTBEHHO-3CTETMUYECKOIO HaMpaBJICHUs
(BepTHKaJIbHAS IMHHS 00pa30BaTENBHOTO MPOLECCa):

1. BokanbHO-HHCTpYMEHTANIbHBIN KPYKOK «My3bIKaHTHI Ha OUC» (ydaluecs);

2. BokanbHO-UHCTpYMEHTANIbHBIN KpYXKOK «bpaBbie pedara» (poauTenu, Ie1aror)

3. XynoxkecTBeHHBIN KpyXoK «[lamuaTpay.

OTtueTHON (GOpMOIl XyN0KECTBEHHO-ICTETUUYECKOTO HAMpaBiICHUs MOXKET OBbITh OpraHu3alus U
MIPOBEJICHHE:

1. «lIxonpHOM rocTHHOW» («My3bIKaNIbHON TOCTUHOIY). B JaHHOM MepONIPUSATHH JOMTYCTUM CUHTE3
HECKOJIbKMX HampaBieHuil. Hampumep:
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-XyA0’KECTBEHHO-3CTETUIECKOTO HAIIPABJICH!US U TYMaHUTApPHOTO HAIIPABJICHUS,
-XyJ0KECTBEHHO-3CTETUYECKOT0 U (PU3KYIbTYPHO-03/10pOBUTEIHHOIO HAIIPABIICHUS U JP.
2. OdopmiteHue BHICTaBKH PUCYHKOB JIETEH;

3. OT4er 0 KOHKYpCax Ha CTEHJaX U UHTEPHET-CAUTE IIKOJIBI.

W3BecTHO OrpoMHOE pazHooOpazue GopM «Cpe30B 3HAHMII»: IPOBEPOYHAs U KOHTpPOJIbHAS padoTa,
3a4er, 9K3aMeH W T.I. (TOpU3OHTaNbHAs JWHHUS 00pa3zoBaTelIbHOro mnpouecca). Hamu Obiio
MPEJUIOKEHO MPOBECTH «Cpe3 3HaHUiI» B hopme Urpbl - OOIIEMKOIbHBIN KBecT (yyacTHUKY — 1-11
Kjacc) WM OJOYHBIM KBecT (Y4aCTHMKHM paclpeieisioTcs IO YpPOBHAM OOy4YeHHMs WIH IO
HaIpaBJICHUSAM O0yUYEHU).

Onucanue: [leTy BBIMONHSIOT 3alaHusl (KOHTPOJbHBIE PabOThI) HA KaXKIOM MPEAMETe B BHUJIE:
noTepeu (BapuaHThl), KpoccBopaa, Buktopuabl, KBH u np. ITonydarot 6amiel (onenku). [lo uroram
KBECTa IPOUCXOJUT PEHTUHTOBAaHHE KJIACCOB WIKOJBI C ToOJy4deHHe mnpu3a. UWrpa noimkHa
COIIPOBOKAATHCS TOCTOSTHHBIM «IIOJOTPEBAaHMEM» HHTEpeca IOCPEICTBOM CPEJICTB MacCOBOM
uHpopmanuu. JlonycTiMa enuHas TeMaThka KBecTa. /|aHHBIM BapUaHT OTYCTHOW pabOThI MOXKET
OBITH 0€300JIC3HCHHO TIEPEHECEH B JIMCTAHIIMOHHBIN (JopMaT, KaK IEIMKOM, TaK H YaCTHYHO.

YcuneHnue conuanbHON WHTErpalui, BOCCTAHOBJICHHE CBS3€H BCEX YUaCTHUKOB 00pa30BaTEIbHOIO
mporecca OyAyT CrocoOCTBOBATH IMOBBIIICHUIO KauecTBa oOpa3oBaHus. Kaxnaplil yuutens — 3To
YEJIOBEK, KOTOPBIM IPEXAE BCEr0 yMEET CIyLIaThb M CIBIIATh CBOETO Y4YEHMKA, BHUMATEIIbHBIN
YeJI0BEK, 3TO CIELUAIUCT, 00JIaJat0INi OTIMYHBIMY 3HAHUSAMHU, OTIIMYHBIMU OT APYTUX, CO CBOUM
OTBITOM: MAaJICHBKHUM HJIM OOJIBIIMM, — 3TO YEIIOBEK «BPEMEHW», KOTOPBIA JOIDKEH MEHSATHCS B
COOTBETCTBHUH C IOTPEOHOCTSIMH JIETEH.
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Annotation: The article discusses the issue related to the development of a multicultural society
within one country. At the same time, using specific factual materials, the creation of conditions for
the development of a multicultural society in the Republic of Uzbekistan, which is a multinational
and multi-confessional country, is revealed.

CoBpeMeHHbII MUD, BCTYIUBIIMN B 3MOXY INI00AIN3alUU, JUKTYET HEOOXOIUMOCTh C KaYECTBEHHO
HOBBIX IIO3MIMM INEPEOCMBICICHHS] B3aWMOJCHCTBHS YEIOBEYECKUX LEHHOCTEM HE TOJIBKO C
ITOJINTUYECKOU U COLIMAIIBHO-DKOHOMUYECKON TOUKH 3pEHUS, HO U C IO3ULIUU KYJIbTYPHO-1YXOBHOT'O
B3aMMOOOOTAIICHUA. JTO CIY)KUT OCHOBOW Uil TIOAHSTHS Ha HOBBI YPOBEHb BOIPOCOB
B3aMMOIIOHMMAHMsI M B3aUMOJEHCTBUS MEKHALMOHAJIBHBIX OTHOIIEHUH, KaK B paMKaxX OJHOU
CTpaHbl, TAK U MEKIOCYJapCTBEHHBIX B3aMMOCBsI3€H Ha I1100aJIbHOM YPOBHE B YCIOBUSAX (POPMUPYIO-
HIelicsl COBPEMEHHOM CUCTEMBI MEKIYHAPOJHBIX OTHOILIECHUH.

B peasbHBIX YCIOBMSIX CErOAHSIIHET0 MHUpa, HAa (JOHE C MPOrPECCUBHBIMU TEMIAMH COLMAJIBHO-
OKOHOMHYECCKOI'0 pa3BUTHUA COBpCMeHHOfI IUBUWIN3aIlUN C OI[HOI71 CTOPOHEBI U, C TPOTHUBOPCYNBBIMHA
TCHACHIOUAMU TCOCTPATCTHUYCCKUX HHTEPCCOB OTACIBbHO B3ATBIX CTpaH C I[perﬁ, BaXHbIM
KOMIIOHEHTOM B HOBCGI[HGBHOﬁ KHU3HU O6HI€CTBa BBICTYIIACT HACA HWHTCTPUPOBAHWA HAPOIAOB
OCHOBAaHHOTO Ha MYJIbTHKYJIbTypaliu3M. [0BOps O MyJbTUKYJIBTYPHOM OOIIECTBE, CIIEIYET
3aMEeTHUTb, YTO OHO BKJIOYAET B ceOsl ps] KyJIbTypHbIX 00mmuH. Ilo 3TOMY ciyyaio cBoe BUICHHE
W3JI0KWJI OJIMH M3 NAaTpUapXxoB B BOIpocax MyJnbTHKyIbTypanusMma b. [lapex. OH ormedaer, uTo:
«...MYJbTHKYJIbTYPHOE OOIIECTBO COCTOUT U3 HECKOJBKUX XOPOIIO OPraHW30BAaHHBIX KYJIbTYPHBIX
OO0IIMH, KaX/1asi U3 KOTOPBIX 00J1a1aeT 6ojee Uil MeHee crieu(pUUHbIM TOHUMaHUEM TOT0, YTO €CTh
05aro, U MMEET CBOIO OCOOYI0 HMCTOPHIO, COLMAIBHYIO CTPYKTYpPY, TPAaJULMH, NOTPEOHOCTH U
ycTpeMieHus» (3).

Ha oOmem goHe MynbTHKYIBTYPHBIX HPOIECCOB, MPOUCXOSAIIMNX B MUPOBOM MaciTade, SpKUMHU
npejcTaBuTesieM (OPMHUPOBAHUS HOBOTO (popMaTa B3aMMONOHMMAaHMs HApOJOB B IOBCEIHEBHOU
KHM3HH B paMKax OJHOH CTpaHbl, C COXpPaHEHHUEM EIMHCTBA M MHOToo0pasus UX KyJIbTYpHO-
JTYXOBHBIX IIEHHOCTEH, BBICTYMAlOT TaKO€ MHOTOHAIlMOHAIbHBIE M MHOTOKOH(eCcCHOHAIbHBIE
rocyjapcTna, kak PecnyOnnka Y306ekucTaH.

BrasaeiBasice B HCTOPUIO y36CKCKOFO HapoJa C OorateIM KYJIbTYPHO-AYXOBHBIM HACJICAUCM, BOOYHIO
y6e>1<z(aeMCﬂ, YTO MCIOKOH BEKOB €l XAapPaKTCPHBI TAKUC YCPTHI, KaK TOJICPAHTHOCTb, TCPIIUMOCTDb,
B3aMMHOC YBAKCHUC PCIIMTHUO3HBIX U KYJIbBTYPHO-AYXOBHBIX LICHHOCTEH HapOoJd0B, IMPOXUBAOIIHX
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10J] OTHUM OOIIMM HeOOM. DTH KadecTBa HaXOIAT CBOE ITOJIHOE OTPAKEHHE B TOBCEAHEBHOM KH3HA
PecniyOnukn Y30eKHucTaH B YCIOBHSIX COBPEMEHHOCTH.

PykoBoncTBO VY30ekucraHa, ¢ TEpBBIX THEH OOpeTeHHs] HE3aBUCHUMOCTH, INPH ONpPEICTICHHU
CTpaTerny €€ BHYTPEHHETO pPa3BUTHS, TBEPIO OMMPAsCh HA IMPHUCYIIME A y30€KCKOro Hapoja
MO3ULMI I'yMaHW3Ma U TOJIEPAHTHOCTH, OAHO M3 LEHTPAIBHBIX MECT OTBOAMT BOIPOCAM MEXHa-
LUOHAIBHBIX U MEXKOH()ECCHOHAIBHBIX OTHOIIEHHH. BakHOCTh JaHHOrO Bompoca onpenaessercs
HE00XOAUMOCTBIO 00ECIeYeHNsl B IOBCEHEBHOM KU3HU CTpaHbl YCIOBUM MUpPA, CTAOMIIBHOCTH, a
TaK)K€ MEKHALMOHAIBHOIO COIVIAaCHd U TepnuMocTU. «OAHONM W3 BaXKHEHUIIMX IPUOPUTETOB
rocy/1lapCTBEHHOM MOJIUTHUKY B ¥Y30ekucrane — kak otmeydaet [Ipesunent crpansl [llaBkaT Mup3nuées
— OBUIO ONpEeAENeHO pPa3BUTUE KYJIbTYPhl TOJEPAHTHOCTM M TyMaHH3Ma, YKpEIUICHHE
MEKHALMOHAJIBHOTO M TPAXKJAHCKOIO0 B3aMMOIIOHMMAHMS M COTJIACUs, BOCIHUTaHUE MOJIOJOTO
MOKOJICHUS HA 3TOU OCHOBE, B JyX€ JI0OOBH U npeaanHocTu Poaune» (1).

Taxas nonutuka pykoBojcTBa Pecriy0nnku Y30eKkucTaH Hallulo CBOE OTPaKEHUE B OCHOBHOM 3aKOHE
CTpaHbl, a TAaK)K€ B psJie 3aKOHOJATENIbHBIX AOKYMEHTaX, MPUHATBHIX 32 OJbl HE3aBUCUMOCTU. B
yacTHOCTH, B cratbe 18 KoHcTutynmm ctpanbl oTmeuaercsi, uTo: «Bce rpaxknane PecrnyOnuku
VY30ekucTaH UMEIOT OJIMHAKOBBIE MpaBa M CBOOOJBI M paBHbBI IEpe/l 3aKOHOM 0e3 pasiauuus 1oJa,
pachl, HAMOHAIBHOCTH, S3bIKa, PEJIUTHH, COLUAIBHOTO MPOUCXOXKIEHHs, YOeXKIEeHUH, JTMUHOTO U
0OIIIECTBEHHOT'O MOIOKEHU (2, p. 6).

Omnumpasch Ha 3aKOHOJATEIbHBIE OCHOBBL, B Y30€KHCTaHE IIOCIEIOBAaTEIbHO IPOBOJIUTCS
BBIBEPEHHAS HAI[MOHAIbHAS TOJIMTUKA TOCYIapCcTBa, Onarogaps 4yemy B pecrnyOsIiMKe B HAcCTOsIIEe
BpEMs B MUPE U COIIacuu, OOK 0 OOK MPOXKUBAIOT NpezcTaButenu oonee 140 Hanuii 1 HapoAHOCTE.
[Ipyyem Bce OHM WMMEIOT PaBHBIC MpaBa U BO3MOXKHOCTH JJISi BCECTOPOHHETO PA3BHUTHUSI CBOETO
THUYECKOI'0 CBOEOOpasus, s3blKa, 00bIYaeB U TPaJAULIUH, a TakXKe /Ul B3auMHOro oboramenus. U
YTO BaXXHO, JJIS pealu3alii KyJIbTYpHO-AYXOBHOI'O M HMHTEUIEKTYyaJlbHOI'O MOTEHIMana IMpesc-
TaBUTEJEH STHUUECKUX TPy, O HHUIIMATUBE PYKOBOJCTBA CTpaHsl emie B 1992 r. 6b11 06pa3oBaH
PecnyOnukaHCKUIT MHTEpHAIIMOHAIBHBIA KyJIbTYpHBIH 1eHTp. OfHAaKo B MOCIEAyIOIIeM, YKa3oM
[Ipesunenta Pecnyonuku Y36ekucran ot 19 mas 2017 roaa, on 6bu1 mpeodpa3zoBan B KomuteT 1o
MEXHAI[MOHAIBHBIM OTHOIICHUSM M JIPYKECTBEHHBIM CBSI35IM C 3apyO€KHBIMH CTpaHaMH TpH
Kabunere Munucrpos PecyOnuku Y306ekuctan (6).

bnarogaps Takoil monuTuke, B Y30€KUCTaHE HA CETOIHALIHUM JIeHb ycrenHo QyHKIUOHUPYIOT 137
HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX LEHTPOB. [IpnyeM, kaxnas U3 HUX 3aHMMAET aKTUBHYIO MO3ULUIO IO
CIUIOYEHHIO BOKPYI  HAlMOHAJIBHOTO-KYJBTYPHOIO LEHTpAa MPEACTABUTENEH  IUACIOPHI,
MPOXKUBAIOLINX HA TEPPUTOpUN Y30ekucraHa. BakHO OTMETHTbH, YTO HAIMOHAIBHO-KYJIbTYpHBIE
LEHTPHI, IeiicTByIOIKE B Y30€KUCTaHe, BEAYT CBOIO IEATENLHOCTH 110 TpeM HarpasieHusM. [lepBoe
- CBSI3aHHO C BO3POXJCHHEM NPEICTaBUTENIMU HAlMH, MPOKUBAIOIIUX B Y30€KHCTaHE CBOETo
POIHOIO S3bIKA, KYJBTYpPBI, TPAAULUHU, U 0)KMBJIEHUEM CBsI3el ¢ ucTtopudeckoil Pogunoii. Bropoe —
CBS3aHHO TpPHU3HAHWEM WMH Y30eKkuctaHa cBoei Hactosimer PomwHoil. Tperbe — cBsI3aHHO ¢
COBMECTHBIM NPOXKMBaHUEM B JIPYKO€ M COTPYIHUYECTBE C Y30E€KCKMM HApOJIOM, U3yUYE€HUEM €ro
sSI3bIKa, KyJAbTYpBI U UCTOpUH (4, p. 72).

Ocoboe MecTo BO BHYTPEHHEH MOMUTHKE Y30€KHMCTaHa 3aHMMAIOT BOINPOCHI, CBSI3aHHBIE C
YKpEIUIEHUEM KYJIbTYPHO-YXOBHBIX CBA3€H MEX1y HapoJamMH Y30eKHcTaHa U 3apyOexHBIX CTpaH.
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B peanuzanuio Takod TOJMTHUKH OTPOMHBIM BKJAJ BHOCHUT JeWcTByromui npu Komwurere mo
MEXHAIIMOHATBHBIM OTHOIICHUSIM H JPYKECTBCHHBIM CBS3SM C 3apyOekHbIMH cTpaHamu 136
obmiecTB npyxObl. J[nsi Gornee MIoJ0TBOPHOTO Pa3BUTUS JEATEIBHOCTH OOINECTB APYXKOBI, IO
PEIICHUIO MPABUTENIBCTBA CTPAHbl OHU OCYILECTBIISIIOT CBOIO IMPU HEMIOCPEICTBEHHOM COJEHCTBUU
Pa3IMYHBIX MUHUCTEPCTB, BeIOMCTB. OpraHu3aiyii U BBICIIUX Y4COHBIX 3aBEJICHUN Y30eKuCTaHa.
Tak, manpumep, OOmECTBO IpYyKObl «Y30eKHCTaH-A3epOaiikany, Oyay4d TPUKPEIUICHHOW K
TamkeHTCKOMy TOCYJapCTBEHHOMY IMEJaroruueckoMy YHUBEpPCUTETy uMeHH Huzamu, TECHO KOH-
TakTUpyeT ¢ AzepOarmxanckuMm KynbrypaeiM LlenTpoMm nmenn [elimapa AnmeBa B Y30eKuCTaHe.
OO0muMHU ycuIMsIMH, OHH Ha BBICOKOM ypPOBHE Ha PETyJSPHOW OCHOBE OPraHM3YIOT U MPOBOJSAT
KYJIBTYPHO-TYXOBHBIE MEPOMPHUSATHS, TTOCBSIIEHHBIC NCTOPUICCKUM COOBITHUSM W HAIMOHATIHHBIM
TpaAULUSAM W3 JKU3HU JIBYX OpaTCKUX HapoioB. boiee TOro OHM HEOJHOKPATHO OBLIH
OpraHu3aTopamM¥ NPOBEICHUS JHEH KYIbTyphl Kak B A3epOaiipkane, Tak M B Y30ekucrane. Tak,
Hanpumep, B HostOpe 2018 r. na 6aze TI'TIY um. Huzamu Obi1 npoBeaeH «JlHu azepOaiimxaHCKON
KYJIbTYpbl M JUTEpATyphl». B cBoI0 ouepear B ampene u aekabpe 2019 r., cOOTBETCTBEHHO B
Hcemannnuuckom u JlenkopanbckoM paiioHax AzepOaiiakana, ¢ yuactueM npeactasuiieit OO1iecTBo
OpyxObl “Y30ekucraH-A3zepOaii/pkaH”, TBOPUYECKMX M MY3BbIKAIbHBIX KOJJIEKTUBOB TOCYJapc-
TBEHHON (uinapMoHuH Y30ekuctaHa, ObUIM TpoBeneHHB “JI[HM KyJIbTYphl M HCKYCCTBa
V36ekucrana” (5). [IpoBeneHre Takux MEpONPHITHI UTPAIOT HEOCHOPUMYIO POJb B KYJIBTYPHO-
JyXOBHOM OOOTAaIlICHUH W COJMDKEHWW HAPOJOB JIBYX OpaTCKUX cTpaH. boyiee TOro oHH crocoo6-
CTBYIOT JQJIbHEHIIEMY MPOJIBIKCHHIO HAPOJHOW MUIIJIOMATHHU, YTO 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B
YKPEIUJICHUU MEXTOCYAapCTBEHHBIX OTHOIICHUH.

HemanoBaxkHyto pojib B 00ECIIEYCeHHH MHUpPa M CTa0MIBHOCTH B CTpaHe, a TaKXKe IS CO3TaHHS
YCIIOBHIA JUTSI pa3BUTHUSI MYJIBTHKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA, HEMAIIOBAXKHYIO POJIb UTPAET PEITUTHO3HAS
TOJIEPaHTHOCTh. B cBs3m ¢ »tuM, PecnyOimka Y30ekucraH, Kak CBETCKOE, JEMOKPATHUECKOE
rocyJapcTBO B CBOMX OTHOIICHUSX C PEIMTUO3HBIMU OPraHU3ALMSIMU NPUIEP)KUBACTCS CIEAYIOIINUX
MPUHIUIIOB:

- YB@XKHUTEIbHOE OTHOUIEHUE K PEJIMTUO3HBIM UYBCTBaM BEPYIOIINX;
- FapaHTI/IPOBaHI/IG paBme npaB nu HeI[OHyCTI/IMOCTI) HpGCJ’IGI[OBaHI/IH rpamaH I/ICHOBGIIYIOHII/IX
peJII/IFI/IOSHI)IG B3TJII0bI,

- IIOHMCKa Jauajiora c¢ paSJ'II/ILIHBIMI/I peJ'II/Il"I/IOSHI)IMI/I 06T)CI[I/IHGHI/I$IMI/I IJIA HCIIOJIB30BaAHUS HUX
BO3MOKHOCTEH B JieJie JTyXOBHOTO BO3POKIEHHUS, YTBEPKIACHHUS OOIIEUETOBEUECKUX MOPATBHBIX
IIEHHOCTEH.

Cobmroniast 3TH MpUHLMUIIEL, B PecyOnuke Y30ekucTan mpojenaHa orpoMHas padora. B yactHocTH,
Ha CETOJHSAUIHUN JIeHb B CTpaHe (PYHKIHOHUPYIOT 2 222 peluruo3Hble OpraHu3alfi, B TOM YUCIe
2029 wmeuereit u Oonee 180 mepkBeid, CHHAror M MOJENbHBIX JIOMOB, MpHUHAANEXKAIMX K 16
PEMUTHO3HBIM KOH(PECCHUSIM.

Kak Buanm, nmocienoBarenbHO peainzyeMas HallMOHAJbHAS U PEIUTHO3HAs TOJIMTHKA TOCYAapCTBa,
CBUJIETEIBCTBYET O TOM, UTO B TOBCETHEBHOM kU3HU PecniyOmkn Y30eKncTaH HaXOIsT MMOJTHOE CBOE
OTpa’keHHE OCHOBHBIE MOJIOKESHHUSI IPUCYIIHE ISl PA3BUTUSI MYJIbTUKYJIBTYPHOTO OOIIIECTBA.

Takum 06pa30M, B COBPEMCHHOM 6LICTpO MCHAIOIICMCA MHUPC KOHLOCUTYAJIbHBIC HACU
MYJIBTHKYJIBTYPHOT'O O6H.[CCTB8. HaxogdaT CBOC pCajibHOC BOIUIOILICHHUC B MMOBCEAHEBHON KHU3HU
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Pecniyonmukn Y306ekucran. OOnazasi MHOTOBEKOBOM HMCTOPHEH CBOEH ToCyaapCTBEHHOCTH, HApO/I
VY36ekucrana CKBO3b BeKa ITPOHEC MPUCYIIHE ei U1er TyMaHu3Ma U TOJIEPAHTHOCTH, C CAMOOBITHBIM
o0pa3oM KyIbTYPHO-AYXOBHBIX Tpaauiuid. M Ha cerogsmHuii aeHb, PecryOnmka Y30ekucTan Ha
o61ieM (hoHEe MUPOBOTO COOOIIECTBA YCIEIIHO IEMOHCTPUPYET (YHKIIMOHUPOBAHUE B PAMKAX OJTHOU
CTpaHbl OCHOBHBIX IPUHIIMIIOB PAa3BUTHUS MYJIbTHKYJIBTYPHOTO OOIIECTBA.
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NEW GENERATION - NEW METHODS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING
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Annotation: nowadays, there is a need to fit into a world increasingly globalized, in which
communication and foreign languages have more importance than some years ago. The English
language is the language of international communication. Present day English is the simplest
adaptation of a very old language and yet it is still difficult to teach this language effectively,
especially to those who speak English as a second or even third language. Teaching only the rules is
found to be boring by most students and it is because of this that they lose interest in learning the
language. Although there is no way other than the traditional one to teach the basics of the language
these approaches must be tweaked a bit so as to appeal to the students. When it comes to teaching
English to students of higher classes who already know the basics the traditional methods generally
tend to yield poorer results that modern and innovative methods. These methods help the students
learn the language better without them actually realizing and also it keeps their interest. This paper
will provide useful approaches and methods to teach English Language.

The traditional «chalk and talk» method of teaching that’s persisted for hundreds of years is now
acquiring inferior results when compared with the more modern and revolutionary teaching methods
that are available for use in schools today. Greater student interaction is encouraged, the boundaries
of authority are being broken down, and a focus on enjoyment over grades is emphasized.

Sometimes using same styles in teaching language may let go down interests of student to language.
Some types of teaching in use, not to go down interest to foreign language.

1. Dialogical speech — in this way students have a talk each other by creative approach. «Modern
Methodology of Teaching English puts Speaking in Dialogues in the first place for developing
speaking skills. These skills can be trained with various teaching aids, including texts of fiction. Such
dialogues give an opportunity to avoid traditional rendering of the texts and turn them into living
English speechy». More than that, all the vocabulary is remembered much better. In dialogues, students
train in fluency, quick reaction, acting skills and, of course, grammatical correctness.

2. Student reads the text himself and tells the meaning. Reading is interactive. Reading short
stories, novels and other literary works written by famous Uzbek, English and American writers is
very important in language learning. As a teacher of English you may apply a variety of reading
strategies, analyze literary elements use a variety of strategies to read unfamiliar words and build
vocabulary, prepare, organize, and present literary interpretations.
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3. Understanding by listening— by these way students can improve speech skills. Listening is a
receptive form of speech activity. Comprehension of speech while listening mainly based on auditory
feelings. By perceiving, reproduce what we hear, in the form of inwardly speech. Listening
comprehension is impossible without working of speech motor analyzer. Of course internal speaking
requires ability to speak in this language. Understanding of sounding speech, in the moment of
comprehension, is accompanied by intellectual activity, which includes recognizing of speech means
and interpretation of the content.

4. Learning English through the watching movies. Nowadays, teachers take into consideration
students’ demands for watching real movie stories together with reading books, magazines and
newspapers. Because, as it is known not only printed materials can serve as a great source of teaching
but also songs and movies play a key role in learning foreign languages.

5. The importance of teaching VVocabulary. Vocabulary is one of the aspects of the language to
be taught in the institutes. In addition to learn new vocabulary, learner need to able to use strategies
to cope with unknown vocabulary met in listening or reading text, to make up for gaps in productive
vocabulary in speaking and writing to gain fluency in using known vocabulary and to learn new words
in isolation. VVocabulary learning is not on end in itself. A rich vocabulary makes to perform the skills
of listening, speaking, reading and writing easier (1, p. 116).

By the type of teaching in traditional style is divided into several aspects such as speaking, analytic
reading, reading at home, practice grammar, practical phonetics. As a result 3-4 teachers teach
students in variety styles and as a result the connection of aspects is not provided.

Some students learn grammar well, but in speech they meet difficulties to pronounce words. On this
way we meet some questions. May be it is right, but in the course all aspects of teaching by new style
are carrying out parallel. The theory is given, strengthens with different exercises, games, discussions
in one class. We’ve spoken about groups which are got good results in following methods:

— the level of knowledge of students and assimilating possibilities are learned and then tasks are given
by this way;

— attracting students’ attentions is put into practice fully and none student is never stayed out of
attention;

— students speak mainly in foreign language during the lesson, translation of unclear words aren’t told
instantly, but they try to realize them with mimics;

— students are divided into small groups and they use these methods: «work out discussions», «speak
own opiniony, «realize togethery;

— make opportunities to students to think and speak minds freely, and their mistakes aren’t corrected
instantly, but after student speaking they are discussed together;

— different grammar, phonetic and other types of games are organized. In this way roles are shared
with students due to their knowledge;

— retell the text, variety pictures and watching short films and discussing them together, listening to
news about theme and trying to realize them.

In all of these approaches, the most powerful thing to recognize is that they focus explicitly on
engaging both the student and the teacher. When teachers are treated like the intelligent professionals
that they are, and given the flexibility to engage in approaches to teaching and learning that go beyond
archaic models that they are often bound to, students respond differently, and education is improved.
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INTERRELATIONS OF INTEGRAL READINESS OF STUDENTS ENGAGED IN
HANDBALL IN PHYSICAL EDUCATION PROCESS

Key words: physical education, handball, integral fitness, students, features of relationships.
Annotation: the article presents the results of the interdependence of the integral fitness of students
engaged in the means of handball in the process of physical education. Systematic monitoring of the
dynamics of changes in students ' integral fitness is necessary to determine the optimal loads, select
the most rational exercises, and make effective adjustments to the practical training plans in a timely
manner.

CoBpeMeHHbBIE TpeOOBaHUS, IPEIBABISICMbIE OOIIECTBOM K COCTOSIHUIO 370POBbSl M MHTETPATBHON
MIOJATOTOBJIEHHOCTH  Y4YallleHCcsl MOJIOJEXH, OOyClIaBIMBaeT HEOOXOAMMOCTh KaueCTBEHHOI'O
yaydlieHus: mporecca (U3MYEeCKoro BOCHHUTAaHMUS —cTyneHToB. [lemarormueckuil  mporecc
(bU3MYECKOTO COBEPIICHCTBPBAHUS IOJKEH CTPOUTCS HA BHICPKOM HAY4YHO-TIEIarOTHYECKOM YPOBHE.

Jlnst 9ero HEOOXOIUMO ONPEAETUTh MHTETPAITBbHYIO TOATOTOBICHHOCTh CTYICHTOB: (hu3muecKoe
pa3BUTHE, OOIIYI0 U CIEUUAIbHYI0 (U3NYECKYI MOATOTOBIEHHOCTh, (DU3MUYECKOE COCTOSHHE,
MOKa3aTeI COPEBHOBATENBHON JEATENBHOCTH MO TaHA00dy (KOJIMYECTBO TEXHUKO-TAKTUYECKHE
nencTBusi, X 3(G(EeKTUBHOCTh, KOIUYECTBO Mepenad Msdya M ux 3¢pdekTuBHOCTH). OCcOOeHHOCTH
B3aMMO3aBUCUMOCTEH MTO3BOJIUT BBIIBUTH HA/IEKHbBIE TECTH U HAYYHO-OOOCHOBAHHOE HAIIPABJICHUE
ucnons3oBanue 3(pPexkTUBHBIX cpencTB raadona B mporecce (GU3NUECKOro COBEPIICHCTBOBAHUS
CTYJICHTOB.

Onpenenena npsimas 3aBUcUMocTs (1=0,99) Mexay ATMHOMN Tena ¥ MOATATMBaHUEM Ha MEePEKIIaANHE,
OKPY>KHOCTBIO TPYIHOM KJIETKH W OKPYXKHOCThIO Owmiierica (r=0,98). dusnyeckue ymnpakHEHUS,
HaIpaBJICHHbIE HA Pa3BUTHE CHJIOBBIX CIIOCOOHOCTEW BEPXHEro IUIEYEBOTO MOsica MOJIOKUTEIBHO
BJIMSIFOT Ha JITTMHY TeJla, ¥ OKPY>KHOCTB TPYTHOM KJIETKH. PaccMaTprBast TECHYIO B3aMMOCBSI3b MEKITY
OT'K B pasHbix (pazax u OKpyKHOCTbIO Iieu (r=0,75) MOHATHO, YTO YNPAKHEHUS Pa3BUBAOIIHE
MBIIIIBI M€ BIMSIOT U Ha 00beM TpyAHOH KieTku. M3BeCcTHO, 3KCKypcHs TPYAHOM KIETKH,
XapakTepu3ymomas paboTy CUCTEMbI BHEIIHETO IbIXaHHs, 3aBUCUT OT pa3HMIIbI (a3 BbIAOXA U BJOXA.
YeM oHa Oosiee BbICOKas, TeM 3 dekTuBHEe paboTa cucTeMbl BHemHero apixanus (Tabmuna 1).

BaxxHo oTMETHTH Kak CHJIbHBIC, TaK CPCAHUC B3aUMO3aBHCHMOCTU noka3areinei @HSHHCCKOF (O)
pasBUTHUA U MBIIIIEUHON CHCTEMBEI. YPOBCHB CHJIOBOM IIOJITOTOBJICHHOCTH CTYACHTA 3aBHUCHUT OT
pra)i(HeHI/II\/'I HAIlpaBJICHHBIX Ha Pa3BUTUC PA3JIAYHBIX MBIHNICYHBIX TPYIII BEPXHETO IIJICYCBOTO
mosica. Bce nBMKeHMS CTYACHT BBLIIIOJHACT C OOJIbIIIEHT M MCHBILICH 3anaT01>i CHJI MBI, T.C.
HAIpsPKCHUEM U COKpAICHUEM HX. Baxmno OTMETHUTDH, YTO 0e3 OIMPECACIICHHOTO PAa3sBUTHA CHUJIbBI HE
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MOTYT OBITh Pa3BHTHl THOKOCTh, BBIHOCIMBOCTH, ObIcTpoTa. CHiia pa3BHUBAETCS C ITOMOIIBIO
Pa3HOOOPA3HBIX YIPAKHEHUH (711 pA3TUYHBIX TPYII MBIIIII) BBITIOTHSS, KOTOPBIE CTYACHT JOJIKCH
COKpAIlaTh MBIIIIBI ¢ OTHOCHTEIBHO OOJIBIIUMH U YBEIWYUBAIONIUMUCS ycuIusMu. CHIIOBBIC
VIOPaXHEHUS CTYACHT JIOJDKEH MPUMEHSATH JUISi BCEX TPYIIT MBI, & OCOOCHHO MBIIII] KUBOTA,
CIUHBI W TUICYEBOTO TMOsCa, HOT. BakHO OTMETUTh, YTO TAaKOE HAIMPABJICHUE IOKHO OBITh
KIIIOYEBbIM, TaK Kak OIpeJeicHa HeaocTaTouHas oOmas (u3ndeckas IOAr0TOBICHHOCTD
o0y4Jaronmxcs.

Taonuma 1

HapaMeTpLI B3aMMO3aBHCHUMOCTEN JaHHBIX (l)l/l3l/l‘leCKOF0 pPa3sBuUTUA

OKpyKHOCTb
uieu
0,75
0,68 0,69 Macca
OKpy>KHOCTb Or'K rena
Ourernca B hazax —
Broxa 0,69
BBIIOXA
0,62
UMT
VposeHb -0,77 ApTtepuanbpHoe
JTABJICHUE

¢bu3nyeckoro
COCTOSHHS

CUCTOJIMYCCKOC

W3BecTHO, 4TO peryispHble 3aHATHS (GU3NICCKUMHU YIMPAKHEHHUSIMHU, TPAaBUIIbHAS WX IO3MPOBKA
COBEPIIEHCTBYET M YIydIIaeT paboTy CEepIeYHO-COCYAMCTON U JBIXaTEIbHON CHCTEM, MOBBIIIAIOT
CIOCOOHOCTH BCEr0 OpraHu3Ma K MpoI0JDKUTEIbHON 1 MHTEHCUBHOM yueOHoi padore. Toabko 3TUM
MOXXHO OOBSCHUTb, YTO CTYJCHT, 3aHUMAIOIIMUCS PETYISIPHO CIOPTOM WIH (U3NYECKUMU
yIpa)kHEHUsIMH, Bcerja ObiBaeT paboTocmocoOHee, 4YeM HE 3aHUMAIOIIMMCA, Tak Kak €ero
TPEHUPOBOUYHBIE MBIIIIBI CIOCOOHBI MHOTOKPATHO U JUIUTENIBHO BBIMOIHATH CUJIOBbIE HATIPSKEHMUS.
W3noxxeHHOEe MOATBEP)KIAeT U CHJIbHAs oOpaTHas B3auMOCBS3b Mexnay Y®PC u apTepuanbHbIM
CUCTOJIMYECKHUM jaaBiieHreM (=-0,77). Cneayetr OTMETUTD, YTO B perpeccuu mo omnpeaeneanio Y OC
YUUTBIBAIOTCS MMOKA3aTeH JUIMHBI TeJIa, MacChl Tea, BO3pPacT, MysibcoBoe AaBinenue, YCC ucxonnoe.
Yewm Boiie YOC Tem HUKe apTepraibHoe naBieHue (Tabmuna 2).

32
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




Ta0mnuma 2

B3anmo3aBuCHMOCTH NOKAa3aTeJeld Macchl Tejla

KEJI

Wunexc 0,65
Macchl Tena 0,80 0,69 OIK B dase

\ BBIZIOXA

Macca tena
0,63 063
/ ™~ OKpY>KHOCTh
OrK ourerca
‘ 0,65
OI'K B ¢aze
BIOXA

VYpoBeHb (U3NYECKOTO pPa3BUTHUS TraHA0O0JIMCTa BJIMSIET Ha KayecTBO Iporecca (hU3MYECKOro
BOCIUTaHMs. YeM BbIlIE YPOBEHb (PU3NUECKOT0 Pa3BUTHUS CTYIEHTOB, TeM OoJiblie 3 deKTa MOKHO
OXUJaThb OT MPAaKTUYECKUX 3aHATHM cpeacTBaMM raHadojia M ydacTUs B COpPEBHOBaHUAX. B
COCTsA3aHMSIX (hpU3MUecKasl MOArOTOBIEHHOCTh CTYJIEHTOB, NMPU MPOYUX PaBHBIX YCIOBHSX, YacTO
MMeeT pelarolee 3HadeHue. s ycrexa KOMaH/bl OU€Hb BaXKHO (PU3NYECKH YTOMUTDH ITPOTHUBHUKA.
dusnyeckoe MNPEUMYIIECTBO TO3BOJSET KOMAaHJE 3aXBaTUTh WHULMATHBY U JEMOPAIU3YET
npoTHBHUKA. OOECCUIIEHHBIH UTPOK XYyrKe 3allUIIAeTCs, Jies1aeT OoJblIe OMNOOK U MEHee ONaceH B
HanajgeHuH. [Ipu KOHCTpyuMpOBaHMM MpOrpaMMbl (PU3NYECKOIO COBEPIICHCTBOBAHHE CTYJICHTOB
HE00XO0AMMO YYUTHIBATh U3JI0’KEHHBIE OCOOCHHOCTH B3auMo3aBucuMocTeil. Ha Hamn B3rmsin stomy
HanpaBJIeHUIO0 OyIyT CHOCOOCTBOBATH KakK 3JEMEHThI, TaK U UIpa B raH]00J], TJ€ BBINOIHAIOTCS
OpockH 10 BOpOTaM, Nepefjauu Msda B MEpEeMEIIeHUU. bombinoe KoauuecTBoO OPOCKOB U nepeaad
Msiya UMeEIOT TecHylo cBs3b (1=0,88). M3BecTHO, YTO MBIIIIBI PACHOIOKEHbI Ha MEpeIHEeN YacTu
PYKH, OTBETCTBEHHBbIE 3a €€ crubaHue, Ha 3aJHeil - 3a pasrubanue. Eciiu Mbl HanpsAraem BCe MBIIIIIBI
(u crubaem u pasrubaeM) U NPU ITOM MBITAEMCSI COTHYTHh PYKY B JIOKTE, TO HAaM MPUXOIUTCS
IIPEOI0IEBAaTh CUJIy AHTAarOHHCTOB, KOTOpas [OBOJbHA Benuka. [loliMaTe MAY, mepenars €ro,
OpoCuTh [0 BOPOTAM C YCHIIUEM, 4TOOBI 320UTh €r0 B BOPOTA U IPU 3TOM JIeJIaTh HEOJHOKpaTHO. Bee
9TH JIBUTaTeNIbHbIC IEHCTBHSI HAlIPaBJIEHbI HAa pa3BUTHE CUJIOBBIX KauecTB cryneHTa (Tabmuua 3).
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Tabnuma 3

Oco0eHHOCTH B3aMMO3aBHCHMOCTeH NMoKa3aTeeil pu3n4eckoro pa3BuTus, QyHKIHOHAIbHOM
U ABUIaTeJbHOM IMOATr0TOBJIEHHOCTH, (PU3HYECKOr0 COCTOAHHA, TEXHUKO-TAKTHYECKHX
AeUCTBUI CTYAEHTOB

Ne Iloka3aTesin B3aMMOCBS3H r
CuiibHas cBS3b
1. | JliuHa Tena — MOATATUBAHUC 0,99
2. | Macca Teia - MHIEKC Macchl Tejia 0,80
3. | OKpy>XHOCTh OHIIETICa - OKPYKHOCTb I'PYIHOM KIETKH 0,98
4. | OxpyxHocts men - OI'K B ¢a3ze Broxa 0,75
5. | Okpyxnocts men - OI'K B ¢aze Bbioxa 0,75
6. | DddexTuBHOCTH MIEpEaay Msaua - konmyecto TT/] 0,88
7. | DpdexruBrocts TT/ - konmmyectBo TT/] 0,85
8. | YOC - aprepualibHOE TaBIICHUE CHCTOIMYECKOEC -0,77
Cpennsisi cBsI3b

1. | Macca tena — XKEJI 0,65
2. | Macca Tema — OT'K 0,63
3. | Macca Tena - okpy>XHOCTh Oulierica 0,63
4. | Macca tena - OI'K B ¢aze Bnoxa 0,65
5. | Macca Tena - OT'K B (a3e Boigoxa 0,69
6. | Bpems Gera na 100 M - Bpems Gera Ha 1000 m -0,51
7. | DdbdexTuBHOCTD AeiicTBUIA - Bpems Oera Ha 1000 m -0,55
8. | OI'K B daze Bmoxa - OI'K B (aze BbI1OXa 0,61
9. | OI'K B (aze Broxa — UMT 0,62
10. | UMT - OI'K B ¢a3e BbI1OXa 0,55
11. | OI'K B ¢a3e B1oxa - OKpyKHOCTb OUILIETICa 0,68
12. | OI'K B ¢a3e BbIIOXA - OKPYKHOCTH OHIIETIca 0,68

B cBoro odepenp BaKHO OTMETHTb, YTO JEHCTBHSI TaHAOOIUCTA HA TOJIE COCTOSAT U3 €CTECTBEHHBIX
JBIKEHUH - Oera, MphDKKOB, OpOCKOB. I0JIHOIIEHHOCTh ATUX ABMXKEHHMH 3aBUCUT OT (PU3HUECKON
MOJITOTOBJICHHOCTHU CTY/I€HTa, KOTOPAs U CIYKUT OCHOBOW JABUTaTeIbHON TOTOBHOCTH.
Omnpeneneno, uto 3hPeKTUBHOCTD AEHCTBUI 3aBUCUT OT Bpemenu Oera Ha 1000 m (r=-0,55). Uem
obicTpee urpok npeoaonenaer 1000 M, Tem Bbllie ero kauecTBo Urpsl (Tabnuua 4).

CBoro oyepeqlb BaXXHO OTMETUTh, YTO JEHCTBHS TaHI00IMCTa HA MOJE COCTOST M3 €CTECTBEHHBIX
IBUKEHUH - Oera, MpbDKKOB, OpOCKOB. [10HOIIEHHOCTh ATUX JBUKEHHMH 3aBUCUT OT (pU3MUECKON
IIOATOTOBJIICHHOCTH CTYAEHTA, KOTOPasi ¥ CII?>KUT OCHOBOM JBUTaTEIIbHOU TOTOBHOCTH.
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Ta0nuua 4

B3aumMo3aBHCHMOCTDH mapaMmeTpoB TEXHUKO-TAKTHYCCKUX U IBUTATC/IbHBIX aedcTBHit

Komnuectso 0,85 Db PEeKTUBHOCTh TEXHUKO- 0,35 Bpewms Oera Ha
NEUCTBUHI TaKTUYECKUX JIEHUCTBUUI 1000M
DdPexTUBHOCTH Mepeaay Msaa
r=0,85
Komuuectro TT/]
-0,51 -0,55
Bpems 6era Ha 100M Bpewms Gera Ha D} dekTHBHOCTD
1000m TTO

VYpoBeHb (U3NYECKOTO pPa3BUTHS TaHA0OJIMCTa BJIMSIET Ha KayecTBO Iporecca (HhU3MYECKOro
BocnUTaHMs. YeM BbIlIE YpOBEHb (PU3NUYECKOTO PAa3BUTHUS CTYACHTOB, TeM Oosblie 3 dekra MOKHO
OKHUJaTh OT MPaKTHUECKUX 3aHATHH cpeacTBaMM TaHA0o0Jia M ydyacTHs B COpPEBHOBaHUX. B
COCTsI3aHMAX (U3MYECKas MOATOTOBICHHOCTh CTYJCHTOB, NPH NMPOYMX PABHBIX YCIOBHUAX, YACTO
UMeeT pelarolee 3HaueHue. s ycrnexa KoMaHbl OUYeHb BaXKHO (PU3NYECKU YTOMUTDH ITPOTUBHUKA.
du3nyeckoe MNPEUMYIIECTBO IIO3BOJISIET KOMAaHJE 3aXBaTUTh WHULMATHUBY U JAEMOPATU3YET
npoTtuBHUKA. OOECCUIEHHBIN UIPOK XYXKE 3aIlUIIAeTCs, AeNaeT 0oblIe OMNOOK 1 MEHEE ONaceH B
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MEDIA EDUCATION AS A TOOL TO DEVELOP FOREIGN LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCE
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Annotation: the article deals with the issues of developing the foreign—language communicative
competence by media education of the student. It shows the importance of the research, which is
devoted to the organizing teaching a foreign language, e.g. English, in order to form the foreign—
language communicative competence by means and on material of foreign—language media. The
author analyzes lingo—didactic opportunities of media education from the point of their application
in teaching students in the Linguistics direction. It studies the media literacy of the student as the
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purpose and result of media education, media knowledge, media ability and media attitudes as media
literacy components. The analysis of the current state of teaching a foreign language has revealed
the contradiction connected with the need of media education to work in foreign—language
information space and the lack of due activities to build media knowledge, media abilities and media
attitudes of the student.

The development of the global information space and information technologies creates new
conditions for the personality to form and socialize. The citizen of the 21st century interacts with
media information every second. “People come in contact with media constantly throughout their
daily lives. Being continuously bombarded with messages, the media has a powerful and tremendous
influence on their thought processes as individuals and as a worldwide society”. There is a need for
abilities to percept media messages, select, estimate and analyze them. Therefore, media education,
the autonomous section of pedagogic is getting popular. It can be described as “the process of the
development of personality with the help of and on the material of media, aimed at the shaping of
culture of interaction with media, the development of creative, communicative skills, critical thinking,
perception, interpretation, analysis and evaluation of media texts, teaching different forms of self—
expression using media technology. Media literacy, as an outcome of this process, helps a person to
actively use opportunities of the information field provided by the television, radio, video, film, press
and Internet”.

As the information space has a global feature, a lot of information is broadcasted in a foreign
language. “Citizens themselves are now generating and sharing across boundaries of language,
culture and geography” (2). To become a full participant of the space it is necessary to master not
only the knowledge of rules and systems of a foreign language, but also media language to be able to
get foreign—language media, interpret, analyze and estimate media texts. The Council of the European
Union determined the purpose of teaching foreign languages as to develop a foreign—language
communicative competence, which is an ability and readiness of pupils to have a foreign—language
communication and try to understand and be understood by native speakers (3).

Through media education, foreign—language communicative competence expands with the necessary
media knowledge, media abilities and media attitudes in order to operate with language tools and
communicate effectively in the foreign—language media activity.

According to this, we put forward a hypothesis that the potential of media education can be effectively
used in the course of teaching a foreign language in order to form and develop the foreign—language
communicative competence due to the new conditions of the information space. This article deals
with checking the hypothesis and studying media education as a tool to form and develop the foreign—
language communicative competence.

Materials and methods

The object of the research is media education as a tool to form and develop the foreign— language
communicative competence. The purpose of the article is to study the potential of media education
as a tool to form and develop the foreign—language communicative competence. The put—forward
purpose requires us to solve the following research tasks:

- to determine the lingo—didactic potential of media education in teaching English;

- to analyze the modern situation to use media education at the English class;

36
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




- to develop methodical recommendations to form the foreign—language communicative competence
by media education. To carry out the tasks we used the complex of methods, such as:

- the analysis of the scientific literature of Uzbek and foreign authors of pedagogic, media education,
a method of teaching foreign languages, linguistics;

- comparison, generalization, extrapolation, modeling;

- interviewing, conversations with teachers and students, observation as a method of the qualitative
analysis of students’ work with the foreign—language media text;

- methods of mathematical statistics.

No attempts to protect the personality from the media influence including foreign—language media,
to stop their spreading and popularity or to establish control of them are successful. Therefore, there
is a social need for media literacy of the personality. Media education seems to be a need of the
modern society, aimed to protect the modern personality against media and develop the personality
by means of media. Without those primary digital and media skills, the risk is that some people are
left out of quite large discussions in society, and it becomes a clear issue for encouraging democratic
dialogue”.

The concretized subject of our research — the student of the university — can prove it. On the one hand,
he can skillfully work with the information technologies, regularly uses them for studying and drilling
new vocabulary or grammar rules, looks for the necessary information, on the other hand, he cannot
think critically, he has no ability to analyze, estimate, interpret the foreign— language media text, there
are difficulties with perception of media. Thus, he does not use the possibilities of the information
space.

The analysis of the articles devoted to usage of media at the English classes at school and universities
has shown that often teachers use information and communicative technologies only to increase the
motivation of pupils and for an illustration. They apply media only to form language skills. Describing
the potential of media at the English class A. Zorina notes that: "pupils can study the foreign language
and communicate with native speakers by e-mail (that allows pupils to practice writing skills), and,
use a web camera (that allows pupils to practice speaking skills)".

The results of the given research also have a practical value. The developing of the foreign language
communicative competence by media education through forming media literacy and its components:
media knowledge, media abilities and media attitudes can be realized in teaching any foreign
language, in various types of the highest professional educational institutions and secondary schools.

References:

1. Agosto D. Information Literacy and Libraries in the Age of Fake News. Denver, Colorado, 2019.
2. Chelysheva I. Hermeneutic Analysis of Domestic Films of school issues. Moscow-Berlin, 2019;
140.

3. Council of the European Union. Commission staff working document. Accompanying the
document proposal for a council recommendation on key competences for lifelong learning. Brussels,
2018.

4. Crandall H. Locating Community Action Outreach Projects in the Scholarship of Media Literacy
Pedagogy: Journal of Media Literacy Education, 8(2), 2016. [Internet] Available from:
http://digitalcommons.uri.edu/jmle/vol8/iss2/7

37
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




Shakhlo Kh. Kharatova,
Lecturer,
Tashkent State Transport University;

Gulorom T. Tulaboeva,
Lecturer,
Tashkent State Transport University
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Annotation: this article deals with the necessity and importance of innovative technology in the
foreign language classroom. It also discusses in detail multimedia technology acting as a method for
special intellectual activity. This technology has a number of advantages compared with other
information technology training. The use of innovative learning technology creates the most
favorable conditions and contributes significantly to motivation in learning foreign languages.

Learning foreign languages is impossible to imagine without the use of multimedia learning tools. Of
course, important tasks for the methodology of teaching foreign languages include providing
opportunities to illustrate the actual process of communication in English, and creating an educational
environment that provides real conditions for learning use of the target language and its culture.

The 21st century, often called the information age, is bringing about changes to the traditional
teaching of language. The use of computer technology in teaching in our time is of great importance,
thanks to its new possibilities. The introduction of new information and communication technology
expands access to education, forming an open education system, and changes the idea of the
qualifications needed by modern graduate students (1, p 236).

The most significant group of benefits is teaching the virtues of computer-based training. For
example, teachers use the ability of computers to react instantly to input information to create simple
training programs in the form of exercises. The technical advantage of teaching English with the help
of multimedia technology is that sound cards allow users to record their speech and then compare it
with the pronunciation of native speakers. Graphics capabilities of computers can represent any type
of activity in the form of pictures or animation. This is particularly important when learning new
vocabulary, as images on the monitor allow students to associate English phrases directly with
actions, rather than with phrases in their native language. Moreover, the media are an excellent means
of interactive communication between different linguistic groups, which is particularly evident in the
application of computer networks. This could be a local area network connecting several machines in
one class, or the Internet — a global network of millions of users (2, p 91).

These advantages allow us to conclude that multimedia learning has great potential for teaching oral
speech in other languages. Through the optimal combination of a number technology (language
laboratory, video, television, radio, newspapers, magazines, books, bibliographies, and phones) and
having additional features (interactivity, graphics capabilities, etc.), multimedia learning provides
almost limitless opportunities for teaching and learning.
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In recent years, there has been a tendency in the education system to change the learning paradigm,
such that schools are transitioning from transfer of knowledge to students in finished form toward the
organization and management of self-learning and cognitive activity. With today's requirements for
education, where a major element is independent work by students, high schools can enhance the
process of learning, teaching methods, and forms of work organization that will develop the ability
to learn, find needed information using a variety of information sources, and students' cognitive
independence (3, p 41).

Modern pedagogical science seeks to use new technology in teaching. The aforementioned interactive
media get their proper use. Most of the wide variety of interactive educational software for learning
English is aimed at independent elaboration of phonetic and grammatical aspects and making their
use automatic. Features of these programs include interactive dialogues, speech recognition and
visualization of pronunciation, animated videos showing articulation of sounds, exercises for
development of all kinds of speech skills, videos with translation, and tracking one’s own learning
outcomes.

Since the purpose of learning the English language is communicative activity, which requires
practical command of the language, the task of teachers is to revitalize all students in the learning
process to create a context for their creative activity. The use of modern means, such as awareness
programs and Internet technology, as well as cooperative learning and project methodology, allow us
to solve these problems (2, p 165).

So, Internet sources that may come to the aid of foreign language teachers in the organization of
independent work, include broadcasting, interacting with and searching in online resources, where
cognitive information, training materials and conditions can be found that are conducive to the
formation of professional competence for future specialists (3. p 52). Today we have a unique helper
that allows us to bring in the best teachers from many countries through the software they create.
Intensification of the process of transition to an information society, associated with the widespread
introduction of new information technology and computer telecommunications, necessitates the
development of other forms and methods of teaching foreign languages.

Multimedia technology is considered to be information technology training that integrates
audiovisual information in several media (text, video, audio, graphics, animation, etc.) (1, p 62).

The use of multimedia technology in the learning process allows for improvements in the process of
organic combination of traditional and innovative forms and methods of education; implementation
of training, information, games, modeling, design and analysis functions; performance of such
general didactic principles as visibility and accessibility; feasibility of systematic transition from
education to self-education; a positive emotional background for training; and linking theory to
practice.

In order to introduce multimedia technology in the learning process, it is first necessary to create
conditions for sound pedagogical and methodological application of multimedia technology. The
integration of the Internet in education and, in particular, its use in the teaching of foreign languages,
is now quite relevant. The combination of traditional and newer teaching methods of language
teaching will ensure a higher level of learning.

39
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




Unfortunately, at the present time, the use of multimedia technology to intensify individual work in
the study of foreign languages is largely constrained by the high cost of computer equipment, as well
as the lack of a sufficient number of theoretically grounded and experimentally tested computer
programs intended for independent foreign language learning.

In general, a situation currently exists in which, on the one hand, there are a small number of
theoretical studies that have not been widely put into practice; and on the other, and there are many
disparate programs that do not have a serious theoretical basis.

The current analysis showed that in pedagogical science, especially in the practice of domestic
university teaching, the capabilities of learning software, including multimedia technology, are
underestimated. This is due primarily to complexity and insufficient development of a theory of the
concept of multimedia technology as a didactic tool.
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Annotation: extremely important problem of foreign language training of students in the conditions
of social and economic transformation of Uzbekistan and entry of our state into the world educational
space is considered. From a position of modern theoretical and methodological bases the
characteristics of influence of innovative pedagogical and information and communication
technologies on the efficiency and effectiveness of foreign language training is suggested. Special
attention is concentrated on the need of comprehension and creative usage of international
experience of foreign language training of future professionals in the national educational practice.

In the conditions of the dynamic development of modern information society, accompanied with
strengthening of the role of information and knowledge, continuous appearance of innovative
information products and expanding range of IT services, formation of the global information space,
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international community has positioned information and communication technology (ICT) as a
powerful tool for balanced economic and social development. All of the above-mentioned determine
the need for radical transformation of theoretical, methodological and practical fundamentals for the
foreign language training in higher education in order to enhance its technological focus. For
Uzbekistan, the priorities of state policy in the development of foreign language education are:
individual orientation of higher education; development of lifelong education and lifelong learning
by providing continuity of content and coordination of training activities at different levels of
education that operate as an extension of the past and possible future career transition to a higher
level; integration of higher education into the international educational space; reservation of human
rights for education in the selection of university, forms, modes and levels of obtained higher
education and training (3, p. 252).

In the globalized space of higher education, the problem of increasing quality of foreign language
training in national higher educational institutions can be resolved through the integration of the best
achievements of practice and creative usage of the best examples of international experience, that will
result in the significant contribution to the development of national stability and the progress of
society. Its essential analysis will allow the national educational community to address the
organizational, teaching, technical and managerial problems of ICT implementation into the
educational process of higher educational institutions effectively.

The current state of higher education in the Uzbekistan, the high level of students’ training, the
specifics of foreign languages training motivate for relentless search and active usage of innovative
educational technologies along with traditional ones in the educational process, namely:

e communication skills training technology aimed at the development of students’ communicative
competence that is basic and necessary to adapt to modern conditions of intercultural communication;

e differentiated training technology that provides the development of students’ cognitive activity with
regard to individual abilities, capabilities and interests, encourages students to realize their creative
potential;

e modular training technology that predicts the division of course content into autonomous sections
(modules), integrated into the general course;

e project technology oriented on modeling of students’ social interaction to perform tasks according
to their professional training;

e cooperative learning technology that realizes the idea of cooperative and collaborative learning,
making students both individually and collectively responsible for solving educational tasks;

e critical thinking technology that optimizes the formation of comprehensively developed personality
capable of critical attitude to information, the ability to select information for the suggested task;

¢ information and communication technology that expands the boundaries of the educational process,
increasing its practical focus, intensifying individual work, enhancing cognitive activity.

Thus, the analysis of the scientific and methodological literature, study of progressive international
experience of practicing teachers, as well as summarizing of own experience have helped to
investigate the issue of innovative technologies usage in foreign languages training in order to identify
their key strengths and weaknesses and the potential ways for their implementation into national
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educational space. Such peculiar features of foreign language education as rigorous professionally-
oriented education and outcomes-oriented education, comprehensive use of innovative technology,
interaction and collaboration with speakers of other languages, focus on language learning strategies,
communicative teaching methods and active implementation of other successful methods from
foreign experience, integration of language and content learning, strong national policies on language
and education, pragmatism, individualism, flexibility, autonomy and modern powerful material and
technical base of universities, which make it possible to implement innovative training, cause the
usage of problem-based technology, information and communication technology and collaborative
learning technology in the foreign language training of specialists higher education. It should be noted
that the scope of the research does not exhaust all the scientific information considering the usage
and application of innovative pedagogical techniques of foreign language training in higher education
in the context of global experience and its implementation in Uzbekistan, and this singles out
promising directions for further scientific research.
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Annotation: in the presented article a role of evidence in the structure of understanding while
teaching mathematics is being examined. Due to lack of attention to the children’s system of evidence
do not allow them to perceive scientific knowledge.

MHorum YUYUTCIIAM, a U pOAUTECIIAM, 3HAKOMA CUTYyallus, Koraga pe6CHOK HCIBITBIBACT 3aTPYAHCHUA
B TOHHUMAHWUU COBCPIICHO OYCBHUIHBIX Bemeil. YacTto 3TO Kacaercs OOBsICHEHM B 00JIacTH
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MaTeMaTHKU U JPYTUX TOYHBIX HayK. J[eficTBUTENBbHO, TPYJHO HE YAUBUTHCS, KOTJa peOCHOK He
MOHMMAET, 4YTO pacKiIajblBaHHe OyTepOpoJOB MO TapenkaMm TpeOyeT HeHCTBHS JelieHHs, a
paccTosIHUE MOXKHO BBIUUCIIUTH, €CIIM CKOPOCTh YMHOXKUTH HA BPEMS, WJIM YTO MIPU CIIOKEHUH —5 ¥ —
7 nonywaerca —12. Tem He MeHee Takue IpoOJIeMbl BCTpEUArOTCS Ha KaxaoM miary. [lonmbeiTku
OOBSICHUTB «OYEBUIHOEY — JETI0 OUeHb HEOJIarogapHoe, TPYAHOE, €ClId He CKa3aTh — HEBO3MOXKHOE.
Benp 00BACHUTD — 3HAUUT cleNaTh SICHBIM, O4eBUAHBIM. HO Kak MOXXHO clenaTh OYEBHHOE elle
Oonee oueBuAHBIM? BOT M BO3HHMKAaeT TYNMKOBas CUTyalus, KOTOpas 4YacTO BeIeT K
SMOLMOHAIBHOMY B3pBIBY C JAJIEKO MJIYLIMMM IOCIEACTBUSAMH — OT IPHU3HAHUS COOCTBEHHOMU
MeJJarOTHYCCKON  HECOCTOSATEIBHOCTH  (OOBIYHO  POIUTENSAIMH) 110 OOBSIBICHUS peOeHKa
ryMaHHTapHueM, HECIOCOOHBIM, HETPYAOIIOOUBEIM, TpyIHBIM U ipouee (1, p. 51). HekoTtopsie (1 ux
MEHBIIMHCTBO) CUUTAIOT, YTO MaTeMaTHKa — MPOCTas, KpacHBas, XOTS M OUeHb ITyOoKas Hayka.
Jlpyrue — 4To ydeHbIe CO3JaJId €€ Ui TOro, 4ToObl OBLIO Ha YeM «CIOMAaTh TOJIOBY». Te, KTO
MOHUMAIOT U JIIOOST MaTeMaTuKy, MOYTH BCETAA CTPEMSTCS K TOMY, YTOObI M BCE OCTaJbHBIC €€
mo6un. VIMEHHO 3T kKelaHMs, a He TOJIbKO TpeboBaHus ['ocynapcTBEHHOro o0pa30BaTENIbHOIO
CTaHJapTa MOJBUIAIOT YUUTEIEH COBEPLICHCTBOBATh METOAMKH IpenojaBaHus 3Toro mnpeamera. K
COXAJICHHIO, CTOJIb TIO3UTUBHOE HAMEPEHUE OCYIIECTBIIAETCS IPEUMYLIECTBEHHO TaK: YUYUTENb UILET
CIOCOOBI, KOTOpBIE IO3BOJIAT €My JOXOJYMBO U IOHATHO OOBSCHUTH Marepuan. llouemy «k
coxkaneHuo»? YroObl OTBETUTH Ha 3TOT BOIPOC, HEOOXOAUMO OMNPEAEIUTh, YEMY MELIAeT
00BsSICHEHUE U KaK BO3HUKAECT UCTHHHOE TOHUMaHHE.

Metoauku npenoiaBaHus MaTEMaTUKU UIIYT IBYMsI pa3IMUHBIMU ITyTSAMU: 3TO COBEPIIEHCTBOBaHHE
00BSICHEHUH, pa3/ieNieHne MaTepualla Ha MaJIeHbKUE «IIOPLIUN», KOTOPhIE MOXHO «Pa3KeBaTh U 1aTh
IPOTJIOTUTHY, U MOMBITKA OTKA3a OT IEPBUYHBIX TOJIKOBAHUMN, HAIIPUMED, B MPOOIEMHOM O0yUSHUH,
KOIJla BO3HUMKHOBEHHE BOIIPOCA NpEAIIeCTBYeT pemeHuro. M Tor u apyroil myTh MMEIOT CBOU
MIPEUMYIIIECTBA U HEJAOCTAaTKU; OHU OIMCAaHbl B ME€JarOrMYECKOil JIUTEpaType U XOPOUIO U3BECTHBI
TEM, KTO peajlu3yeT 3TH METOJUKHU Ha MpakTuke (2, p. 82). PaccMoTpum Tenepp 3TU MOAX0/1bI C TOUKU
3peHusi MX B3aMMOOTHOUIEHMH C «OYEBHIHOCTBIO», KOTOpas, B KOHEUYHOM CYETE, SIBIISIETCA
OCHOBAHHUEM JIF000r0 TOHUMAHHS.

Heo6xoauMo OTMETUTh, UYTO OYEBUIAHOCTH YIEISIETCS SBHO HEJOCTATOYHOE BHHMMAaHHE Kak
YUUTEISIMH, TaK U CAMUMHU y4Ye€HUKaMU. JlefiCTBUTEIbHO, 3a4€M OCTaHABIMBATHCS HA TOM, YTO U TaK
SCHO, KOIJla BOKPYI TaK MHOIO TPYIHOTO, HEMOHSTHOrO, Heo4eBHJIHOro. CuuTaercs, 4TO
00CYyXXJIeHHUs] JOCTOMHO JIMILb TO, YTO BBIXOJHUT 3a paMKH «OaHaJIbHOTO», Ipoctoro. Ho Benp naBHO
U3BECTHO, YTO OYEBHIHOE NIl OJJHOTO COBEPILIEHHO MHA4Y€ BOCIIPUHUMAETCS IPYTMM. DTO TOJBKO
WJUTIO3US], YTO OYEBUIHOCTh OJJUHAKOBA JUISl BCEX, YTO «OUM» BCEX «BUAAT» OAHO U TO *e. ToT ¢akr,
YTO YUYUTEN] U YYEHUKH BOCIMTHIBAIOTCA B OJHOM KYyJIbType U MMEIOT CXOKHE OpraHbl YyBCTB,
TOJIBKO yCHUJMBaeT 3Ty wumo3uto. Korja peus uaer o0 aOCTpaKTHBIX MOHATUSAX HAayKd, Bce
CTaHOBHTCS ropaszio cilokHee. PeOeHOK CTpoUT CBOM BHYTPEHHHMI MUDP U3 OUEBUIHOCTEH, UTO JI€TaeT
€ro HENPOTHUBOPEYMBBIM M IIEJIOCTHBIM. JTO BOBCE HE JIOTMYECKAsl LEIOCTHOCTb, CBS3HOCTD,
HEMPOTUBOPEUNBOCTD, @ CKOPEE LIET0CTHOCTh MU(DOJIOTHYECKas, KOTOpasi BOSHUKAET U TOMOJIHAETCS
B IIPOLIECCE €ro JKU3HMU, €ro 3HAKOMCTBA C MHpPOM. Mbl ynbibaeMcs HauMBHOCTH peOEHKa,
OOBSCHSIIOLIETO HAJTMYKME BETPa TEM, UTO JIEPEBbS LIEBENIAT BETKAMU, HO JUIsl HETO 3TO OYEBHJIHO, OH
HE CTaHEeT 3TOro U OOCYXKJaTh, U Mbl 00 3TOW OYEBUAHOCTH MOXKEM Yy3HATh WM CIy4ailHO, WU
CIIeIMaIbHO 33/IaBIIMCh Takoi 1enbio (3, p. 23). Ho Beas B cBOeM MoO3HaHMM MUpPa peOCHOK OyaeT
OIMPATHCS Ha 3Ty OYEBUIHOCTD, U OHA MPEKPACHO BIIULIETCS B UJICI0 OAYLIEBIEHHOCTH JIEPEBBLEB, B
TO BpeMsl KaK ujiest aTMOC(EPHBIX SBJICHUH JUI 00BSCHEHUS MTOSIBIECHUS BeTpa NOTpeOyeT 0TKa3aThCs
OT JaHHOW OYEBUJHOCTH, 3aMEHUB €€ IPYTMMH.
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Bce, uTo pebeHOK KJ1a/1eT B OCHOBY HOHUMAaHUS MPU U3YyYEHUH MaTEeMATUKH, SIBJISIETCS 1711 HETO CaMO
co0oif pazymeronumcsi. To, 4TO HEe onUpaeTcs Ha OYEBUIHOCTh, TPOCTO 3alIOMUHAETCS HA BPEMS U
BBI3BIBACT OIIYIICHUE HEMOHUMAHUS U UYKEPOJHOCTH. TOr/1a-TO U BO3HUKAET IVIaBHASI TPYAHOCTD
Oo0y4eHHs: HACKOJBKO METOJMKA NpPENoJaBaHUs M COJACp)KaHHE MaTephaja COBMECTHMBI C
WHVMBUIYAIbHBIMU OYCBUIHOCTSIMU peOCHKA.

Jluajgor Mexay Y4MTEeJIeM M YYEHUKOM, KOTOPBIM MpeanararoT IpHU3HATh OCHOBOM 00ydeHus,
KOHEYHO, TIOMOTAeT MOHATh, Ha YeM 0a3upyroTcs 3HaHus ydamierocs. Korjna mHUIIIaTOpoM 1uaniora
ABIISICTCSA YUEHHK, €T0 CUCTEMa OYEBUIHOCTEH OTKPBIBAaeTCA Haubosiee sicHo. Eciu moctpoeHHast uM
MO/IEJIb B YEM-TO HEBEPHA, TO OOBSICHEHUS U KPUTHKA YUUTEIS TO3BOJIST EMY CKOPPEKTUPOBATH CBOE
MOHMMaHue Haubojiee MOJHBIM U 0e300Je3HEHHBIM 00pa3oM. DTO HICANbHBIA M OYEHb PEAKO
BcTpevaronuiics ciaydaid. [1o cytu, 310 TBOpuecTBO yuarierocs. Eciau mHUIMATOp — yuuTeb, TO OH
MOJKET TaK 331aBaTh BOIPOCHI, YTOOBI peOEHOK B OTBET BepOan30Bai CBOKO CUCTEMY IIPEACTAaBICHUN
(oueBHIHOCTEH), KacarolIMXcs OOCYXKIAaeMOH TeMbl. DTO IO3BOJIUT YUYUTEII YBHUIETb KOPEHb
po0JIeMbl U cAeIaTh MUHUMAaIbHO HEOOXOJMMbIE KOPPEKTUPOBKH, HE UCKaXast IPH 3TOM IOHSATOI0
BepHO. llHaue MOXHO, pa3pemunB oaHy IpobiaeMy, co3aaTh Apyrylo, boiee cepbe3nyro. Hanpumep,
paccMaTpuBaeTcs 3anava: «JlexypHbIM HYXHO monuTh 10 ropmkoB ¢ neramu. OHu momwid 7
ropmkoB. CKOJIBKO elle TOPIIKOB UM HYXXHO MoJuTh?» Pebenok npemiaraer pemenne: 7 + 3 = 10.
VYyutenb TOBOPUT, YTO 3TO HEBEpPHO, a mpaBuiibHO: 10 — 7 = 3. Ho B 1€MCTBUTENBHOCTH YUYEHUK
CO3JIaJI MOJIeITb, MMEIONIYIO TIPaBO HA CYIIECTBOBaHME. XOPOIIO, €CIIM OH MOWMET, YTO MOJIENb HE
COOTBETCTBYET TeMe «BblunTanue», HoO €Clii OH BOBCE OTKAKETCs OT HEE, TO BO3HUKHYT TPYTHOCTH
B TeMe «PeleHue 3a/1a4 ¢ OMOILbIO ypaBHEHU». B TakoM cirydae MOKHO IOCOBETOBATh YUUTEIIO
Ha JOCTYITHOM JJIsl y4€HUKA YPOBHE U IOHATHOM €MY SI3bIKEe OOCYIUTh U0 Pa3HOOOpa3us MOAETIEH,
KOTOPBIE MOAXOAT K OIHOM CUTYallMM U OTPaXKaroT pa3Hble €€ CTOPOHBI U CMBICIIBI.

OOpatuM BHUMaHHE, YTO YYHTENb JOJDKCH 3a/laBaTh BOIPOCHI BOBCE HE C LEIBIO YCIHBIIIATH
3ay4YEHHBIC ONPEIEICHUSA, TEOPEMBI U NIPAaBUIIa WIH YIUYUTh APYroro B He3HaHuu. Jlydie Bcero
cpa3y 3aHATh TaKYIO MMO3UIMIO: PEOCHOK UMEET OHOMY €My M3BECTHYIO OOBSICHUTEIIBHYIO MOJEb,
JIOTHKY KOTOpPO#l BBl XOTUTE MOCTHUYb. JlaXke eciM y ydyeHHKa HET OCO3HAHHOW OOBSICHUTEIIbHOU
MOJIEJIM, Ballld BOMPOCHI MIOMOTYT €My €€ CO3/1aTh Ha OCHOBE €ro COOCTBEHHBIX OYEBHMJIHOCTEH, U
TOTJ]a MOXHO OyJIeT MPOBEPATH €€ Ha MPOYHOCTh C IOMOIIbIO (OPMaTbHOM JIOTHKH.

Wnes mpobieMHOro 00y4eHHs COBEPIICHHO CIIPABENIMBO OMUPAETCS HA TOT (PaKT, YTO OCMBICICHHUIO
HOBOTO 3HAaHMs JOJDKHO TMIpeAlIecTBOBaTh Bomporranue. OOBICHITH TO, B YeM HET
3aMHTEPECOBAHHOCTH, MPAKTHUECKHU Oecmose3Ho. OCHOBHAs TPYAHOCTh pealln3aluy MPoOIeMHOTO
oOyueHusi — CO3JaHHe JMYHOCTHO 3HAYMMOW MpOOIeMbl AJii KOHKpeTHoro pebenka. Ecmu 3To
yIlaeTcsi, TO Pe3yabTaT IPEBOCXOIUT BCE 0XKUIAHUS, B IPOTUBHOM CITydae MOSBISETCS CKENTHYECKOe
OTHOIIIEHNE K CaMOW METOMKE MPOOJIEMHOTO O0YICHHS.

[TocMoTpuM, Kak BHYTPEHHHE OUEBHAHOCTH peOeHKa CBA3aHbl C JUYHOCTHO 3HAUYMMOU
npobnemaruzanueif. Cama mo cebe OYEBHIHOCTh HE MOXET co3JaTh mpobsiembl. Ecnu yuutens
npeJularaeT M3BHE HEYTO MPOTHBOpeuallee BHYTPEHHEW OYEBUIHOCTH, TO, KOHEYHO, BO3ZHHMKAET
npobnema, u peOeHOK MBITaeTCs CHATh MpoTHBOpeure. Ho 3To coBepiieHHO HE O03HAyaeT, YTO OH
MOJyYUT HOBYIO CHCTEMY 3HaHUS. Bce 3aBUCHUT OT €ro cTrpaTerud B3auMOJCHCTBUS C HOBOM
nHpopmanuent (cTuis oOpa3oBaTeIbHON NESTEIBHOCTH).

Hanpuwmep, peGeHOk HaifneT rzae-1mbo roroBoe pelieHue mpoOjaeMbl, 3alIOMHUT €ro Ha BpeMms, a
3aTeM BBIUEPKHET U3 CBOETO BHYTPEHHET0 MHpa WJIM YMAKyeT B HEKYIO «Karcylly», KoTopas Oyaer

44
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




NPEIOXPAHATH €r0 LEJOCTHYIO CBS3HYIO CHCTEMY OYEBHAHOCTEH OT paspymieHus. Co BpeMeHeM
TaKUX KaIlCyJl HAaKaIUIMBaeTCsl JOBOJILHO MHOTO, OCOOCHHO Y JIIOJIEH ¢ XOpolIel NaMaThio, HO TaKXKe,
OHH JIOCAyIOT Ha TO, YTO BBIHY)KJEHBI 3aIIOMUHATh Maccy HeHYKHOU HHpopmaiun. YacTo pebeHok
«mepehopmynupyer» mpolieMy, MOIMEHssE ee Oojee ynoOHOH, He NPOTHBOpEYAlIeH ero
OYCBUIAHOCTAM, HOpOﬁ HH OH CaM, HU YYUTCJIb 3TOT'O HEC 3aMCYar0T. Yr1o0BI YBUIACTH [IOJAMCHY, NHOI' /1a
TpebyeTcsi MPOCUTh pedeHKa MOAPOOHO PACcTOIKOBATH CMBICI BOIIPOCA, HAJl KOTOPBIM OH PEAbHO
AyMmaeT. JTO CHOBAa MO3BOJIIET €MY COXPAaHUTh CBOM OUYCBHIHOCTH B IIEPBO3JAHHOM BHJE, HE
100aByIsAsA B HUX HUYETO MPUHIMITHATIBHO HOBOTO.

Crparerusi 1o3HaHus, B KOHEYHOM CUETE, BCErJa HAIpaBJieHA Ha CO3JaHHE IIEJIOCTHOM,
HEMPOTUBOPEUMBOM CHUCTEMBI BHYTPEHHUX odeBHAHOCTe. Ho oHa Moxer OBITH O4YEHb
IpSIMOJIMHEIHA, 3aKpBITOCUCTEMHA (HE 3aMeyaeTcs HU4YEero, 4To HapyllaeT LeJOCTHOCTh), WU
OTKPBITOCUCTEMHA (HOBbIE (DAKTHI CIIy’KaT CHOCOOOM pAaCIIMPEHUS U IOIOJHEHMSI CUCTEMbI U
BO3HUKHOBEHUS HOBBIX CBSI3€H, HOBBIX CMBICIIOB Hapsly € yXKe CyLIECTBYIOIIMMHU). Takum oOpazoM,
€ClIM METOJMKa MpoOIeMHOro oOyueHHs IPUMEHsETCsl TOrAa, Korjaa peOeHOK BiajieeT cTpareruei
BTOPOTO THIIA, TO OHA JJACT OTJIMYHBIE PE3YIIbTATHI, TIOCKOJIBKY MPAKTHIECKH JIF00ast mpobieMa JIeTKo
CTAHOBUTCSA  JINYHOCTHO 3HA4YMMOW. B  mepBoM Ke  ciaydae HaJIMIO  JIMYHOCTHAs
HE3aMHTEPECOBAHHOCTb, BIUIOTh [0 CTpaxa pa3pyLIeHUs COOCTBEHHOM CHCTEMbl IOHMMAHMS,
MOSTOMY OOBSCHEHHS YUUTEINs Pa3OMBAIOTCS O 3alIMTHYIO CTEHKY, JaKe €CIU peOCHOK MCKPEHHE
CTPEMMTCS UX ITOHATH.

Paccyxaenust 00 04eBHIHOCTH KaK OCHOBE TIOHMMaHHMS BIIOJIHE MOTYT TIOKa3aThCs OYEBUIHBIMU U
He cTosmuMu o0cyxaeHus. OqHaKo aBTOPBI CTaTbU YBEPEHBI, UTO MPEHEOPEKEHNE OUYEBUIHBIMU
BEIIaMH HE TI03BOJISIET IPOHUKHYTH B TIIYOMHY U CYTh JIF000H po0sieMbl, TeM 0oJiee eciii pedb UAET
00 MCKYCCTBE MPEIOIaBaHusl.
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VISUAL METHOD OF LEARNING ENGLISH FOR PRIMARY CLASSES

Key words: phrases, cells, visualization of the process, training scheme, illustrations.

Annotation: the article discusses one of the creative approaches to teaching a foreign language —
“learning with by cards”, developed by Sebastian Leitner, the essence of which is independent study,
prepared according to a special scheme. So you can learn phrases from everyday life and use them
already. On the reverse side of the cards there is a translation in Russian and an illustration.

VYyenslii n xypHanucT XX Beka CeOacThsiH JleiiTHep oAMH U3 MEPBBIX HCIOJIb30BaJ 00ydeHHE ¢
MOMOIIbI0 KapToyek. HecMoTpss Ha TO, YTO dalle BCEro OH MPUMEHSIOTCS, YTOOBI MOIMOJHUTH
JIEKCUYECKUI 3amac, BBIYYUTh (POPMYJbl, ONpPENENeHHUs WIM JaThl, cCaM METOJ — He MpPOCTO
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OouYepeaHON Crocobd «3yOpeKKH», a MHCTPYMEHT MOAECpKKH ydeOHoro mporecca. OH Mo3BOISIET
COKOHOMUTH BpeMs, TpeOyromieecss A 3aloOMHHAHHUS Oonbinoro odwbema uHbopmanuu. Mnmes
3aIIOMHMHAHUS CJIOB 3aKIJIFOYAETCS B BHU3YaJbHOM IPEACTABICHUU KAKOT0-TMOO0 CIIOBa, a TaKXKe ero
accolManuen ¢ KapTUHKOM.

Hanpumep, ectb yxe J0au, KOTOpPbIE IOCTHIIM C IOMOIIBIO €r0 MEeToJa OOJbIIHUX BBICOT.
OcnoBarens CD Baby Jlepek CuBepc Ha3zBan oOydeHHE IO KapTouykaMm caMbIM 3(h()EKTHBHBIM
CIIOCOOOM MOJICPKKH PA3BUTHSI HABBIKOB pa3zpadorunka. C ero nomomsko oH oceauBan HTML, CSS
u JavaScript.

KapTouku - ynuBHTEIBHO POCTON U 3 PEKTUBHBIA METO]] 3aIIOMUHAHUS HOBBIX CJIOB, IJI¢ HA OJHON
CTOpPOHE KapTOYKHU BbI MHIIETE HOBOE CJIIOBO MMO-aHIJIMICKH, a HA APYTOW — €ro OIpelesICHUE WIIH
HepeBOJl HAa POJHOH s3bIK. 3aTeM OepeTe KapTOuKy, CMOTPHTE Ha CJIOBO U CTapacTech
CaMOCTOSITENIbHO HaWTH OTBET. 3aTeM OTKphIBaeTe OOpaTHYIO CTOPOHY U IpoBepseTe ceds. DToT
CTapblii, MPOBEPEHHBII BPEMEHEM CIIOCOO OTIUYHO paboTaeT.

KapTO‘IKI/I AHTJIMHACKUX CJIOB BOSHeﬁCTBYMT Ha 3pUTCIBHYIO IIaMATb, W IIO9TOMY 3HAHUA
YCBAUBArOTCA HAMHOI'O 9(1)(1)6KTI/IBHCC.

[ToueMy k€ CTOMT HPEANOYECTh UMEHHO TaKOM MeTo] 00ydeHus? J[eao B TOM, YTO KapTOUKHU CO
CIIOBaMH O0JIQAAIOT IETBIM PSAOM MpeumMyiecTB. Cpeau camMbIX BaKHBIX TOCTOMHCTB METOIMKHU
OTMeUYy CIIEyIOLIHE:

BO-HepBLIX, AOCTYITHOCTD — KaPTOUKHU JIA U3YUCHUSA aHTJIUNCKUX BBIpa)KeHI/Iﬁ H CJIOB JICTKO MOXXHO
CACIaTb CaMOCTOATCIbHO HWJIM CKa4daTb B HMHTCPHCTC. A TOTOBBIE Ha60pLI IpoaarOTCa B JII000M
KHH>XHOM Mara3uHe.

Bo-BTOpBIX, HOBas JTEKCHKA B KOHTEKCTE. DTO IYUIIHH CIOCO0 3alIOMHUTh MHOTO JIEKCHKH, a TAKXKe
KapTOUYKY BCErja MOKHO COINPOBOJUTH TEMAaTUYECKOW WMIUTIOCTpalUeli, moMoraromeii ObicTpee u
JIy4llle 3allOMHUTH TPYIHOE CIOBO WJIM BBIpaKEHHE. SIpKHe, KpacOuHble KapTOHKU IPUBIIEKAIOT
BHUMaHHUE yJalluxcs y>Ke OIHUM cBouM oopmiieHreM. Boooiiie, 11st neTeit kapTouku 00s3aTeNbHO
JOTHKHBI OBITH C KPACOYHOW KapTHUHKOM M KpyHMHBIMU IipudTamMu. UeM HachIlIeHHEe TU3aliH, TEM
CUJIbHEE OH IPUBJICKAET JETCKOEC BHUMAaHUE M Pa3BUBAET BOBJICYCHHOCTh JIETEW B MPOLIECC 3AHATUN
AHTIINHACKUM S3BIKOM.

WnmocTpaniu He TOJBKO IMOMOTal0T pedATaM IOHATh 3HAUYEHUE CJIOB CaMOCTOSTEIbHO, HO U
3amaalT B JETCKYIO NaMsTh, yBJIEKas 3a coOoi aHrnumiickoe 3Byyanue. [IpuBneds nereil ogHOM
JTUIb OyMakKoil — 3To HempocTtoe Jeno. [ToaroMy uToOBI AeTIM ObUIO MPOILE 3aIOMHUTH HOBBIE
clloBa pa3OuBaiiTe Ha onpenenEéHHble TeMbl. PasHoOOpa3ue TeM pacimmpsieT AeTCKUI Kpyro3op u
MO3BOJISIET U3y4yaTh A3bIK NApauIeIbHO C APYTUMHU 3aHATUSAMU. Tak, 3a €10 pedsita MOr'yT Y3HATh,
KaK Ha3bIBAIOTCSI OBOILM M (PPYKTHI HA aHIVIMICKOM, a Urpasl ¢ UTPYLUIKAMHU, MOXHO MO-aHTJIMHCKU
Ha3bIBaTh JIIOOUMBIX KYKOJI U 3BEPIOIIEK.

B-Tpetbux, onu yHuBepcanbHbl. C HIMH MOKHO 3aHUMATHCS B TF000€ BpeMs, TJIe YTOIHO. YUeOHbIN
MaTepual JerKo B3ATh C COOOH B IIIKOITY U UTPATh Ha MEpEMEHax C OJIHOKIACCHUKAMH WJIH B TIOE€3/KY
Ha aauy. Ecnu y Bac ecTb cBOOOJHAS MUHYTKA, BBl MOXKETE JI0CTaTh KAPTOUKH U MTOBTOPUTH. ITO HE
3aiimeT Oombire 5-10 muH, a addext Oyaer Benmukonennpiit! He Gepute MHOro KapTodek cpasy,
Jy4lle MoHeMHory, HO yaimie. Kpome Toro, cranmapTHble OyMa)kHbIe KapTOUKH I aHTJIHICKOTO
SI3bIKa MOKHO 3aMEHUTh UT'PaM, C TPYNIONA YYEHUKOB MOXKHO ITOUTPATh B aHIJIMICKOE JTOTO «BUHTO».
3apaHee MOATOTABIMBAIOTCS KapThl ¢ HAOOPOM CJIOB, M KaXABIH YYaCTHUK UTPHI TIOTYYaET CBOIO
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KapTO4Ky. YuuTenb OepeT B PyKH KOJOAY AHIVIMHCKUX KapT, M BBITATMBAECT IO OJHOW Kapre,
MoKa3bIBasi M300pakeHUE KiIacCcy, HO He Ha3blBas €ro. 3ajaya yYEHHKOB OBICTPO BCIIOMHHUTh
aHIJIMICKOE CJIOBO U, €CJIM OHO €CThb Y HUX B KapTOUKe, BHIYEPKHYTHb €ro. [loOexnaer ydeHUK,
NEePBbI COOPaBIINIA O/IHY, ABE WIH TPU JIMHUH B KapTe.

Uem Oosblile BBI TPEHUPYETECh, TEM JIYUHI€C CTAHOBHUTCA Ballla IMaMATb W TEM JICTYC M IIPOYHEC
3alIOMHHAKTCA HOBBIC CJIOBA.

HeCMOTpH Ha BCC IUIIOCHI, Y KapTO4YCK JIA U3YUYCHHA CJIOB €CTh U HCKOTOPLIC MUHYCHI.

o OTtcyTcTBHE KOHTPOJIA (OT 3TO CaMO€ BaXKHOE: €CJIM JINYHOCTHBIX KA4eCTB HEIOCTATOYHO,
M3y4YeHHUE aHTJIMMCKOTO He OyaeT 3 (HEeKTUBHBIM);

¢ IUIOXOM HaBBIK Pa3TOBOPHOM pedn (HE ¢ KeM BecTu Oeceny, HO BCErJa MOYKHO T'OBOPHUTH
BeMyX);

¢ OTCYTCTBUE KOHKYPEHIIHH;

e yCIieX 3aBHUCUT TOJBKO OT Bac (HUKTO HE CMOXKET TrapaHTHPOBaTh, YTO y BAaCc YTO-TO
MOJIYYUTCS);

o BpeMs (CaMOCTOsATENbHOE 00yUeHue, KaK MPaBUIIo, 3aHUMAET OOJIbIIIE BpEMEHH);

o HEBO3MOKHOCTbH IMOJTHOLEHHOW 3aMEHBI Melarora yaeOHbIM MaTepPHaIOM.

['maBHOE B WM3yYyeHHMH KapTO4YeK — JeJaTh Nay3bl M 3a0bIBaTh. Takas mapajoKcaibHas cxema
00y4eHHs — Tl YUHIIb Oarofapsi TOMy, 4TO 3a0bIBaCIIb.

I'maBHas oTanuuTenbHast ocooeHHoCTh Cuctemsl JIeliTHEpa OCHOBaHA MOBTOPEHUSAX C MHTEPBAIaMH.
Takoii crioco0 3HaUNTENFHO YBEIMYMBAET CBOOOAHOE BpeMsI M IOMOTaeT ObICTpee 3alIOMHUTh HOBBIE
CJIOBA.

Jlns Havasia BBl MOYKETE YUTATh CJIOBO MTO-aHIJIMICKH, a 3aT€M BCIIOMUHATH pycckuid nepeBo. [Torom
Jy4IIIe UCIOJIb30BaTh 00PATHYIO TEXHUKY: UATH OT PYCCKOT'0 3HAYCHHS K aHTJIMICKOMY MEPEBOY.

ManowussectHas cuctema JleliTHepa — 3TO METO U3Y4EHHS IO KapTOUKaM, UCIIOJIb3YIOIIUNA prueM
Pa3HOYACTOTHBIX MOBTOPEHUH. SUeiiku AOKHBI IEPECMATPUBATHCA MTOCIE ONPENEIEHHOTO IEpHOIa
BpEMEHH, H, 3aTeM, (QIDII-KapTOYKU MPOJABUTAIOTCS JHOO B CIEAYIOUIYI0 SYelKy, 00
MepeMENIArTCs Ha3a/l B MPEIIIECTBYIONIYIO SYCHKY.

@OdII-KapTOYKK, KOTOpbIE BBl yXe 3Haere, 0e3 OCOObIX YCHJIMH OTIPABISAIOTCS B CIENYIOILYIO
A4YelKy, a Te, ¢ KOTOPBIMH Yy Bac BO3HUKAIOT MPOOJEMBI MO 3alOMHUHAHUIO OTIPABIAIOTCS B
IIPEIBIAYINYIO TYENKY, KOTOPYIO BBl IOBTOpsieTe vale. To ecTs, ssueiika Nel moBropsercss J0BOJIBHO
4acTo, CKa)KEM pa3 B ICHb — B HEW HOBBIE U TPYHBIE JUI 3alIOMUHAHUS CIIOBA.

Sueiika No2 moBTOpsIETCS pexe, CKaXKeM uyepe3 eHb — TaM Y)Ke 3allOMHMBIINECS cIoBa. A siuelika
Ne3 noBTopsiercst penko, HanpuMep, pa3 B HEJIENI0 — TaM CJIOBA, KOTOPBIE Bbl YK€ OYEHb XOPOLIO
3allOMHWIIHN.

Urak, cormacHo cucteme JlelTHepa, Bbl MOBTOPSIETE Yallle KMEHHO T€ CJI0BA, KOTOPBIE 3alIOMHUTH
TPyJHEE, YTO MO3BOJISIET BaM SKOHOMHUTH BpeMs Ha CIIOBaX, KOTOPBIE 3aIIOMUHAIOTCS XOPOIIO. DTO
3HAYUT, YTO BBl MOXKETE U3YyUUTh MHOCTPAHHYIO JIEKCUKY B pa3bl ObICTpEeE.

I[OCTOI/IHCTBa MCTOdAa — YUCHHUK COCPCAOTAYMBACTCA HaA HanOoJee CII0XKHOM I/IH(I)OpMaI_II/II/I Ha
KapTO4YKax, KOTOPBIC BCCr/a HAXOAATCA B HepBOI\/'I TPYIIIC U TOBTOPAIOTCA C)KCIHCBHO. B pPE3YyIbTAaTC
MPOUCXOAUT COKPAIICHUC BPCMCHHU, 3aTPAYNBACMOI'0 HA O6y‘-IeHI/IC.
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[IpumeHeHne KapTOuyeK MOTHBHUPYET, YBEIMUMBAET BpeMsl TOBOPEHUS, MX OBICTPO U JIETKO
HCII0Ib30BATh.

,HJ'IS[ ,I[eTefI MIIQJUIET0 HIKOJIBHOI'O BO3pacTa — MCEIAJICHHAA ACMOHCTpalusad KapTHHKHW WK CJIOBA C
OCIbIO ,Z[O6I/ITBC${ yraJablBaHHs U IIPOU3HCCCHUS HY>KHOI'O CJIOBA. ITHM MBI TPEHUPYEM CIIOCOOHOCTD
pe6eHKa BbI3BATb H606XOI[I/IMOG CJIOBO U3 IIaMsATH U BKIKOYHUTH €TI0 B CHOBapHBIﬁ 3amac akTUBHOM
JICKCHUKH.

[TpemuiaraiiTe yyammMmcs: Kak MOXHO yaie paboTaTh KapTOYKaMH, IIOBTOPSITE HOBBIE CIIOBA Yepes
JCHb IIOCJIE WM3y4eHMs, 4epe3 HeAeNlo, 4depe3 Mmecau. llpm 3Tux yclloBUSAX CIOBAapHBIA 3amac
IIKOJIbHUKOB 00OTaTUTCS OBICTPEE U IO3BOJIMUT MOATOTOBUTH BBITYCKHUKOB, BIAICIOIIUX IPOUYHBIMU
3HAHUSAMH JICKCUKU HHOCTPAHHOI'O S3bIKA.

[IpaBWIbHBIN TOAXOM K U3YYEHHIO, UCIIOJIb30BAHUE PA3IMYHBIX TEXHUK U PETYJIIPHOE IIOBTOPEHUE
CIIOB, JI€JaeT METOJ HW3YYeHHUsS aHTJHMICKOro s3bIKa MO KapToukam BecbMma 3(ddextuBHbM. B
0COOEHHOCTH OH TMOAOHAET ISl HAUMHAIOIINX, TaK KaK W3-32 KOMIIAKTHOCTH aHTJIMICKUX KapTOUeK,
YUYUTb CJI0BA MOXHO B JIF000€ BpeMsl.
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EXPERIENCE OF FAMILIARIZING PRESCHOOL CHILDREN WITH ENGLISH-
LANGUAGE VOCABULARY

Key words: preschool age, lesson structure, sensitive period, English vocabulary, exercises for
memorizing English words.

Annotation: at present, in the process of globalization, knowledge of foreign languages is becoming
necessary. The article presents the main methods of teaching English vocabulary for preschool
children. As you know, children memorize English vocabulary at an early age. The authors present
the organization of the English vocabulary lesson for preschool children.

I[CTCTBO KaXxJa0ro p€6€HKa COCTOMUT U3 MEPHUOAOB, B TPOUECCEC KOTOPBIX JE€THU CKCIHCBHO OTKPBIBAIOT
JJIA ce0sI Bce HOBBIE BO3MOXKHOCTH U TOPU30OHTEI.

K 4gmcny 3THX MepHOJ0B OTHOCHUTCS TaK Ha3bIBa€MBIN JOIIKOIBHBIN Bo3pacT (3-7 ser). B sTtom
BO3pacTe peOEHOK Hambojee aKTHUBHO pacIIMpsieT TpaHMIbI CBOEro MUpoBO33peHus. Ilepen
peOEHKOM OTKPBIBAIOTCS COBEPIIICHHO HOBBIE BOZMOXKHOCTH M Pa3JIMUHBIE BUBI JEATETLHOCTH.

VY pebGeHka akTUBHO pa3BUBAETCS PeUb, CIIYX, a TAKXKE YIy4IlIaeTcsl BOCIPUATHE I[BETA U (POPMBI.

JleTn JTOIIKOJIBHOTO BO3pacTa XOPOLIO 3allOMUHAIOT HE TOJBKO CJIOBA U CIOBOCOYETAHMS, HO U
npennoxenus. Cle10BaTeNbHO, Y HUX aKTUBHO IOIIOJHAETCS CIOBapHBIH 3a1ac aHIVIMHCKUX CJIOB U
¢pa3. llenenampaBiieHHOE 3allOMUHAHWE HA 3aHATUU SBISETCS CIIEJCTBUEM HEHaBA3UMBOMN
TPEHUPOBKU U TOBTOPEHHUSI.
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ﬂ.]'[?[ IMO3HAaBAaTCJIIbHOI'O PAa3BUTUA /:[eTeﬁ MOXXHO HCIIOJIB30BaTh pPa3HBIC BHAbI ACATCIBHOCTHU, HO
JIydaie BOCIIOJIb30BaThCs HFpOfI.

B nponecce urpel peGeHOK yUUTCS MIIAHUPOBATH IEHCTBUS, MOACIUPOBATH CUTYAIINH, PETYIUPOBATh
uX.

Tax ke BO3MOKHO IIPUMEHCHUEC TaKUX CPEACTB KaK PUCOBAHUC, JICIIKA.

UT0OBI BOCIMTATh BCECTOPOHHE PA3BUTYIO U TAPMOHUYHYIO TUYHOCTD, TOJDKEH OBITh KOMIUICKCHBIN
MMOAXOJ,

[IporacoBa E.FO. B cBoeii crathe «Korma HaunMHaeTcs JBYS3BIYHE» TOBOPUT, OOydYCHHE
AHTJIOSI3BIYHOM JIEKCUKE HEOOXOJMMO HAYMHATH C 5 JIeT, MOCKOJIbKY HEOAHOKPATHO JOKAa3aHO, YTO
JAaHHBIA BO3pACT SIBISETCS CUH3UTHBHBIM MEPUOAOM JJIs Havaja U3y4yeHUs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
YTO TO3BOJIAET MOJYYUTh MOJOXKUTENbHbIE pe3ynbTaThl. CEH3UTHBHBIA MEPUOJ Pa3BUTUS PEUU
nagaer Ha mnepBele 4-5 roma ku3HM pebeHka. J[aHHBIN MEpPHON paccMaTPUBAIOT, KaK CaMBIi
MOAXOJIANINA KaK B TICHXUYECKOM, TaK M B (DU3HOJIOTHUECKOM IUTaHE, MOCKOJIbKY UMEHHO B 3TOM
BO3pacTe pEeOCHOK YXKe BIAJEeT OIPENEICHHBIM JIEKCHYeCKHUM M PEYEBBIM 3amacam, TOTOB K
JUIMTEIIbHOW KOHLIGHTpalui BHUMaHus. B 3ToM Bo3pacTe peOEHOK CTAaHOBHUTCS CIOCOOHBIM
3aHUMATHCS IICJICHANIPABIICHHON JIEATEIBHOCThIO. ABTOpPHl KHUTH «MeToauka oOO0ydeHUs
aHTTUICKOMY SI3bIKY Ha HAYaJILHOM JTare B 0011e00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKICHUIX) MO JUEPKUBAIOT
a¢dhexkTuBHOCTH paHHero oOyuenus M5, Tak kak oHO:

- Ctumynupyer pedeBoe U o0IIee pa3BUTHE JETCH U TOBBIIIAECT 00IIe00pa30BaTEIbHYIO IICHHOCTh
HAYabHOTO 00y4YeHusl, Kak pyHIaMeHTa 001iero oopa3oBaHus;

-[IpuoOmaer nerell K KynbType APYrMX HapoJOB, TEM CaMbIM, (QopMuUpPYS O0OlIeUeI0BEUECKOe
CO3HaHHUE;

-Cosznaet 0aronpusTHYIO HCXOIHYIO 0a3y /s oBnafeHus VS, a Takxke uis qanpHEHIero ooyueHus
SI3BIKY, TIOCKOJIBKY MPEIOTBPAINASTCS 00Pa30BAHKE MTCHXOJOTHICCKIX 0aphEepOB;

-O0ecnieunBaeT BO3MOXKHOCTh OOJ€€ paHHErO 3aBEPLUEHUS HM3YUEHUs S3bIKa W TOJKIIOYEHHS
BTOPOTO;

-CoBepuieHCTBYeT OOIIMEe YMEHHs, TakKhe, Kak yYMEHue paboTaTh C KHUIOW, CIpPaBOYHOMU
JUTEPaTypou u

TakuM o0Opa3oM, Mbl BBISICHWJIM, YTO IICHXOJIOTWYECKash TOTOBHOCTh K u3yueHuto WS y nereit
JIOLIKOJIBHOTO BO3pacTa HACTYyMaeT K MATH rojgam. VX yHHMKanbHasi MperpacronokKeHHOCTh K peyuH,
CIIOCOOHOCTh OBICTPO yCBaWBaTh MH(MOpMAIUIO, JaeT peOEHKY BO3MOXKHOCTH YCHEIIHO OBJIAJCTh
MHOCTPAaHHBIMU SI3bIKAMU TPU COOTBETCTBYIOIIMX ycioBHsX. [lo pesymbrataM uccieqoBaHUM,
ClIeyeT TO, YTO C BO3PAaCTOM CIIOCOOHOCTh K M3ydeHuto M mocreneHHO CHMXKAETCs, MOATOMY
NOMBITKH 00y4uTh BTOpoMy WSl nereil crapmiero Bo3pacTa, Kak IMpaBHIIO, CBA3AaHBI C PAIOM
TPYAHOCTEH, B TO BpeMs Kak, peO€HOK, HauaBIIUI M3y4aTh S3bIKU C JIETCTBA, JOCTATOYHO JIETKO
OBJIa/IEBAaET HECKOJIBKMMH SI3bIKaMH 0e3 yiiepba Ui pa3BUTHS Apyrux 3HaHuil. OTCloAa cienyer,
YTO MMEHHO CEH3UTHBHBIA MEPHOJ| CIOCOOCTBYET MOJHOILEHHOMY Pa3BUTUIO JIMYHOCTH U JaeT
MOJIOKUTEIIbHBIE PE3YIbTATHI.
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3aHATHUS UMEIOT OIIPEICIIEHHYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi BO MHOTOM JIUKTYETCSI COJIEp)KaHHEM O0YICHUS
u cnenudukoi aesrenbHOCTH Aeteid. HezaBucuMo ot 3Tux (pakTopoB B JHOOOM 3aHSATHH BBIIACISIOT
TPpU OCHOBHBIC YaCTHU, HCPA3PBIBHO CBA3aHHBLIC O6H_[I/IM COACPIKaHUEM U MeTOHHKOﬁ, a UMCHHO:
HayaJo, X0/ 3aHITHs (MPOIECC) U OKOHYAHUE.

Hauano 3aHsTHd mpeanosaraeT HENOCPEICTBEHHYIO OpraHM3allUio JeTeil: Heo0X0oauMo
IIEPEKIIIOYNTh X BHUMAHUE HA IPEICTOSLIYIO ACATEIBHOCTb, BBI3BATH MHTEPEC K HEW, CO31aTh
COOTBETCTBYIOLIMIA 3MOIMOHAIBHBIA HACTPOM, pacKpbITh y4yeOHYyI0 3amady. Ha ocHoBe 3THx
neiicTBuil y pedeHka opMUpyeTcs 3JeMEHTapHBIN IJ1aH: Kak eMy Hajo OyleT JelcTBOBAaTh CAMOMY,
B KAKOM ITOCJIEZIOBATEIbHOCTH BBIIIOIHATD 3alaHNE U K KAKUM PE3yJbTaTaM CTPEMUTbHCS.

B Hauane 3aHATHA MBI yCaawId I'PYIIy Ha CBOM MecTa. [lonpuBercTBOoBaIM Ipyr Apyra, IIPOBEIIH
3HAKOMCTBO B (hopMe AMajora Ha aHIIMHCKOM s3bIKe. 3aTeM Oblila IpOBeIeHa aKTyalnu3alns 3HaHUH
IIPEeAbIAYILEro 3aHATH. ONpenenyuBIIACh C TEMOM U LIEIBIO0 YPOKa, Mbl HA4aJIu 3aHATHE.

XOI[ 3aHATUA - OTO CaMOCTOATCIIbHAA YMCTBCHHAA MM MPAKTHYCCKad OCATCIbHOCTDH IIeTeﬁ,
3aKJIFOYAOINAsCS B YCBOCHHUHU 3HAHUM M yMEHHH, KOTOPbBIC OMpeIesieHHbI yueOHOW 3amadeil. Ha
JAHHOM JTaIrle 3aHATHS MPHEMbl U 00yYEeHUE MHIMBUIYATH3UPYIOTCS B COOTBETCTBUH C YPOBHEM
Pa3BUTHSI, TEMIIOM BOCIIPUSTHSI, 0OCOOCHHOCTSIMHU MBIIIICHHSI KK 10r0 peOeHka. OOpalieH s Ko BceM
JETSAM HEOOXOMMBbI TOJILKO B TOM ClIydae, €CJIi Y MHOTHX HaOJIOal0TCs OMIMOKU B BBIIOJTHEHHH
y4eOHOM 3a/1a4M KaK CJICJICTBUE HEUETKOTO OOBSICHEHHUS TeIarora.

B mnpouecce 3aHsaTHs Ham#u ObUIM TPOBEICHBI JBE WIPbHI, MPOCMOTPEHO J[(Ba BHICOPOJIMKA Ha
COOTBETCTBYIOIIME TEeMbl B Kaxaoi rpymme. [lo Bompocam aereil B XOjae 3aHITHUS TaKKe
MPUMCHAINCH U JPYIUC AHITIOA3BIYHBIC CJIOBA, HC OTHOCAIIUCCA K TEMC 3aHATHA. B IMponecce Urpbl
y pebsAT ObIBaJIM 3aTPYMHEHUS, IOATOMY MBI OOpaIIaIiCh KO BCEM U CTApaIUCh OPraHU30BLIBATH
paboTy B rpymmax.

VYrpaxHeHue Ha cU€T Il cTapiieit rpynmns (6 jet)
1. Forbidden number

Bcraém B kpyr u O6pocaem Apyr Apyry Msid, HO KaKIblii HOBBII KpPYr Mbl Ha3HadyaeM 3alpeTHOe
yucio. Korga Hactymaer depén 3ampeTHOrO 4YMCia, BMECTO TOTO, YTOOBI MPOM3HECTH €ro, HaJo
BBINOJIHUTh KaKOe-TO JIeHiCTBHE, KOTOPOE Bbl BMECTE OOrOBapUBAaETE B MPOLIECCE UTPHI (XJIOMHYTh B
JIa/I01IH, TOIHYTb, IPUCECTb, MOANPBITHYTH U T. 1.). OTINYHO pa3BUBAET NaMTh U JIETSAM Becelo!

2. What’s missing?

PacknanpiBaem KapTO4YKHu C I_II/I(I)paMI/I CHavalla 1o IopsaAaKy, IMmoToM B pa36poc. I[eTI/I 3aKpbIBAOT
rjia3a, a YUuTCJib IpA4YCT OJHY U3 KAPTOUYCK. OTKpLIB rj1asza, A€TU TrOBOPAT, YTO HPOIAJIO. KpOMe
9TOr0 ACTAM NPEACTOUT HaWTH 3TH KapTO4KH, ACTU UIIYT IO KJIACCY, a YUUTCIIb TOBOPUT I'’/I€ TCIJIO,
a rac€ XO0JI0JHO.

VYnpaxHeHue Ha 11BeTa A1 MIauien rpynsl (4-5 ner)
1. llBeTHas gopoxkka

Ham nonanoOutcs nBeTHast Oymara (OCHOBHBIX LIBETOB). BbIpe3aeM M3 Ka)10ro OCHOBHOTO IIBETa
OJIHY Kakyro-To (urypy (Kpyr, KBajapar, cepieuko u T.1.). Ha3biBaeM yeTko cpa3y 5-7 1IBETOB Ha
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AHTJIMCKOM s3bIKe. PEOCHOK JTOKEH 3alIOMHUTD WX W BBUIOXKUTH Briepen ce0s (K BaM HABCTPETy)
TOPOXKKY U3 ATUX (PUTYD IO MOPAIKY, B KOTOPOM BBl UX Ha3BaJH.

3areM peOeHOK BO3BpalllaeTcs B Ha4ajo cBoeil Jopoxkku. CHOBA Ha3bIBaeM L[BETa B TOM K€ MOPSIIIKE.
ITocne kaxmoro Ha3BaHuUs LiBeTa PEOCHOK JOJDKEH JeaTh IIar Ha LBETHYIO Oymary, €Ciii €€ LBET
COOTBETCTBYET CKa3aHHOMY. BpIUTpas TOT, KTO JOLIEI O BAC 110 BCEH AJOPOKKE WIIU ITPOLIET AajbIle
OCTaJIbHBIX.

2. Packpacka

B urpe npennaraercs 6omnbiioi BeIOOp packpacok mo OykBam andaButa. PucyHok pacuepueH Ha
SIYCHWKH, B KOTOpBIC BIMCaHbl OyKBBI. Kakmoil OykBe MPUCBOEH Kakoi-TO 1BeT. Hampumep, «e» —
CallaTHBIM, «m» — KpacHBIA, «nN» — TONYOOH. JleTsM HYXHO CMOTpeTh, Kakue oOjactu
COOTBETCTBYIOT JaHHOMY LIBETY U pacKpalluBaTh UX B HYKHBIN I[BET.

OkoHYaHUE 3aHSATHS TIOCBSIIEHO TIOJBEJCHUI0 HWTOTOB U OICHKE pe3yabTaToB Yy4eOHOI
nesATebHOCTH eTel. KauecTBoO moydeHHOro pe3ysibTaTta 3aBUCUT OT BO3pacTa M MHAUBUIYaTbHBIX
O0COOCHHOCTEH JIeTeH, OT CI0KHOCTH YUCOHOU 3aaun

B KoHLEe 3aHATUS AETH CMOTPENIN BUJCOPOJUK, OOOOMIAIONIMI BCIO M3YyYEHHYIO Ha 3aHATUU
uHpopmanuto. Taxxe aeTsM ObUIM 33aHBI BOMPOCHI OTHOCHUTEIHHO NPOBEICHHOTO 3aHATHS. B
3aBEpUICHUH JETSIM ObLIM BbIAAHbl HAKJIEHKH 3a aKTUBHOE Y4acTHE U 3a IPOSBICHHbIE MU KauecTBa
B Xo1e 3aHsATHs. Bee menu u 3agaum ObLIN pean30BaHbl.

Olesya Yu. Beltukova,
Student,
Glazov State Pedagogical Institute

GAME METHOD OF TEACHING PRIMARY SCHOOL STUDENTS AT ENGLISH
LESSONS

Key words: game, pedagogical method, types of games, cognitive activity, educational process,
interest.

Annotation: the article is devoted to one of the methods of teaching in primary classes, which
activates the cognitive activity of students in the learning process. The article discusses the possibility
of using the game at different stages of the lesson organization, which leads to an intensification of
the educational process. Special attention is paid to various types of games. This article is relevant
and intended for English teachers working in primary school. The material offered in the article can
be used not only for acquaintance and study of the theoretical part, but also for the application of
practical material.

[legarornyeckuii 3aKOH TJACUT: MpexkJae 4YeM Mpu3BaTh peOeHKa K Kakoi-nubo NesTeNbHOCTH,
HE00X0IMMO 3aMHTEPECOBATH €TI0 €10, 103a00TUTHCS O TOM, YUTOOBI 0OHAPYKUTh, YTO OH TOTOB K 3TOM
NEeSITeIbHOCTH, YTO y HEro HaIpsDKEeHbl BCE CUJIbI, HEOOXOAMMBIE AJi1 Hee, U 4TO peOeHOK Oyner
JEHCTBUTEIILHO BCE J€JIATh CaM, IIPENOAABATEINIO K€ OCTAETCS TOJIBKO PYKOBOAUTD U HAIIPABJIATH €TI0
JEeATEIbHOCTD.
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OmHMM M3  METONOB, MO3BOJIAIOIIMX  IOBBICHTH  AKTUBHOCTb,  CaMOCTOSITENIBHOCTh U
3aMHTEPECOBAHHOCTh YYEHHKAa B TIpoOIecce IO3HAHMSA, 3HAYUTENBHO OOJEr4uTh MPOIECC
npuoOpEeTeHUs] HOBBIX 3HAHUN M YMEHUH, SABISETCS UTPa.

Urpa — 310 crocol cyiiecTBoBaHus peOEHKA, HO UTPAIOT JIFOIM BCEX BO3PACTOB, HAIMOHAILHOCTEM
u nipodeccuii. 3HAYCHUE UTPBHI HEBO3MOXKHO MCUYEPIIATh U OLIEHUTh Pa3BICKATEILHO - KPEATHBHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH. B 3TOM cocTouT €€ (heHOMEH, YTO, SIBISACH PA3BICYCHHUEM, OTIBIXOM, OHA
CrocoOHa mepepacT B 00yUICHHE.

MeToabl M c1IOCO0bI MOBBILIEHUS HHTEpPeca B Y4eOHOM 1esiTeJIbHOCTH.

OIHHM W3 TMOCTOSHHBIX CHJIBHOJICHCTBYIOIIMX MOTHBOB YEIOBCUCCKON NEATEILHOCTH SBIISCTCS
HHTCPCC. ITo3naBaTeabHBIN HHTCPECC MPOABJIACTCA B SMOLMOHAJIBHOM OTHOHMICHUHW IHIKOJIbHUKA K
O00BEKTY MO3HAHUS.

CrnenuanbpHble HUCCIEOBaHMS, MOCBIMEHHBIE MpobieMe (OPMUPOBAHUSA I103HABATEIbHOTO
MHTEpeca, MOKa3bIBAIOT, YTO HHTEPEC BO BCEX €0 BUJIaX M HA BCEX 3Tallax pa3BUTHUS XapaKTepU3yeT,
110 KpaifHelt Mepe, TpeMs 00s13aTeIbHBIMI MOMEHTaMHU: 1) MOJ0KUTEIbHOM AIMOLIUEH IO OTHOLICHUN
K JIeATeNbHOCTH; 2) HaJIMYMEM I[I03HABAaTEJIIbHOM CTOPOHBI 3TOH 53MOUUHU; 3) HaJIU4YHUEM
HETOCPEICTBEHHOT0 MOTHBA, uaymiero ot camou aestensbHoctd (I.M. lykuna, H.I'. Mopo3oBa).

OTCIOI[a CJICAYCT, UTO B IIpOLIECCE O6y‘~ICHI/I${ Ba)KHO 00€CIIeYnBaTh BO3HUKHOBEHHE MOJOKHUTEIbHBIX
SMOIMI MO OTHOIICHUIO K yqe6H0171 JACATCIIBHOCTH, K eé COACPIKAHUTO, (I)OpMaM n MCToJaM
OCYHICCTBJICHU.

BaI/IHTCPGCOBaTI) YUYCHHKA MOXXHO HCCKOJbKUMU croco0amu. OIIHI/IM H3 HUX ABJIACTCA CO3JaHHC Ha
YPOKE CHUTyallUWM 3aHUMATCIbHOCTH — BBCACHUC B yT-Ie6HBII\/JI nponecc 3aHMMATCIIbHBIX HpI/IéMOB,
OIIBITOB, ITapaaAOKCAJIbHBIX (1)aKTOB.

JIpyruM nprueMoM CTUMYJIUPOBaHMS MHTEpECa K YUEHUIO SBIISETCS CO3JlaHHe B yUeOHOM Ipolecce
CUTYalluH ycIieéXa y IIKOJIbHUKOB, UCTIBITHIBAIOIINX ONPEIEIEHHbIE 3aTPyIHEHUS B yUéoe.

CymecTByeT enié MHOKECTBO IyTeil M CpelICTB, BHIPAaOOTaHHBIX AJIs (POPMHPOBAHUS YCTOWUMBBIX
M03HABATEIbHBIX HHTEPECOB:

e yBIEUYEHHOE NPEINOIaBaHHE;

® UCTOpH3M;

®  UCMOJH30BAaHUE HOBBIX U HETPAJAUITMOHHBIX POpM 00yUeHHS,

® UCMOJb30BAaHUE UHTEPAKTUBHBIX KOMIIBIOTEPHBIX CPEJICTB;

e B3auMoOOydeHue (B mapax, rpymnmnax);

® TYMaHM3alHWs MIKOJIBHBIX OTHOIICHHUH H T.JI.
LleHHBIM METOJIOM CTUMYJIHPOBAHHUS MHTEpECa K YUCHHUIO MOXXHO Ha3BaTh METOJI MMO3HABATEIHHBIX
UTP, KOTOPBIH OMUpPAETCs HA CO3J]aHNe B YI€OHOM POIIECCE HTPOBBIX CUTYAITHI.

I/Irpa KakK METOoA Oﬁy‘-leHI/Iﬂ N PpasBUTUA IIKOJBbHUKOB HAYAJBbHBIX KJIACCOB.

Urpa B neTcTBe YBIEKaeT U palyeT, 3aloJIHAET BCE CBOOOHOE BpeMsl, SBIISETCS ISl peOsT IeIoM
YPE3BHIYANHO BAXKHBIM.

ITockonbKy neTckas urpa — sIBIEHHE YHMBEPCAIbHOE, M JETH B UIPax KOMUPYIOT OKPY>KAIOLIYIO
KH3Hb, €€ PyHKIMH pazHooOpa3Hbl. PaccMoTpuM Hanbosnee BaKHbIE (PYHKIIUU UTPHI:
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1) Obyuarowas ¢hynkyus IO3BOJIIET PEIIUTh KOHKPETHBIE 3a1a491 BOCITUTAHUS U 00yUeHHU s, KOTOPhIE
HaIpaBlIeHbl HA YCBOCHHE OIMPENeIEHHOTO MPOTPAMMHOTO MaTepHala U MPaBHII, KOTOPHIM JTOJKHBI
CIIEJIOBATh WIPAIOIINE;, BaXKHBI OOYYAIONIME WIPHI TAKXKe JJs HPABCTBEHHO-ICTETHYECKOTO
BOCIIMTAHUS IETEM.

2) Bocnumamenvhasi yHKyusi IOMOTaeT BBISIBUTh BU3yalbHbIE OCOOCHHOCTH JIE€TEH, MO3BOJISACT
YCTPaHUTh HEKeJaTeNbHbIE IPOSBIICHUS B XapaKTepe CBOUX BOCIIUTAHHUKOB.

3) Pazenexamenvhas — ¢hyHkyusi CioCOOCTBYET — MOBBIIICHUIO  3MOLMOHAIBHO-TIOJIOKUTEIBHOTO
TOHYCa, Pa3BUTHIO JIBUTATEIbHON aKTUBHOCTH, NMHUTACT YM PEOEHKA HEOKUJIAHHBIMH H SPKHUMHU
BIICYATIICHUSIMH, CO31aET OJIaroNpHUITHYIO MOYBY ISl SMOIIMOHAIBHOTO KOHTAKTa MEX]Ty B3POCIBIM
1 peOEHKOM.

4) Kommynuxamugnas ¢)yHKyusi COCTOUT B Pa3BUTHHU MOTPEOHOCTH OOMEHHUBATHCS CO CBEPCTHUKAMHU
3HAaHUSIMH, YMEHUSIMH B IIPOLIECCE UTP, OOLIAThbcs C HUMU M YCTaHABIMBATh HA 3TOM OCHOBE
JPYKECKHE B3aUMOOTHOLLEHUS, IPOSIBIISITh PEUYEBYIO0 AKTUBHOCTD.

5) Penaxkcayuonnas @ynxyus 3aKJIH0YACTCS B BOCCTAHOBJICHHUH (PH3MYECKUX M JYXOBHBIX CHII
pebéHKa.

6) Ilcuxonoeuyeckas @yHKyus COCTOUT B Pa3BUTHH TBOPUYECKHUX CIIOCOOHOCTEH JETEH.

7) Pazeusaiowas pynkyus 3aKI04aeTCs B Pa3BUTHH PEOEHKA, KOPPEKIIUHU TOTO, YTO B HEM 3aJI05KEHO
Y TIPOSIBJICHUIO.

B mkonbHON NpakTHKE MIHUPOKO MPUMEHSIOT y4EOHbIE UIPbl, OCHOBAaHHBIE Ha II€JICHAIIPaBICHHOM
pa3BUTHM, OOOralleHUH MHTEIJIEKTa, Ha Iepeladye BaKHBIX CBEACHUN, MH(pOpMALMU O MHUPE,
OCMBICJIIEHHO OpUEHTHPOBaHHbIE Ha 00yueHue peOEHKa.

IIxoneHAs IMpaKTHKa U TCOPCTUYCCKUC HUCCIICAOBAHUA ITOCICAHUX JICT CBUACTCILCTBYCT O TO, UTO
yueOHasi UrpoBasi 1eATeIbHOCTh Kak popMa 0OyueHus B OJHOM Mepe OTBEYAeT aKTyalbHOMU 3a/1aue
MCTOAWUKH, TUAAKTUKHU, IICUXOJIOTUHU U MICAArOruKu, KOTOPBIC CTPEMATCA aKTUBU3HUPOBATH y‘I€6HI>II\/'I
npouecc. IloMrMo BocnMTaTenbHOW, OHA OJHOBPEMEHHO MpECIENyeT [BE LEIM — WUIPOBYIO U
y4eOHYI0.

OrpoMHOE MOJOKHUTENBbHOE BIUSHUE OKa3bIBAET UIPa HA YUYEOHYIO 1€ATEIbHOCTh MHTEIUIEKTYaIbHO-
MacCUBHBIX JieTel. MccaenoBanus CUX0I0roB MOKa3aJId, YTO B IPOLECCE UTPhl HHTEIUIEKTYaIbHO-
MacCUBHBIA PEOEHOK CIMOCOOEH BBITIOJIHUTH O0BEM Y4eOHOU palbOThl, KAaKOW €My COBEPIIECHHO
HEJO0CTYIEH B 00bIYHOI yueOHOM cuTyaluu.

W3BecTHbIN (ppanmy3ckuit yuénsiit JIyn ne bpoitnb yTBepskaan, 4To Bce UTpHl, 1aXKe CaMble IPOCTHIE,
MMEIOT MHOT'O OOLIMX 3JIEMEHTOB ¢ padoTol yuéHoro. B ToMm u apyrom ciydae cHauasia nIpUBJIEKaeT
IIOCTaBJIEHHAsl 3ajadya, TPYIHOCTH, KOTOPYHO HYXHO IIPEOJOJETh, 3aTEM paJoCTb OTKPBITHS,
OILIYIIEHUE MPEOJOJEHHOTO MPETATCTBHSL, UMEHHO IIOITOMY BCEX JIFOAECH HE3aBHUCUMO OT BO3pacTa
IIPUBJIEKAET UTpa.

MeToanka M 3Tanbl OPraHU3alUM UTP HA YPOKAaX.

Kaxwue Ob1 popmbl urpsl He ObUTH U30paHbl, OHU JOJKHBI OTBEYATh CIEIYIOLIIM METOIaM:
1. wurpa nomxHa coelcTBOBATh CINIOUEHUIO KOJIEKTHBA;
2. UMETb M03HaBaTEIbHbIC 3HAYCHHUS;
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3. AKTUBU3HUPOBATH ITO3HABATCIIbHYIO JCATCIbHOCT YUAIlllIUXCs;

&

00eCTIeYnTh MBICITUTEIBHYIO AEITETLHOCTh YUaCTHUKOB UTPHI;
5. COOTBETCTBOBAaTh TPUHIIMITY: «KaK MOXKHO MECHBIIE 3pHUTENCH, KaKk MOXHO OoJbIie
JEUCTBYIOLLUX JIULDY.

Bkitoyasi B CBOW TMenarormnyeckuii apceHaia Wrpy, HEOOXOIUMO TOMHHTB, YTO, HECMOTPS Ha
OOJIBIITYIO 3aMHTEPECOBAHHOCTD, KOTOPYIO BBI3BIBACT UTPA Y YUALIHXCS, TOCTOSTHHO UCIIOJIB30BaTh €€
HeNb3s. JTF000H MeTon AaéT HauBhICHIMK AP (HEKT, eCiu OH MPHUMEHSETCS B CUCTEME C JIPYTUMU
METOJIaMU O0y4YEHHUSI.

VYyurtens, UMes B CBOCH «METOAMYECKON KOMUIIKE» pa3pabOoTKU pa3IMYHBIX UTP U HAMOIHSIS UX
KOHKPETHBIM COJEpKaHHEM, MOXET, UCIOJb3ysl pa3iHyuHble THIBl UTP, pa3HOOOPa3UTh METOAUKY
MIPOBEICHUS JIFOOOT0 YpOKa UJTH €€ YacTH.

Kak moaroroButs u nposectu urpy? 31ech He00X0AUMO COOTIOIATh CIASAYIOIINE STAIBL:

1. IToaroroska k urpe. OcHoBHas 3aav4a yYuTECJIs 3aKJIIH09acTCA B TOM, YTOOBI 3aUHTCPCCOBATDH
Hrpoﬁ. Hy')KHO 00BIACHUTH JETSIM YETKO U SICHO I[IpaBHJia UTPbI, IO3BHAKOMUTL C PCKBU3UTOM,
MIPHUHIOHUIIOM MOJACYETa OUKOB M T.JI.

2. Tlposenenue urpsl. Jlro6as urpa Oyaer Bo MHOTO pa3 3 peKTuBHEE, €CIIM UTPaTh OTKPHITO,
TO €CTh OOCYAHTDH C IETHMH, 3a4€M MPOBOJUTCS UTPa, IOUYEMY MIPaBUIIA TAKOBBI, MOXKHO JIU
UTPY YCIOXHHUTb, U3MEHUTD, YIYUYIIUTh U T.J.

VYcmex 3aBUCHT, MPEXAE BCETO, OT arMoc(ephl, KOTOpas CIOXKHUTCA B TPYIIE, MOITOMY HIpa
HAYMHAETCs C SMOLIMOHAIBHOIO HACTPOS Ha Hee.

3. TlonBenenue utToroB urpel. Toru urpel cienyer MOABOAMTH MCXOMAS U3 TUAAKTUYECKON
3agaun. KoHer urpbl 10/KeH ObITH pe3ylbTaTUBHBIM — M00ena, MOPaKEHUE WM HUYbS.
O0s3aTebHBIM MOMEHTOM SIBIISIETCS 00CYKICHHE CaMOM UT'PhI: YTO yJIAJI0Ch, @ UYTO HE OYEHb,
u 1o4eMmy. Ouenn HUHTCPCCHBIM IIPHUMEPOM ONPEACTICHUSA PEIYJIbTATUBHOCTH WIPLI IJIA
IIKOJIbHUKA SIBJISIETCS peduiekcHst (CaMOOIIeHKa CBOEH AesITENIbHOCTH, CAMOY I0BIETBOPEHHE),
KOTOPYIO YUCHHUK MOKET BbICKA3aTb YCTHO UJIM HAIIMCATh MUHU-COYHNHCHUC.

Buasbr urp

UrpoBas ¢opma 3aHATUN CO31aETCS HA ypoOKax IMpHU MOMOIIM HUIPOBBIX NMPUEMOB B CUTYalUH,
KOTOpbI€ BBICTYNAIOT KakK CpEACTBO MOOYXKIACHHS, CTUMYIMPOBAHHUS Yydaluxcs K Yy4eOHOMU
JESTEIIBHOCTH.

Peanuzanus UrpoBbIXx NpuEMOB B CUTYallUd NPU YpouHOH (opMe 3aHATHH MPOUCXOAUT MO TAaKUM
OCHOBHBIM HaIlpaBJICHUSIM: JUJAKTHUYECKas L€JIb CTaBUTCS IMepes ydaluluMucs B (Gopme UrpoBOil
3a/1auM; ydeOHas JesTeIbHOCTh OTUMHSIETCS MpaBUiIaM Urpbl; yUeOHBIH MaTepHuall UCIIOJIb3YETCs B
KauecTBe €€ CpeJCTB, B y4eOHYIO IESITeNbHOCTb BBOJUTCS 3JEMEHT COPEBHOBAHMS, KOTOPBIN
MEPEeBOIUT TUAAKTHUECKYIO 3a7]auy B UTPOBYIO; YCIEIIHOE BBIIOJHEHUE TUIAKTUYECKOTO 3aJaHus
CBSI3BIBAETCS C UTPOBBIM PE3YJIBTATOM.

B NEepByr0 o4depcab CJICAYCT pasAClIMTb HUIPbl IO BUAY JACATCIBHOCTH Ha (I)I/ISI/I‘-ICCKI/IG,
HHTCJUICKTYAJIbHBIC, TDYAOBEIC, COOUAJIBHBIC U IICUXOJIOTUYCCKHUE.

IIo XapaKTCpy NCAArornaeCKoro mpounecca BoIACIAI0T CICAYOUIUC I'PYIIIBLI UTP:
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OO6yuatomue, TPEHUPOBOYHBIE, KOHTPOIMPYIONTHE U 0000IIaroIIHeE;
¢ [lo3HaBaTenbHBIC, BOCIIUTATENLHBIC, PA3BUBAIOIINE;

e PenpoaykTuBHbIE, IPOLYKTUBHBIE, TBOPUYECKUE;

o KOMMyHI/IKaTI/IBHBIe, JAUArHOCTUYCCKUC, HpO(l)OpI/IeHTaI_II/IOHHBIe, NICUXOTCXHUYCCKUC U [P,
I[To xapakTepy UTPOBOH METOJIUKH UTPBI MOXKHO Pa3IelIuTh Ha:

- IPEIMETHBIC;

- CIOJKETHBIE;

- POJIEBEIE;

- JICTIOBEIE;

- HIMHUTAIIlMOHHBIC,

- UTPBI-ApaMaTH3alINH.

Ha ypokax MHOCTpaHHOTO $I3bIKa UTpa CIYXHUT 3()()EKTUBHBIM CPEIICTBOM AaKTUBU3AIUH JIEKCUKH,
rpaMMaTuKH, OTPaOOTKH IPOW3HOILIEHUS, Pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOH peun. Wrpa oboctpser
MBICIUTEIBHYIO JESATEIBbHOCTh YUYAIIMXCs; MMEHHO B WIpPe JCTH YCBAaMBAIOT OOIIECTBEHHBIC
(yHKIIMU, HOPMBI TTOBEJICHHST; BCECTOPOHHE Pa3BUBAIOTCSL.

PaCCMOTpI/IM HCCKOJIbKO BapHUaHTOB y‘le6HbIX HUIp, KOTOPBIC MOXHO HCIIOJIB30BATH Ha YpPOKax
AHTJIMACKOTO S3BIKA.

Hrposbie npuemsl.

Urposoii npuém — 3T0 BUI y4yeOHOW UTphI, KOTOpask BBOAMUTCA B Y4EOHBIM Mpolecc B KauecTBE
TBOPUYECKOTO yueOHOT0 3aJaHUsI U 00ECIIeYnBACT PeabHbIC YCIOBUS JIJIsl aKTUBHOM MBICIUTENHHOM
NEeSTEILHOCTH, CTIOCOOCTBYS (POPMUPOBAHUIO PA3BUTHIO HHTEIUICKTYAJIbHBIX YMEHUM.

Urposbsle npr€Mbl MOTYT NPUMEHSTHCSA HA PA3JIMYHBIX ATanax ypoKa ¢ pa3IMuHON JUJAKTHYECKOU
1ebl0, B TOJABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIY4aeB MCIOJNB3YeTCs MPH 3aKPEIUIEHUH U KOHTpOJIe
3HAHUU.

Cpenu OrpOMHOTO MHOT000pa3usi HTPOBBIX MPHUEMOB MOYKHO BBIICTHUTD CIIEIYIONINE UX BHIIBL:
1) Ioosuorcnvle ueposvie npuémol.

MOFYT HCIIOJIB30BATHCA IJIS JIYUIICTO IOHUMAaHUS MaTCpHralia, a TAKXKE IJIA CHATUA YTOMIICHUSA YCPE3
CMCHY BUIOB ACATCIIbHOCTHU YyUalllUXCA:

- (pM3KYNIBTMUHYTKY € 3aKpETUICHUEM OMPEIeICHHON TeMaTHKH, HallpuMep: TeMbl «HacTu Tenay, «S51
MOTY...»

- pasnuuHble posieBble HUrpbl: «Cynepmapker» (tembl «IIpoaykTtely «Urpymkn», «lllkonbHbie
MPUHAUISKHOCTHY, «Onexaar), «Pecropan» (tembl «Ena», «[loBenenue 3a cronom»), «B roctsax»
(rembl «Ena», «3nakoMcTBO», «BexinBoe oOpaiieHre») u T.1.

2) HUzeposvie npuémul Ha pazgumue 3peHus, CIyxa y4auuxcsi.
OnHu pa3BUBAIOT BHUMaHUE, 3PUTEIIBHYIO MMAMSITh, CITYX:

- nekcndeckue: urpa “What’s missing?”’. Ha nocke psig KapTUHOK, AETH 3aKpPBIBAIOT I1a3a, YYUTEIh
B 9TO BpeMsl yOMpaeT OJHY W3 KapTUHOK HJIM MEHsSeT UX MecTaMH. [leTH OTKpBIBAIOT TIja3a u
HA3bIBAIOT HA aHTJIMHCKOM, YTO U3MEHHIIOCH, Urpa “Show me”. Yuuresar roBOpUT CI0BO, peOEHOK
JIOJKEH BBIOpATh KapTOUKY € ATHUM CJIOBOM.
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3) Cnosecnvle uepogvie npuémul.

DTOT BUJ UT'P OCHOBAH HA BEpOATLHOM THIIC OOIIEHUSI YYaCTHUKOB UTPHI M MPEATIoIaraeT padoTy ¢
TEpMHUHAMHU.

- CIO’)KETHBIE JTUIAKTUYECKHUE UTphl: Urpa «KTo XoueT crath MULIMOHEPOMY, Urpa «CBos urpa»
- urpa «KpecTuKn-HOIMKN»

OaHMUM U3 METOJIOB MOBBILICHUS HHTEPECa K YUeHUIO siBisietrcs urpa. B.d.1llaranos nucan: «B urpax
U B TPyJ€, 3aJI0PHBIX BBIAYMKaX U B 0€3yAEep>KHOM BeCeIbe BO BCEM MHOTr00oOpa3vH MpOsBIIAETCA
XapakTeppl U CIOCOOHOCTH JeTeld. TakuX BO3MOXKHOCTEH, KOTOpBIE PACKPHIBAIOT TMEpen
HaOJI0IaTEIBHBIM TIEJIATOTOM TP B IJIAHE OLIEHKUA TBOPUYECKUX 33JaTKOB JETEH, UX HAXOIIMUBOCTb,
M300peTaTeIbHOCTh, WHHUIIMATHBHOCTh, HE MOXET JaTh HHUKAKOH, Hake caMblil JydIndid B
METOJIMYECKOM OTHOIIECHUU YPOK.»

B paboTte paccMOTpeHbI UTPBI, KOTOPBIE YYUTENb MOKET HCIOIb30BaTh HA PA3IMUHBIX dTalax ypoka
(oOBsicHeHHE, TIOBTOPEHHUE, JOMAalllHee 3aJaHue); IJis MPOBEICHUsI 3a4E€THBHIX M 00O0OIIAFOIINX
ypOKax.

Ho H606XO,Z[I/IMO IIOMHUTb, YTO mro0as HUI'pa HU B KOCM CJIyda€ HE JOJIKHA OBITH ITOXOXKEH Ha YPOK,
AOHNOJHUTCIIBHYO pa60Ty 10 U3YUYCHUTIO HpOﬁHCHHOFO B IIKOJIC MaTCpualia. I'maBHoOE K UMYy HOJIPKCH
CTPEMUTHCA IEAAror — 3a>K€Ub HCKOPKY UHTEPECA K TOM MM MHOM 00JIaCTH 3HAHHUH.

Urpa 3acimyKuBaeT TOro, 4ToObI € BKIIOYMIN B yUEOHBIH Mpoliecc, OO OHA XPaHUT U MepenaéT 1mo
HACJIEACTBY OIPOMHYIO FaMMY JIYXOBHBIX, SMOLIMOHAJIBHBIX LIECHHOCTEH YEJIOBEYECKHUX ITPOSIBICHUM.
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3aMMCTBOBAaHNE HMHOCTPAHHBIX CJIOB — IPOLECC, B PE3YyIbTaT€ KOTOPOIO B SI3bIKE MOSIBISIETCA U
3aKpEeIIsieTCs] HEKOTOPBI MHOS3BIYHBIN AJIEMEHT. 3aMMCTBOBAHUE — OJIMH U3 CIIOCOOOB pPa3BUTHS
COBPEMEHHOI'0 $3bIKAa. 3aUMCTBOBAHMSI CTAHOBSITCS PE3YyJIbTATOM KOHTAKTOB, B3aMMOOTHOILIEHUI
Hapo0B, NPOPECCUOHAIBHBIX COOOLIECTB M CTPaH. AHIVIMMCKUM, KaK HUKAKOW JIPYro sI3bIK MUpA,
II0JIOH 3aUMCTBOBaHMNM. OH OXOTHO NPUHUMAJI CJI0BA U3 JPYTHUX S3BIKOB.

3a nmocjacaHee BpeMA MOXHO 3aMCTUTb, YTO B aHTIINHACKUM  SI3BIK BCE qJame IMIpPpOHUKAKOT
PYCCKOSI3bIYHBIE 3aMMCTBOBAaHUS. 3aMMCTBOBAHHE M3 PYCCKOTO sI3bIKa B AHTJIMMCKUN YK€ HE HOBOE
SBJICHUE, TaK KaK aHIVIMHCKUK $3bIK HANOJHEH pycu3Mamu. Hampumep, B HEKOTOPBHIX Kade
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPAH B MEHIO OYEHB YacTO JOOABISIOT PYyCCKUE CIIOBA. B aHIMICKOM ClIOBapHOM
COCTaBe HMMEETCS 3HAYUTEIbHOE KOJIWYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 PYCCKOTO f3bIKa, YTO
notpedyeTr 0cob0ro pacCMOTPEHUS.

Ponp 3amMcTBOBaHUI B Pa3JIMYHBIX A3bIKAX HCOAWHAKOBA U 3aBUCUT OT KOHKPCTHO-UCTOPHUYCCKUX
YCHOBHﬁ Pa3BUTHA KAXIOT'O A3bIKA. B aHrmmiickom s3bIke IMPOLCHT 3aMMCTBOBAaHUM 3HAYUTEILHO
BBIIIC, YEM BO MHOTUX APYTHUX SA3bIKaX, TaK KaK B CHJIIY UCTOPUYCCKUX MPHUYIHUH OH OKa3ajiCsad OYCHb
IMPOHUIIACMBIM.

AHTIIUHACKUNA SI3BIK OOJbIE YeM KaKoW-TMOO Jpyroil s3bIK MMeEN BO3MOXHOCTh 3aHMMCTBOBATH
MHOCTpPAHHBIE CJIOBA B YCJIOBUSX MPSMOT0 HEMOCPEACTBEHHOIO KOHTAKTa: CHayala B CPeIHUE BEKa
OT CMEHSBIIMX JAPYT JIpyra Ha BpUTaHCKUX OCTpOBaX MHO3EMHBIX 3aXBATYMKOB, a TI03KE B YCIOBHSIX
TOPrOBOM AKCIIAHCUU U KOJIOHM3AaTOPCKOM aKTMBHOCTHU caMuX aHriaudad. [loncuurano, 4ro umcio
HCKOHHBIX CJIOB B aHIJIMICKOM clioBape cocTaBiiseT Bcero okoio 30 %. B pycckoM si3bIke MOsIBIISETCS
Bce OOIIbIIle 3aMMCTBOBAHUM U3 aHrIHiickoro. Ho oka3piBaeTcs, CyIIECTBYET U OOpATHBIN IpoIlecc.
W ecnu aHrnuiickue 3aMMCTBOBaHMS 3a4acTyIO CBSI3aHBI C COBPEMEHHBIM pPa3BUTHEM OOIIECTBa
(moryriuTe, NalKHYTh, pEKpyTep, 00cc, MEHEeIKep, MUKCEp, TIeep, JJaHd U T. I.), TO aHTJIMHCKUI
A3BIK OOOTralaeTcss pycCKUMHU CJIOBaMH, HEKOTOpPble M3 KOTOPBIX MBI CaMH JaBHO YK€ He
ynotpebiasieM. borbiiee KOIMYECTBO PyCCKUX 3aMMCTBOBAHUM B aHTJIMMCKOM SI3bIKE MOSIBIISIETCS B
XVI Beke, nocie ycTaHOBJIEHUsI 60JI€€ PETYISIPHBIX SKOHOMUYECKUX U MOJUTUYECKUX CBSI3EH MEKIY
Poccueit u Aarnueit. B 3TOT nepro v HECKOJIBKO MO3HEE 3aUMCTBYIOTCSI TAKHE PYCCKHE CIIOBA, KakK
boyar (6osipun), Cossack (ko3ak), voivoda (BoeBoja), tsar (maps), ztarosta (crapocta), muzhik
(myxuk), beluga (6emyra), starlet (ctepinsins), rouble (py6ns), copeck (komeiika), pood (mym), kvass
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(xBac), shuba (mry6a), vodka (Boaka), samovar (camoBap), troika (tpoiika), babushka (6a0ymika),
pirozhki (mupoxkn), verst (Bepcta), telega (Tenera) 1 MHOKECTBO IPYTHX.

PaCCMOTpI/IM OTallbl, IPUYWHBI IPOHUKHOBCHHS 1 OCHOBHBIC CIOCOOBI 3aMMCTBOBAHUS B A3BIKH.

I/ITaK, CJIOBA, KOTOPBIC ITOIIAAA0OT U3 HCXOAHOT'O A3bIKa B 3aHMCTBYIOIHHﬁ A3BIK, IPOXOOAT HECKOJIBKO
OTaIlOB.

I stan — osranm npoHukHOoBeHHs. Ha 3ToM sTame cioBa emE CBsI3aHbl, C MOPOXKAAOIIEH HX,
NeHCTBUTENBHOCTHIO. J[0 PEBOIOLINY CpEl MHOKECTBA HOBBIX CJIOB, KOTOPBIE MPUIILTU U3 PYCCKOTO
s3bIKa, ObUIH, HarIpuMep, izba, kvass, pogrom. Korna cioBo emé He NpuKUIoch B 3aMMCTBYIOIIEM
SI3bIKE, BOBMOKHBI ObUTH Pa3Hble BAPUAHTHI €r0 HAMCAHUS U IPOU3HOIICHUSI.

Il >ram —»ran BXOXICHUA B A3BIK. CioBo HHOCTPAaHHOTI'O A3bIKa ITIOCTCIICHHO IMTPHU>KUBACTCA 6J1aroz[ap;1
AOBOJIBHO YaCTOMY HCIIOJIb30BAHHUIO B YCTHOﬁ A MMHMChbMEHHOU p€un, €ro BHCIIHAA (bopMa CcOo
BpCMCHEM HpH06peTaeT YCTOﬁqHBBIﬁ BHA, 3aTCM IMIPOUCXOIHUT HpI/ICHOCO6HeHI/Ie CJIOBa 110 HOpMaM
3aMMCTBYIOLICTO A3bIKaA. Ha stom aTarme erie 3aMeTHO CMEICIIOBOS BIMSHHE SI3bIKA.

[II 3Tan — sTan ycBoenus. Ha starne ycBO€HHsI HHOSA3BIYHOTO CJIOBA B CPEAE HOCUTENEH OHOTO sI3bIKa
HAaYMHAET CBOE JICWCTBHE HAPOIHASI ATUMOJIOTHS. B aHTTTNICKOM SI3BIKE CIIOKUIICS OCOOCHHBIN CIICHT,
TJie MPUCYTCTBYET MHOTO CJIOB M3 PYCCKOTO SI3bIKa, HAIIPUMEP, B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «0a0yIIkay
03HAYaeT — MaTh OTLA WM MAaTE€pPHU, & B AHIJIMKUCKOM S3bIKE 3TO CJIOBO 03HAYAET KEHCKHUI TOJIOBHOM
IJIATOK, aHAJIOTUYHBINA TEM, KaKOW HOCAT PycCcKue 0a0yIIKu.

IV sran — ykopenenue. Korma cnoBo ymoTpeOiisieTcst B Cpelie HOCUTENEH sI3bIKa M TMOJIHOCTBIO
AoalTUPYCTC IO IpaBUJIaM I'paMMATHUKH 3TOI'O A3bIKA. Ono BXOAWUT B HACTOAIIYIO KH3HB: MOXCT
oOpacTaTh OJHOKOPCHHBIMH CIIOBaMH, OOpa3oOBBIBaTH aOOpeBHATYPHI, NPHOOpPETaTh HOBBIE
AJIEMEHTHI 3HAUEHUH U T.11.

JIJIs TOSIBJIGHUST 3aWMCTBOBAHHBIX CJIOB B JIFOOOM SI3BIKE JIOJKHBI OBITh Kakve-JTHOO MPUYUHBI.
N3ydeHreM NMPUYHH 3aUMCTBOBAHHS WHOSI3BIYHBIX CJIOB 3aHMMAJIUCh MHOTHE JIMHTBHCTHI €IIC B
Havane XX BeKa, 1 OHH BBISICHHUIIN, YTO CAMON OCHOBHOW MPUYMHON 3aUMCTBOBAHMSI CIIOB CUUTACTCS
He00XO0IMMOCTh B HAMMEHOBAHMUH Bellei u moHATHi. CyIecTBYIOT U Apyrue MPUUUHBI Pa3HbIe 110
CBOEMY XapaKTepy — 3CTETUYECKHE, ICUXUYECKHe, COLIUaIbHbIe, 3bIKOBBIE U T.J., TOTPEOHOCTH B
HOBBIX SI3BIKOBBIX (hOpMax, B pa3HOOOpa3uH CPEACTB MU B MX IOJTHOTE, B KPAaTKOCTH, SICHOCTH,
ynooctBe U T.m., CymiecTByeT JaBe OOJBIINX TPYIIBI MPUYUH 3aWMCTBOBAHHUS. JTO BHEIIHHE
MIPUYXHBI (TECHO-TIOJUTHYECKUE, TOPTOBBIC, KYIbTYPHBIC CBSI3U MEKIY HapOJaaMu; 0003HAUYCHHE, C
MMOMOIIBI0 3aMMCTBOBAaHHOTO CJIOBAa, HEKOTOPBIX CIICNHUAIBHBIX IPEAMETOB W TOHATHH), W
BHYTPEHHHUE NMPUUYUHBI (ITPOSBIICHUE 3aKOHA YKOHOMHHU PEUEBBIX CPEJICTB; 3aUMCTBOBAHHOE CIIOBO
BXOJIUT B CHHOHUMHYCCKUI PsI 3aUMCTBYIOIIETO S3bIKA, MMEs IMPU STOM HEKOTOPHIA HIOAHC
3HAYCHHH ).

BoJBIIMHCTBO pyCCKMX 3aMMCTBOBaHWI MPOHUKAIOT B AHTJIMHUCKUN SI3bIK MUCHbMEHHBIM ITYTEM, TO
€CTh Uepe3 pa3InyuHble HAOIIOACHMsI, 3alTMCAaHHbIE Ky/1a-T100, OTYETHI aHTJINYaH, KOTOPbIE TOOBIBAIIN
B Poccun. OueHb MHOrMe H3 pyCHU3MOB BKJIIOYEHBl B aHIJIMWCKUE TOJIKOBBIE CIIOBapH.
JlelicTBUTENBHO, 3HAUUTENbHASA YaCTh PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUM MOSBWIACH B AHIJIMHCKOM S3BIKE B
CUJly TPYAHOCTM M HEBO3MOXXHOCTH IE€pefaTh CJIOBAMU AHIJIMKUCKOTO $3bIKa HEINOBTOPUMOCTh
MOHATHI, KOTOPHIE BBIPAXKAIUCh ObI PYCCKUMH CJI0BaM. A BOT MEPBbIE HCTOYHUKH PYCCKOTO S3bIKA
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IUI 4y>KECTPAHILIEB MPEMOAHOCIAT PYCCKUH SI3bIK B pa3rOBOPHOM IUIaHE, TaK KakK IVIABHOW 3agadei
ObUIO CTpEeMIICHHE HAYYUTh U HAYYUTHCS TOBOPUTH HA PYCCKOM SI3bIKE. 3aMETEH MHTEpEC K YCTHOM
pedu U K €€ 3BYKOBOI CTOPOHE.

[IpoHuKIINE B aHITIMKWCKUH A3BIK B TOT IIEPUOJ PYCCKHE CIIOBA, IO CBOEMY 3HAYECHUIO, SIBISIOTCA
Pa3JIMYHOIO pOAA HAUMEHOBAHUSIMU IIPEMETOB TOPTOBIIY, HA3BAHUAMMU IIPABAIINX, JTOJDKHOCTHBIX U
MOJYMHEHHBIX JIML, YCTAHOBJICHH, HAa3BaHUSAMH IPEIMETOB 00HMXo0Ja U reorpaduyecKuMu
Ha3BaHusAMH. Kaxxioe sipkoe coOBITHE MTOPOXKAJI0 HOBBIE CII0OBA, HHOTIa OHU TPAHCIMPOBAINCH U B
TAKOM BHJI€ IEPEXOAMUIIN B aHINIMHCKUH sA3bIK. Hampumep, 3Ta y4acTh kJ1ana 60JbIIy0 4acTh CJIOB,
CBSI3aHHBIX C KOCMOHABTUKOM.

[TepBBIM 3aMMCTBOBAHHBIM U3 PYCCKOTO SI3bIKA CIIOBOM OBLIO Ha3BaHUE MAJICHBKOTO MYITHOTO 3BEPS
— cobouist. OH SABJISJICS OJHUM M3 OCHOBHBIX 3KCHOPTHBIX ToBapoB. [loatomy yxe B XIV Beke B
AHTJIUICKOM SI3bIKE MOSIBUIIOCH CJIOBO sable. YTOTpeOIsioch OHO U B KaUeCTBE CYIIECTBUTEIBHOTO,
U B Ka4eCcTBE NMPUJIAraTeIbHOTO B 3HAYCHUH «UEPHBIN».

UyTh 1M033ke B aHTJIMHACKYIO peyb MPHUIILTH coBa tsar (1apb), voivoda (BoeBoaa), muzhik (Myxuk),
pood (myx), samovar (camoBap), telega (temnera), verst (Bepcta). YacTb U3 HUX HE TIOMEHSIA CBOETO
CMBICJIa ¥ 3HAYCHHS. A BOT HEKOTOPBIE CJIOBAa 003aBEIMCh HOBBIM KAYECTBOM.

Ha BoJtHE pa3InYHBIX OOIIECTBEHHO-TTOJUTHYECKUX JIBUKCHUIH BO3HUKIIM HOBbIC TEPMHUHBI, KOTOPBIC
OYCHb OBICTPO OKa3aJIMCh B aHTJIIMHCKOM s3bike: Decembrist (1exabpuct), narodnik (HapogHUK),
nihilism (Hurunusm) u naxe intelligentsia (MHTETUTSHITNS).

YacTpio 001IEMUPOBOTO SI3LIKOBOTO HACHeaus ABJISAIOTCA ciioBa: bolshevik (GonpiieBuk), Samizdat
(Cammuznat), commissar (komwuccap), nomenclature (Homenkinarypa), Kremlin (kpemib), soviet
(coBer).

He menbine oboratun crnoBapHblii coctaB u 3akaT Coserckoro Corosa. Glasnost (rmacHocTs) u
perestrojka (mepectpoiika) 03HaAMEHOBAJIM Ha4ajao HOBOM SMOXU M CTaJl BHU3UTHOM KapTOW HalIen
CTpaHbI U €€ NOJUTUYECKUX JTUACPOB.

Ho He TonbKko moauTUYecKrue COOBITHS BIUSIN HA 3aMMCTBOBAHMS CIIOB. 3aMlyCK MEPBOrO CIyTHUKA
(sputnik) 1 mepBbBIf MoNeT uyenoBeka B KOCMOC (cosmonaut) BBI3BAIM HE TOJIBKO MacIITaOHBIN
UHTEpPEC, HO U 000TaTUIIN AaHTTIMHCKUMN S3bIK HOBBIMU TEPMHUHAMHU.

E1e oHO c110BO, BIiMcaBIeecs: B aHINIMHCKUH s3bIK — 3TO HazBaHue opyxus (Kalashnikov). Ouens
Ooraryo MMIly B MPSMOM U MEPEHOCHOM CMBICIIE JaJld aHTJUICKOMY SI3bIKY TaCTPOHOMMYECKHE
Ha3BaHMsl, Takue kak Bliny (6munbr), borscht (6opmr), kvass (kBac), vodka (Boxka), kasha (kamma),
smetana (cMeTaHa).

[Tocne ycTaHOBIIEHHS SKOHOMHUYECKHMX CBsi3eH Mexay Poccueil u AHTIIHCH MOSIBJISIOTCS TaK Ke
cioBa: sevruga (cesprora), beluga (6emyra), suslik (cycnuk), rouble (py6mns), copeck (kometika),
pirozhki (mupoxkn), tsaritsa (apuiia) 1 MHOXECTBO APYTHX.

[IpoHUKAIOT B aHIVIMHACKHHA S3BIK U HEKOTOpBIC CHelHalbHbie TepMHUHBI. Hampumep: siberite —
0coObIit BUJ pyOuHa, uralite — acOecToBbIi ciaHen. MHOTHE U3 3THUX CJIOB BOILIM B CIIOBapHBIN
COCTaB aHTJIMHCKOTO S3bIKA, M HCIIOJIB3YIOTCS aHTJIMACKAUMH ITACATEIISIMH.
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B XIX Beke ¢ pocToM HapOAHO-IEMOKPATHYECKOTO OCBOOOJMTENBHOTO ABWXKEHUS B Poccuu B
AHTTIUICKOM SI3BIKE MOSIBIISIFOTCS CJIOBA, OTPAXKAIOIINE 3TO OOIIECTBEHHO-TIOTUTHYECKOE IBUKCHHE.
Hanpumep, narodnik (Hapomnuk), intelligentsia (naTemurennus). KoHedHO, KOPHU TaKUX CIIOB Kak
nihilist (aurmmuct), decembrist (nekadbpucr), intelligentsia (MHTEMNereHIUs) — TaTHHCKUE. OHAKO
9TH CIIOBA SIBJISTFOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMH U3 PYCCKOTO S13bIKa, TOCKOJBKY BO3HUKIHN B Poccum.

[Tomumo Beiie ynoMsaHyTsix cioB B XVIII — XIX Beka B aHIIMUCKUAN A3BIK MIPOHUKAIOT U IPYTUE
pycckue cioBa. MHOTMe M3 HUX, TaKue, HampuMep, Kak ispravnik (ucmpaBHuk), miroed (Mupoen),
obrok (o0Opok), barshina (OapmmHa) U Apyrue, SIBIASIOTCS B HACTOSAIIEE BPEMS B PYCCKOM SI3BIKE
HCTOPUYECKMMH TEPMUHAMH, a B QHIJIMICKOM BCTPEYAIOTCS JIMIIb PU MUCTOPUYECKUX OMUCAHUSIX
WM B UCTOPUYECKUX POMaHaX.

Heo0xoauMo OTMETUTh Takke 0COOYI0 TPYIITY 3aMMCTBOBAHH, HA3bIBAEMBIX COBETU3MAMH - JTO
3aMMCTBOBaHUSI U3 PYCCKOTO SI3bIKa MOCICOKTAOPHCKOTO MEPHO/a, OTPAKAIOIINE BIMSHUE HOBOTO
0OIIIECTBEHHOT'O CTPOSI 1 HOBOM HJICOJIOTMH HAIIEH CTpaHbl, HAIpuMep, soviet (coBeTckuii), udarnik
(ynapuuk), sovkhoz (coBxo3), komsomol (komcomon), activist (aktuBuct). Cpeir COBETU3MOB €CTh
u Kayieka, Hanpumep: palace of culture (mBoper kymbrypsl). [IpuBenem emie mpumepsl Hanboee
M3BECTHBIX 3aMMCTBOBAHMU M3 PYCCKOTO sA3bIKa, a Takke Kajek: balalaika (Oamamaiika), bortsch
(6op), borzoi (6op3as), byelorussian (6emopycc), crash (kpax), dacha (naga), glastnost (rmacHocTb),
karakul (kapaxynb, kapakyneBbiii Mex), KGB (KI'b), Molotov (cocktail) (koxTeitns MonoTosa),
perestroyka (mepectpoiika), pogrom (morpom), russian roulette (pycckas pynerka), russian salad
(BuHerpeT, pycckuii canar), Samoyed (camoen), shaman (maman), sputnik (cmytHuK), stakhanovit
(craxanosen), tass (TACC). Pycckue 3aMMCTBOBaHHMsS, IPOHUKIIME B CIOBAPHBIA COCTaB
AHIJIMKACKOTO 5I3bIKA, KaK M BCSKHE IPYTrUe 3aMMCTBOBAHHS, MPEOOPa3yrTCs B CBOEM 3BYKOBOM
O0JIUKE ¥ TPaMMaTHYECKOW CTPYKTYpE, MOTYHHSSACH BHYTPEHHUM 3aKOHAM Pa3BUTHS aHTIIMHACKOTO
S3bIKa. DTO XOPOIIO MOKHO MPOCIIEIUTh Ha MPUMEpE TaKUX CIIOB Kak knout (KHYT, IPOM3HOCHUTCS
Kak [naut]), starlet (crepisinp) U Apyrue, 3ByKOBOM OOJHMK KOTOPBIX MpeoOpa3oBaH MO 3aKOHAM
AHTJIMICKOTO MTPOM3HOIICHHSI.

N3 nuanexktoB cnaBsiHCkuX 1ieMeH yxke B XII cronerun ObUM 3aMMCTBOBaHBI TaKHWE CJIOBA, Kak
MOJIOKO, KOHOIUIA, IUTYT, MEJ.

B nooktsa0Opeckuii mepuon ObUIM 3aMMCTBOBAaHBI CJIOBA, KOTOPHIE CBSI3aHHBI C OCOOEHHOCTSIMHU
pycckoro ObITa W MPHUPOJIBI, TpeaMeTaMu Toproiu ¢ Poccueit: taiga (taiira), tundra (TyHmpa),
hospodar (rocogun), ukase (yka3), droshki (apoxkun), polyna (mosibiabs) u matrioshka (marpernika).
B nauane XX crosetus ObUIM 3aMMCTBOBAHBI TaKHU€ CI0BA, Kak duma (;yma), zemstvo (3eMCTBO).

[Tpumepsl Apyrux 3aWMMCTBOBAaHUU: sambo — crHopTHBHasS OOprOa, OTIIMYAIOIIASCS OOJBIIHM
pa3HoOOOpa3ueM CIENHATBHBIX TPUEMOB (M3 COKPAMICHHOTO BBIPAXEHUS «camo3ammTa 0e3
OopyXus»); samizdat — caMocTosITeNlbHOE M3AaTenbecTBO; shashlik — kymanbe U3 KycoukoB Msica,
3a)KapeHHBIX HaJl OTHEM Ha BepTele, mammnype; skaz — poji HapoIHO-TIOATHYECKOTO TTOBECTBOBAHUS;
smetana — MOJOYHBINA MPOIYKT U3 CKUCIIUX CIMBOK; SObOrnost — oObeIMHEHUE HAIMOHATIHLHOU U
mpaBociaBHOW uae; solod — MPOAYKT M3 MPOPOCHIMX M CMOJIOTHIX 3€pPEH XJIEOHBIX 3JIaKOB,
yrnoTpeOasieMblil IpU U3TOTOBICHUH MKBa, kKBaca; solonchak — mouBa, cogepxatas conu; solonetz —
MouBa ¢ OOJBIIUM COJEpKAaHUEM HaTpus; solyanka — KylIaHbe U3 TYIIEHOH KaIyCThl ¢ MSICOM HIIN
pr10oif; Soviet — opran rocymapctBeHHoil Biactu B CCCP, ogHa u3 Qopm mnoauTudecKon
OpraHU3alfi COIUATMCTUYECKOTO 00mecTBa; sovkhoz — commanncTUyeckoe TOCyAapCTBEHHOE
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CEITbCKO-X03SIMCTBEHHOE TPEANPUSITHE (U3 COKPAIICHHOTO BBIPAKECHUS «COBETCKOE XO3SHCTBO);
Sputnik — kocMuYeckuil ammapar, ¢ MOMOILNBIO PAKETHBIX YCTPOWCTB 3allyCKaeMblii Ha OpOHUTY B
KOCMHUYECKOE TMPOCTPAHCTBO;,  starets — YyBakaeMblii M TOYMTaeMbId cTapuk; subbotnik —
N0OpOBOJIbHAST KOJUIEKTHBHAS OecriaTHas paboTa Ui BBIMOTHEHHS KaKOrO-THOO OOIIEeCTBEHHO
MOJIE3HOTO TPYIOBOTO 3amanHus (1o cyoboram); tolkach — moGaBouHBIN ApOBO3 B XBOCTE MOE3/a
WM CaMOXOJHOE CYJIHO, TOJKaromiee 0apxku, a Takke 1ooouct B CCCP; tovarish — obpamienue
rpaxkaanuny CCCP; zek — 3akimroueHHBIN.

O6pa1ueHHe K IEPBOOCHOBC IIO3BOJIACT IPOHUKHYTH B CaMbI€C HCOXHWIAAHHBIC CBA3U. I/I3yquI/Ie
HHOCTPAHHOI'O A3bIKa B 3HAYUTEILHON CTCIICHH CHOCO6CTByeT IIPOHUKHOBCHUIO B croco0
MBIIIJICHUS T'OBOPAIINX HA HE3HAKOMOM SA3BIKE.

Anrnms Iopaxxact H300MIIHEM CaMBIX paSHOO6pa3HBIX PECTOPAHOB, I'OTOBAIINX €Y PA3HBIX KYXOHb
Mupa. Ectp n PYCCKHE PpECTOpaHbl, OPUCHTUPOBAHHBIC KaK Ha OMUI'PAHTOB, TaK U Ha JIOHJOHCKHX
JIIOOUTENEN DK30THKH. O,I[HaKO 06IHGI/13BGCTHO, 4TO IMMO-HACTOAIICMY XOPOLIUX PYCCKHUX PECTOPAHOB
B JIoHI0HE — HE TaK MHOTO.

Bce >t PYCCKHE pECTOPAHbI CO3AAOTCA JIA TOTO, yTOOBI HaceJeHHnEe AHIVIMH UMEIO0 BO3MOKHOCTD
OLCHUTD IIPCIICCTU pyCCKOﬁ KYXHHU.

B xonenpopenaHHoi paboThl MOXKHO CHi€NaTh BBIBOJ O TOM, YTO PYCCKHE 3aUMCTBOBaHHS B
COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM S3BIKE MTOSIBUJIMCH €111€ B 16-0M BEKE U CYLECTBYIOT 10 cuX nop. OHako
HEKOTOpbIe 3aMMCTBOBaHMS MCUYE3JIH, ITOCKOJbKY, IPEIMEThI WM SIBIICHUS, KOTOpble 0003HAa4YaloT
3aMMCTBOBaHHbBIE CJIOBA, B CBSI3U C MOCTOSIHHBIM Pa3BUTHEM UYE€JIOBEUECTBA MOCTENIEHHO CTAaHOBSTCS
HEHYKHbIMH, HE UCIOJb3YIOTCS, 3aMEHSAIOTCS APYyruMu, 6onee HoBbIMU. Ho, Mo MoeMy MHeHUIO,
CIIOBapHBIN COCTAaB aHTIUICKOTO s3bIKa Oy/eT Bce Ooble U OoNble MPUHUMATH B ce0sl pyccKue
3aMMCTBOBaHUS, TaK KaK OH HUKOTJa HE OOXOMIICS TOJIBKO CBOMMHU COOCTBEHHBIMU JIEKCUYECKUMU
CpeACTBaMHU.

Oxana A. Anchukova,
Student,
Glazov State Pedagogical Institute

COMPLEX SENTENCES WITH CONDITION MEANING

Key word: conjunctions, subordinate, clauses, relevance, recognition, usage.

Annotation: in the article, the author examines the use of subordinate clauses with the meaning of
the condition in Russian, English, and Udmurt languages. Examines the similarities and differences
of conditional sentences in languages. What conjunctions are used when making sentences.
Relevance and use of terms in the offer.

[Ipu pasroBope MblI HCIOJIb3YEM MPOCTHIE U CIOXKHBIE MPEATIOKEHUS, HO MBI 3TOIO HE 3aMeyaeM.
Jlums mpu HamMcaHWM TPEJIOKEHUS MBI OIpejaenseM ero TUMN. Bce Mbl 3HaeM, Kak cTposATcs
npocTeie npeanoxkeHusi. CerofHs S Xo4y paccka3aTh IPO CIOXKHbBIE MPEUIOKEHUSI, @ UMEHHO PO
CJIOKHOIIOTYMHEHHBIE CO 3HAYEHHUE YCIOBUSI.

Mb1  He pa3 daBajid cebe BOIIPOC, YTO TaKOC CJIOXHOIOAYNHCHHLIC HpC,Z[J'IO)KCHI/ISI?
C.IIO)KHOHOI[‘-II/IHéHHOG MNPEIJIOKCHUC COCTOUT U3 IBYX U Ooiee IPOCTBIX HpeHHO)KeHHﬁ, OJHO H3
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KOTOPBIX SABJIICTCA I'JIaBHBIM, @ APYro€ — 3aBUCHUMBIM. 3aBHCHUMOCTH OIHOI'O MPECATOKCHUA OT
APYroro BbIPpaKaCTCA NOAYUHUTCIBHBIMU COKO3aMU W CONO3HBIMU CJIOBAMH. I’IElCTI), B KOTOpOfI
HaxoauTcCA HOII‘-IHHHTGJIBHBIﬁ COI03 WJIM CONO3HOC CJIOBO, ABJIACTCA NPUAATOYHBIM HPCIAJIOKCHUCM,
COOTBCTCTBCHHO, 4aCTh, B KOTOpOfI HUX HET, HA3bIBACTCA I'JIAaBHBIM IMPCAJIOKCHUCM, WA rJIaBHOM
YaCTbIO.

Ho nac uHTepecyloT yclioBHbIE NMpeAoKeHus. Mbl pacCMOTPUM CXOJCTBA U Pa3iNyus YCIOBHBIX
MPEIJIOKEHUI B PyCCKOM, aHTTIMHCKOM U YAMYPTCKOM SI3bIKaX.

PaccmoTpuM ycioBHbBIE PEUIOKEHUS B PYCCKOM S3BIKE.

B OonpmmHCTBE ciay4aeB OT IJIAaBHOM YacTH K MPHUIATOYHOM MOXET OBITh 3aJaH BOIPOC,
BBISBJISIFOIIMI CMBICIIOBBIE OTHOIICHHSI MeXAy dactsamu. OcoOyro rpymmy coctaBiusitor CIIIT ¢
IIPUIATOYHBIMU TPUCOECTUHUTENBHBIMHU, B KOTOPBIX BOIPOC K NPUAATOYHOM YacTU HE CTABUTCS.
IIpunaroyHas 4acTh MOKET OTHOCHTHCS K OIPEAECIEHHOMY CIOBY B IVIABHOM 4YacTH WM KO BCEH
IJIaBHOM 4acTu B 1enoM. [IpunarodHas 4acTe MOMKET pacrojararbCs 3a IJIaBHOW 4acThIO, IEpe]
IJIABHOM YacCThIO WM BHYTPH INIABHOM YacTH.

B npunaToyHo#t ycI0BHON YacTH COEPIKUTCS YCIIOBUE, B PaMKax KOTOPOT'O pPa3BUBAETCS COOBITHE,
0003HaYeHHOE B TJIAaBHOM 4acTu. [IpupaToyHble yCIOBHS CITyKaT Ul BBIPOKEHHS YCIOBHSA, TPHU
KOTOpPOM BO3MOYHO TO, O YEM IOBOPUTCS B IJIaBHOM; OTBE4atOT Ha Bonpoc «IIpu kakom ycioBuu?»

Ecnu Gyner BoitHa, Mbl yeaem nanéko-aanéko. (M. Yunnos). [Ipu kakom yclI0BUM MBI yeIeM JaIeKO-
naneko, eciu Oyzaer BoitHa. [IpuaaToyHoi yacThio SBISETCS MepBas YacTh MPEJIOKEHHUs, a BTopas
yacTh TiaBHast. OT [JIaBHOM YacTH 3a/1a€M BOIIPOC K MPUAATOYHOM YacTU MPEIJI0KEHUS.

«Pa3 YK BbI COTIIaCUIIUCH, TAK YK HCJIb3A BaM OTKA3bIBATLCA» (B Haﬂb)

B OTJIMYHUEC OT COCTABHBIX COKO30B THUIIA C TCX HOp KakK, 10 T€X HOp KakK, B TO BpeMSI, KaK 1 [[p. BTOpaH
4acTh JIBOMHOrO cOl03a (TO, TaK) BCErJAa HAXOAUTCS B IVIABHOM IPEJIOKEHUU, MPUYEM 3TO 4acTb
COI03a, a He yKa3aTeJIbHOe CJIOBO. [IpruaaToIHbIe ¢ TBOMHBIMU COIO3aMH BCETIa CTOST IEePE]T IIIABHBIM
npemioxenueM. Campie ymoTpeodisieMble COI03bI: €CITH, €XKeJd, KOT/1a, Kak, Kalbl, pas.

YcaoBHEIE MMPEIJIOKCHUA B AHTJIMMCKOM SI3BIKE — 3TO NpEaAJIOKCHUS, COCTOAIHNE U3 YCIIOBUA U
CICOCTBUA (peSyHbTaTa), KakK IIpaBuji0o, COCAUMHCHHBIX COHO30M if (CCJ'II/I). HMuaue TroBOp#A, YCJIOBHBIC
NPpEAJIOKCHUSA — 3TO MNPUMEPHO TO KE CaMOC, YTO HNPCHAJIOKCHUA C IJIarojioM B COCJIAraTrcJIbHOM
HAKJIOHCHHUHU B PYCCKOM A3LIKEC.

YcaoBHOE MNpEaAIOKCHUC — OJIHa U3 pa3HOBHHHOCT€ﬁ CJIIOKHOIIOJYMHEHHBIX, COOTBETCTBECHHO OHO
COCTOHT M3 T'TIaBHOU B HpHHaTOHHOﬁ YaCTH, B KOTOPBIX BBIPAKAIOTCA CIICACTBHUC U YCIIOBHC.

Y CI0BHOE NPENIOKEHNE = CIIEACTBUE + YCIOBUE
Hamnpuwmep,

If you forgive me (ycnosue), | will never forget it (ciienctsue). — Eciu Thl mpoCTHIIIB MEHS, 1 HUKOT/1a
3TOTO HE 3a0yny.

OOBIUHO BBIJAENSAIOT TPH BUIA YCIOBHBIX INMPEIIOKEHUH, OTIMYAIOIIUXCS CTEIEHbIO BEPOSATHOCTH
neiictBus. MHorga (0coOEHHO B MHOCTPAHHBIX YYEOHMKAaX) BBIACNSIOT HYJIEBOM THI YCIOBHBIX
npeutokenuit (zero conditional).
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IlepBblii THII YCJOBHBIX NMPeENJI0KEHU I

VYCIIOBHBIE MPEIUIOKEHUSI TIEPBOTO THIA BBIPAXKAIOT PEANbHbIC, OCYIIECTBUMBIE MPEINOI0KECHNUS,
OTHOCSIIMECS K OyaylmeMy BpPEeMEHH: B YCIOBHUU TJIaroj, ynorpebmnsiercs B Present Simple, B
cneacteuu — B Future Simple.

Hanpuwmep,

If you forgive me, | will never forget it. — Eciiu Thl mpocTHILb MEHSI, 1 HUKOTA 3TOT0 HE 3a0yay.
If the movie is boring, we’ll go home. — Ecniu ¢punbm Oyznet cKydHbIM, MBI TTIOHIEM JTOMOM.

If you are late again, you’ll get fired. — Eciu ThI emtie pa3 ono3aaelib, Te0s YBOJIAT.

VYcioBHE U CIEACTBUE MOTYT MEHSTHCS MECTAMHU, CMBICIT OT 3TOTO HE MEHSETCSI.

We’ll go home, if the movie is boring. — MbI noitiem 10Moii, eciii GuiIbM OyIeT CKyYHBIM.

[To-pyccku mbl OBA rnarona ynorpe0isieM B OyAylieM BpeMEHHU, a 0-aHIJIMICKU TOJIbKO IJ1aroii B
r1aBHOM vacTtu (cienctBue). YacTto mo ommbke o0e 4acTu CTaBsAT B OyAylieM BpPEeMEHH — 3TO
HEIPaBUIbHO.

Henpasunbho: If you will give me a lift, [ will pay you. — Ecniu Bbl MeHs moziBe3€Te, 51 BaM 3aruiaqy.
[TpaBunbHo: If you give me a lift, [ will pay you. — Ecniu BbI MeHs oziBe3€Te, 51 BaM 3aruiauy.
Bropoii Tun ycJ10BHBIX Npeai0KeH Ui

VYcoBHBIE MPEUIOKEHUS BTOPOTO THUIA BBIPAKAIOT MAaJOBEPOSITHBIE WJIM HEBEPOSTHBIC
MIPE/IIOI0KEHHUS, OTHOCSIINECS K HACTOSIIEMY WK OynyiiemMy (HO He K MpolieineMy) BpeMeHu. B
ycnoBuM rinaroin ynorpebinsercs B Past Simple, B cnenctBuu — would + nuHGUHUTHB (6€3 YaCTHUIIBI
t0). He 3a0biBaiiTe, YTO y HEMPaBUILHBIX TJIAr0JOB (OpMa MPOIICIIIEIO BPEMEHH 00pa3yercs
0COOBIM 00pa3oMm.

[IpuBeneM mpuMepsl MaTOBEPOATHBIX IPEIITOIOKEHUN.

If we won the lottery, we would buy new house. — Eciiu GbI MbI BBIUTpaIJH B JIOTEPEIO, MbI ObI KYTTHIIN
HOBBIH JIOM.

Nwmeetcst BBUAY, 4TO JIOTEpes €Ile€ HE pa3blrpaHa, MPEANoJSIoKEHUE OTHOCUTCS K OynylieMmy, HO
TOBOPSIIUN CYUTACT BBIUTPHIII MATOBEPOSTHBIM.

If we received the fuel tomorrow, we would return by Friday. — Eciu Ob1 MBI MOJy4YHIH TOIUTHBO
3aBTpa, MbI OBl BCPHYJIMCH K IIATHULC.

ManoBeposTHO, YTO MBI 3aBTpa MOJTYYHM TOILIUBO, HO €CJIH OBbI MOIYYHITH, TO YK TOYHO ObI TOCTIENTN
00paTHO K TISITHUIIE.

[IpuMepsl HEBEPOSATHBIX MPEATOIOKEHUN:
If your friend had time, he would help us. — Eciu 061 y TBo€T0 npyra 010 BpeMsi, OH ObI TIOMOT HaM.
[peamnonoxeHue HEBEPOSATHO, MOTOMY YTO Y IPyra BPEMEHH HeET.

If Anna knew your email, she would forward you my message. — Eciu Ob1 AHHa 3Hana Baim email,
OHa ObI Iepecianga BaM Moe COOOIIeHue.

Ho oHa He 3HACT, a4 IOOTOMY HC IICPCUUICT.
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Koncrpyknus If I were you...

Ko BTOpOMY THITYy YCIOBHBIX NMPENJIOKEHUNH OTHOCHUTCS yrnoTpebutenbHas koHcTpykuus If 1 were
you... (s b1 Ha TBOEM MecTe. ..) B 3T0il KoHCTpyKIMU ncob3yeTcs raaroi to be B cocaraTeIbHOM
HaKJIOHEHHH — were ((hopMa cocaraTeIbHOr0 HaKJIOHEHHs COBNAAAET ¢ OPMOH MHOKECTBEHHOI'O
qucia MPOLIE/IIEro BpeMEHH were).

If I were you, | would not ask too many questions. — I 61 Ha TBOEM MeCTe He CTaJj 3a71aBaTh CIIMIIKOM
MHOTO BOIIPOCOB.

If I were you, | would take an umbrella. — I G»1 Ha TBOEM MecTe B3I 30HTHK.
TpeTnii TN YCJIOBHBIX NPeIJI0KEeHU I

VY cn0BHBIE IPEIIOKEHNS TPETHErO TUIIA BBIPAXKAIOT IPEIITOIO0KEHUS, OTHOCALIUECS K IIPOILIECAIIEMY
BPEMEHH, a MO3TOMY SIBJISIFOIIMMUCS HEBBIOJIHUMBIMU — 3TO T€ JCHCTBUS, KOTOPHIE MOTJIH OBl
IIPOU30MTH, HO OHU HE IIPOU3OLLIN.

B ycnosun ucnons3yetcs Past Perfect, a B ciiencreuu — would have + Past Participle.

If I had made more money, | would have bought a better house. — Eciu 651 s 3apaborain (HO s He
3apaboTain) O60Jblle ASHET, s Obl KYIWJI IOM MOTyYILe.

If you had been smarter, you would have chosen another college. — Eciiu 6bI ThI ObLT TOYMHEE, ThI
OBl BRIOpAJT APYTOH KOJIICIK.

HyusieBoii Tun ycnoBHbIX npeniioxenuii (Zero Conditional)

HyneBoli THI yCIIOBHBIX NMPEIIOKEHUIN BBIICISAIOT HE BO BCEX YYEOHHMKAX, Yalle €ro ymOMHHAIOT
MHOCTPaHHBIC aBTOPHL. B 3THX NpeanioKeHusIXx GakTHUECKH HET MPEATIONOKEHHs (KOTOPOE MOXKET
C6I)ITI)C$I, a MOXET HCT), HO €CTb YCJIOBHUC U CJIICACTBUC. B MPEAJIONKCHUAX 3TOI'O TUIIA TOBOPHUTCA 00
YCIIOBHH, KOTOPOE 00513aTeNIbHO, HEN30EeKHO BIICUET 32 c000i1 Hekoe ciencTBue. «by ciemyer 3a «Ay,
KaK 3aKOH MPUPO/IbI, HAy4Hast 3aKOHOMEPHOCTh. Hapsiny ¢ coro3om if (ecnn), B MpeiIOKEHUIX ITOTO
THUIIA YaCTO MCIOJNIB3yeTcst coro3 when (korma). M B yciioBuM, U B CIIECTBUU UCIIONIB3YETCS TJIAaroJl B
dbopme Present Simple.

If you heat water, it boils. — Eciiu Harpets BOy, OHa BCKHITUT.
If you fall, you get hurt. — Eciiu ynacts, 0yzaer 00bHO.
When you have headache, you need to see a doctor. — Koraa y Bac 60J1UT rosioBa, BaM HY»HO K Bpauy.

B npennoxeHusx 3Toro TUMa MOXeT BbIPaXaTbCs U CyObEKTUBHAS TOUKA 3pEHMs], 2 HE OObEKTUBHBIN
¢dakT. B TakoM ciayyae roBopsIIMil MOAUYEpPKUBAET, YTO OH YBEPEH B IPUUUHHO-CIIEACTBEHHOM CBSI3U
MeXy 1BYMs (paKTaMu.

When a guy gets married, he gets fat. — Kornma My>x4nHa »X€HUTCS, OH TOJICTEET.

CoBceMm HE OGHB&TCJ’IBHO, 4TO MYXXYMHA, )KCHUBIINUCH, ITOTOJICTCCT, HO I“OBOpSII_I_II/Iﬁ MnoA4YCPKUBACT,
4TO C €T0 TOUKHU 3PCHUS — OTO NPAKTUICCKH 3aKOH ITPUPOBI.

B YCJIOBHBIX NPEIIOKCHUAX MPUAATOYHAA 4aCTh Yall€e BCETO COCANHACTCA C TJIaBHOU C IIOMOIIIBKO
coro3oB if (ecnn) 1 when (koraa), HO KpOMe HUX UCTIONB3YIOTCS U IPYTUE COIO3bI, Hanmpumep, unless
(ecnu... me), provided that, providing that, on condition that (mpu ycioBum, 4To...)

Coto3 unless yacTo HCHONB3yeTCs B Pa3TOBOPHON peUH.

64
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




B yaMypTckoM sI3bIKe 111 MPUIATOYHON YacTH CTaBUTCS BONPOC: Ma Jiyu3 ke? Ma kapucbkona ke?
Ky?

VYci10BHOE NPUAATOYHOE € INIABHOW YacThIO NPENIOKEHUs coequHsercs corwo3oM Ke. Coros ke
CTaBUTCA B IPUAATOYHOM YaCTU IPEIIIOKECHUs. B IpUIATOUHON YacTH I'/Ie UCIIONIB3YETCs YCIOBUE
IJIaroJl IOKa3bIBaeT Oyyliee BpeMs, XOTb Mbl U UCIIOJIb3YEM IJ1aroJl MPOLIE/IIEro BpEMEHH.

[Tpumep:

To:0 o:ii ke mybica, K:bIHBIE3 OyIOCHEC KUIBICTIM KbLIbbICANI3bl. — Ecniu Obl He ObLIO BeTpa, TO
MIOJIOBUHA PACTEHUN OCTAIUCH ObI O3 CeMsH.

Yk 60pAbI KyTCKH]T K€, CO€ OJTHO UK OBIIICTHIHBI THIPIILIL. — Eciiu B3siics 3a paboTy, TO crapaiics ero
00513aTe€IbHO BBHITIOTHUTD.

MHOro cX0ACTBa €CTh y YCIOBHBIX IIPEMJIOKEHUN B PYCCKOM, aHIVIMHCKOM U YAMYPTCKOM SI3BIKaX.
Bo Bcex Tpex s3bIKax €CTh COI3bl, COSAVHSAIONNE IIPUIATOYHYIO U TVIABHYIO YacCTh IIPEIIIOKECHHUS.
Bo Bcex MpenoKeHusax ecTb Kakoe-TO yCIOBHE.

Taxxke U HEKOTOpbIE Pa3IMyYUsi MOXKHO BBLIEIUTH. B pycckoM M yaIMypTCKOM $I3bIKE CYLIECTBYET
OJIMH TUI YCIIOBHBIX IPEUIOKEHUS, a B AQHIJIMICKOM SI3bIKE BBLIENAIOT YEThIpE THUIA YCIOBHBIX
npeuioxkeHus. B pycckoMm u ynmyprtckoM s3bike Mbl OBA rnarona ynotpebisieM B Oyayiiem
BPEMEHHU, a B AHIVIMHCKOM S3bIKE TOJIBKO IJ1aroj B IJIaBHOU YacTH (cineactBue). Taxke B OTiIMYME OT
aHIVIMHCKOTO fA3bIKA B PYCCKOM M YJIMYPTCKOM SI3bIKaxX MbI OT IJIaBHOM 4YacTH CTaBUM BOIIPOC K
IPUIATOYHOM YacTH MPEeATIOKCHHUSL.

Y CIIOBHBIE MPEIIOKEHUST MBI UCIIOJIb3yeM HE TaK 4acTo. B cBoel pedn MBI HCIOIb3yeM YCIIOBHUS,
KOTI'la XOTHM CKa3aTh, YTO OBLIO OBI €CIIH. ..

Natalia P. Potorochina,
Student,
Glazov State Pedagogical Institute

NORTHERN UDMURT FOLKLORE TRANSMITTED TO 21 CENTURY

Key words: Udmurt folklore, Northern Udmurtia, signs, ditties, farewell to the army, wedding
ceremonies.

Annotation: the article is devoted to the analysis of the collected folklore material, the task of which
was to identify folklore genres that survived until the 21st century.

Kaxnplit Hapoa Gorat cBoei, yxozsuieil Briyob BEeKOB, HCTOpUel U KylbTypoil. bezycinoBHo, Hurne
Aylia HapoJa HE MOKET TaK pacKpbIThCSA, KaKk B 0OO0bIYasX M TPAAMLUAX. YCTHOE HapOAHOE
TBOPYECTBO ABJIACTCA HEOTHEMIIEMOM 4aCThIO HAPOa.

HcTokn ycTHOTO HapOIHOTO TBOPYECTBA, MU (DOIBKIIOpA, OEpyT HavaIo B TIIyOOKOM ApeBHOCTH. B
Te JTaJIeKHe BpeMeHa JIFOJIN eIl He YMEIH MHCaTh, IOTOMY BCE CBOM HAKOIIJICHHBIC 3HAHUS H YMCHUS
nepeaaBai B yCTHOU (hopme.

Crn0B0o «(hosbKIIOp» B IEPEBO/IC C AHTIIMHCKOTO S3bIKa O3HAYAeT HAPOAHAS MYAPOCTh. DONBKIOp —
3TO CO3JaHHAs HApOJOM MYIpPOCTh, XHUBYIIas B TBopuecTBe Hamuu. OH OTpa)kaeT BCIO CHILY,
Tpynoirooue, T000Bb K KU3HU, 3HAHUE Hapoaa. B ¢oybKiI0ope BOIUIOMICHBI HACATBI U CTPEMIICHUS
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HallUM, €ro modThdeckas ¢aHTazus, OoraTeimmii MUpP MBICIEH, YyBCTB, MEPEKUBAHUM, MEUTHI O
CIOPaBEJIMBOCTH M CYACThE. DTO YCTHOE, XYJI0KECTBEHHOE CJIOBECHOE TBOPUYECTBO, KOTOPOE
BO3HUKIIO B Mporiecce (GOpMUPOBAHUS YEIOBEYESCKOU PEUH.

Y aMypTckuil HapoJ co3nan OoraTeluii GponbKIOp, KOTOPHIM OH TOPJAUTCS B OEPEXKHO XPAHHUT €ro
HE TOJIbKO B IaMATH, HO U B cepuax. YIMypTUs BHEC/Ia OIPOMHBIN BKJIAJ B COKPOBHULIHHILY
MHUPOBOU KYJIBTYPBI.

DONBKIOp YAMYPTCKOTO HAPO/Ia BKITIOYAET B C0sI MPOU3BEACHHUS, B KOTOPBIX MEePeIaHbl BRKHEHUIITNE
MIpPeJICTaBJICHUs HapoJa O IVIaBHBIX KU3HEHHBIX LIEHHOCTSX: TPYAE, CeMbe, JII0OBH, 0OLIECTBEHHOM
J0JITe, POJUHE.

®onbKII0p OOMIIEH )KaHPOBBIM OOraTCTBOM M pa3HO0Opa3ueM. ITO MOCIOBULBI U IOTOBOPKH, IECHU
U YaCTYUIKH, 3araJkd M JIpasHWIKU, AETCKUH (OJBKIOP, OBUIMHBI U INpeJaHMsl, KaJeHIapHas U
ceMeiHO-0bITOBast 00psII0Bast M033Usl. B KaXX10M M3 3THX KAaHPOB TaUTCS KaKoe — TO HeoObI4aiiHOe
yyn0. [locimymias ux ¥ IPOHUKHYB B CaMO€ CEPJLIE KaX 100 KaHpa, yIAUBIISEHIbCS YHUKAIbHOCTH U
UX IPOH3UTEIBHOCTU B IyIIN COBPEMEHHBIX JIIOJIEH.

Hamu Obu1 coOpan QonbkiopHblii MaTepuan nepeBHu KoreroBo. JlepeBHs pacmosokeHa B
banesunckom paiione Y imyprtckoit PecrryOmmkm.

B Yamyptun 25 pailoHOB, KOTOpbIE EJISATCS HAa CEBEPHbIE, CPEAMHHBIE U I0KHBIE. Takoe JeneHue
yIMYpPTOB CIOCOOCTBOBAJIO HEKOTOPHIM H3MEHEHHUSM B TOBOpE, KOCTIOMAaX M JlaKe HEKOTOPBIX
oObruasix. FOxHBIN yAMYpT MOpOW HE MOXET MOHATH HEKOTOpHIE CIOBa YAMYpPTa, KUBYILETO B
CEBEPHOM paiioHe.

bane3uHckuii pailon — MyHULIMIIaTIbHOE 00pa3oBaHUe Ha ceBepe Y IMYpPTUH, OJUH U3 KPYIMHEHUIINX
[0 TEPPUTOPUM PAOHOB pecnyOiauKu. 31ech 00K 0 OOK KHUBYT OecepMsHE, TaTapbl, YAMYPTHI,
KOTOpBIE UTAT U XPAHAT CBOU SI3bIK, KYJAbTYPY U Tpaauuuu. [1o3TOMy y KakJoro u3 3THUX HApOJIOB
CO3/IaH LIEHTpP pa3BUTHUSA U KYJIbTYphI. B pailone MHOTO iepeBeHs u cen. Kaxknas u3 Hux 6orata cBoei
ucropuei, nepesHst Koreroso B ToM uucie.

HepeBusa KoteroBo — 3710 kiane3pb onpkiopa. Yamyprckoe HazBaHue aepeBHu — Uuporypt. I[lo
CBEJICHUSIM B JepeBHE MpoxkuBaeT 215 dyenoBek. M3 McCTOpUM JI€pEBHUM H3BECTHO, UTO JIEPEBHS
Koteroso o0Opa3oBanack oT yenoBeka no umeHu Yupo. XKumu 3 6para Yupo, Oto u [lupu, u xorma
HAaCTajo BPeMsl YXOJIUTh U3 OTYETO JOMa, OHU Pa3OILINCh B pa3Hbie CTOPOHBI. Tak oOpazoBanuch 3
nepesuu: Otorypt, Yuporypt u [Mupurypt. O pycckoro Ha3BaHuu jepeBHU KOTeroBo HHUYEro He
n3BecTHO. M3 Beka B BEK MepenaroTcs Tpaauiuu U oObrdan. Kaxaplid MOXUIONW KUTENb JIePEBHH
MOXET TOBOPHUTH M MOKA3bIBAaTh YacaMu (OJIBKIOPHOE OOTaTCTBO YAMYPTCKOTO Hapoa.

Ha npotsbxkenun QoiabKIOpHON MPAKTUKH MHE MOCYACTIMBUIIOCH BCTPETUTHCS C MATHIO JTHOAbMH.
Kaxapiit 13 HUX ¢ TPENETOM U FOPAOCTHIO paccKa3bIBall CBOY 3HAHMSI, BOCIIOMUHaHMs. MHE OBENI0Ch
yCIBIIIaTh W YaCTYUIKW, W TEeCHH, M JApa3HWIKHU... HekoTopele M3 UX s yXKe 3Haia, HO C
MH(GOPMAHTAaMU MBI NMPOHUKIM TIIyOXe M MOHSIIM, YTO TPAJULIMU yXKe YTepsHbl. Mbl IbITaeMcs
COXPAHUTh HEKOTOPBIE OOPSIBI, HO I€TaeM 3TO TOJIBKO ITOBEPXHOCTHO.
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C naBHMX HOp 3eMJIs SABJSETCA KOPMWIMLEH yaMypTckoro Hapoja. C Tex Hop Kak Hallld IpeaKu
HAYYMJIUCh BBIZCNBIBATH 3€MJIIO, OHHM BCE BpeMs IyMaiu M 3a00THIUCh O HEH: Korjga 3emils
IIPOCHETCS, KOI'/la MOCIHEET I I0CEBa, B KAKMX KOJIOChSl OyIeT XOpOLIMH ypoxKail, a B KaKUX —
nycThie 3epHa. Tenepb ux 3a00Toil ObUIa HE TOJNBKO 3€MJIs, HO U C JHS Ha JIeHb, U3 rojJia B Toj
YIMYPTHl HaOJIOJANI 32 OKPYXKAIOIIUM MHPOM: PEKH, Py4bH, HACEKOMBIC, KUBOTHBIC, PACTCHUSI.
Jlymanu o COJHEYHOM M MacMypHOH moroje, 3umMax, TyMaHax, o HeOe u ero n3MeHeHusx. He umes
IUCbMEHHOCTH, BCE CBOM HAKOIUICHHBIE 3HAHUS IIepelaBald U3 YCT B ycTa cBouM AersaM. OHU ke B
CBOIO OYepe/ib JTOMOJIHSIN (PONBKIOP MMEHHO CBOMMM HAaOJIIOJCHUSMU U YMEHUAMU. Tak, Ipoxons
U3 BeKa B BEK, (DOJIBKIIOP O IPUPOAE PACLIMPHIICS M JOLIEN 10 HalMX JHel 6oratoil uHdopMaiuen.
DTO0 YyBCTBYETCS B Pa3HBIX JKaHpaXx.

KuTenu 3HaIOT MHOTO IPUMET O IPUPOJIE, KOTOPbIE TOMOTAIOT IO CEU JCHb JKUTh B APYKOE C HEH.
3a3er oJiir MBI BbUIA3 CHLIA K€, Kya3b Ke3bbIT J1y03. (Eciu rych CTOUT Ha 0JJHOM HOT'€ — TOXO0JI0/1aeT.)
Baéowok yneieTii ke 100a, Kyasb 30p03. (Eciu 1acTouku JIeTatoT HU3KO — JKIH JTOK/IS. )

B OCHOBHOM, B IIPUMCTAX HUCIHOJB3YIOTCA IITHULBI, paCTCHUA. Taxxe MOXHO BCTPCTUTDH NPUMCETHI C
HCIIOJIb30OBAHHUEM CaMUX MPUPOJHBIX SIBIICHUH.

UykHa JbICBY TYPBIH BBUIBIH OBOJI K€,30€3 BUTh. (OTCYTCTBHE YyTPEHHEHN POCHI K JOXKILO.)

YacTymiku, KOTOpbIie ObLIH MPOIETHI XKUTEISIMHE JIepeBHU KOTETroBO, MOCBAIICHBI HE TOJIBKO MTPUPOJIC,
HO ¥ 100pOCOBECTHOM pabOTe YAMYpPTOB.

THownu oesku na pabomy,

Townu oesxu na pabomy,

Atl — 161 — YUHOAIbL — JILIYKA — YUHOA —
Yynuupunoa — axpvl — YuHOa — YUHOAbL.

Ecnu BepuTh HalllUM NpesikaM, TO Xopoulas KH3Hb MY>KUHHBl HAUWHAETCS C TOTO, KaK OH B YKEHbI
BO3BMET TPYAOJIIOOMBYIO KeHIIMHY. CBaap0a Obuta U ropeM, M paxocThio. Tpanuius npoBeaeHUs
oOHIMpPHOM cBafbObI B 3 HS ocTaack 1o ceil 1eHb. KoHeuHo, COBpeMeHHbIE CBAaIbOBI YKE TPOXOJIAT
C U3MEHEHUSIMH, HO OCHOBHBIE 00bIYal MPOBOJNUT KK YIAMYPT.

B miepBbIil 1eHb KeHUX UAET K CBOEH HEBECTE cBaTaThCs (KypaHbl). B gepeBHe coxpaHMIach Takas
TPaJUIKs, YTO COTJIACHE HEBECTHI BHIPAXKACTCS B 3aCTHJIAHUH O€JI0i CKaTepTH, YepHas e 03HAYaeT
oTka3. [IpuunHON npuxoaa B 10M SBIISETCS MOTEPSABIIECECS JOMAIIHEE )KUBOTHOE. SIBHYIO TPUUYUHBI
YAMYPThI HE Ha3bIBAJIH.

«Hpu133 KypaHbl MBIHBIKY HYO a3bBOpTTiice3. [TuHe nmbipe a3bnan uk a3pBopTTiichk. Co 11y?, BETHIIMBIL,
1€, bIIIN3, BETHII yTHaca BETIIICHLKOM. HoIll BETBUIMEIIDH NBITHEIE3 BECSIK IBIPEMBIH TﬁHHﬂﬂ. Homr
HBLT JIacsSHb 10aJ0: «KpItie menb mycs3 BeThUIIBUIIH?» A3BBOPTTHCHIIBI Bepaiio nenbiycds. Cobepe,
BBUIJIBI, HBUI3HI TYIA Ke, >KOKKBIIIET BOJIID HBLI, OTYHI I JACSHb MYKTO OOYOHKA apaKbD»

Bropoii aens — 3T0 moxon B AoM keHuxa (MHTHI yT€H). HaznagaeTcs BpeMs cBaapOBI, KOTJa U B
KaKoM BHUJIE OHa OyaeT mpoxoauTh. Ha ceromHsmHuil [eHb yKe Majio KTO Ha3Ha4aeT KOHKPETHBIN
neHb cBaabObl, HO 10-12 et ToMy Ha3ad 3TOT 0OBIYAl UCITOJIB30BAJICS TTIOBCEMECTHO.
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«Cpe coocHe UHTHI YThbIHBI MBIHIICHKOA HU. HTHI yTem Oepe kOHA ke yniicbkoa. CloaH KapbIHbI
BEPACbKUCHKOJ COKY-COKY IIIyBICA.)»

CaMbIM SIDKUM JIHEM sIBJISCTCS 3 JIeHb — caMa cBajb0a. ['OTOBSATCS M CO CTOPOHBI JKEHHXA, H CO
cTopoHbl HeBecThl. C caMOro yTpa MeKyT HHPOTH, TOTOBST HAIUTKU M KylmiaHbs. CUHUTANOCh, YeM
Oorage CTOJI — TeM TpyI0Jt00KBei n 6oraue HeBecTa. CBabOy UTpaU BCE AEPEBHEM.

«Croan KapbIHbI JIBIKTO HH Jlad4aK KaJIbIKCH. MOJ'IOIIYI_HKaOCJ'II)I BaJUIEH MNOHBUIM3BI KOK CI)E)pBI
mansry. [lanberuen MBIHBIJ'IﬁSLI, MIaHBTUTIK 03. Co MaHBIrue3 KbIHBI3) MOJIOAYUIKAJIBI IIOHO U MAKe
CﬁJ’IL, JKBIHBI3? MOJIOAYIIKAJIbI HUMBICH TépKLIC TBIPO. Buna YCTBCPTCH ObLTI3EI. CroaH? MBIHHUCBKO
— YUCTBCPTCH BUHA HYUCBKOM, HNIAHBI'MCH MBIHUCBKO/I. »

B 3TOT nIeHB MpoBepsUIM KEHHUXA U HEBECTY Ha KadecTBO. K mpumepy, 3aroraBiavBaliv IMOJEHO, B
KOTOPOE BOMBAJIM MEJIKME MOHETHI, 33J]a4eil )keHnXa ObLJI0 HApYOUTh TO MOJICHO Ha JIPOBa, HE 33]1CB
HU 0JTHOM MOHETHI. JKutenu 1. KOTeroBo cunTaroT, €Ciu )KeHHUX 3aJ1e] MTOJICHO, TO CEMbS OYIET )KUTh
O0enno. HeBecte ke mMpUXOAWIIOCH TMOAMETATh IOJI, HA KOTOPBIM OBLI OMMII, >KEITHIE MOHETHI,
pa3obpaHHbIl BeHUK. Takxke 0053aTeIbHBIM O0PSIIOM SIBISIETCS MTOXO K PYYbIO 32 BOJOH.

«CroaH JpIpbs BaHb Taiie oOpsimbEC: BY BaéH, 1MOJ HyXKOH, IMECHWIbI BBUIBICHTHI3 BBUIA3 YIITYIH
gypka c€to. Co 4Yypkae BEKYM KOHBIOH IIYKKBUISMBIH. OMECHHU IBUIBBUIBIHBI KYyJI, KYXKBIM3)
BO3bMATbIHBI, HOKUH HO IOPTTBIHBI HE JOJKECH.)»

EHIC OJHUM 06p$IJIOM BO BpEMA CBa[[b6I)I ABJIICTCS MMPOKA3HUYCCTBO CO CTOPOHBI HEBCCTHI. T'octu
3aKpBIBAIOT TPYOY OT Me4H, pa3dbuparoT B OaHe 1meub, BOPYIOT proMKU. Ha ceroHsImHniA 1eHb TaKou
00bI4aii 00J1er4nIICs, IPOKA3bl HE TAKKE CTPAIIIHBIC.

«A Hykazesi3 KeH MbDKE MUJIbBIM, HOIII MK CFOAHUYHOC JIFOKETO BBUIb KEHJIBI: MypBsie3 MBITCANO, Cpe HH
Kopka 1oT3. KemsicbKuch€c paabiCh THIpEM IYy?d3 KyallKaTo, TO CEHUKBICh TYPBIHA3 KYSULIA3bI,
JUMETHECTHI HO KECSULISA3BI AKEHUXIJIDH KOPKA3.»

[TecHu BO Bpems mpoBOAa B apMHUIO BCETla TPYCTHBIE. B HUX HET HU OJIHOM BeCenoil HOTKU. PUTm
ATHUX MECEH MPOCT, YTO HE CKaXkelTb 00 ux cmbicie. [locmynias 3Tu IeCHU BOJIOCHI BCTAIOT JBIO0OM.

Mumu KaTbT3K BEPAIOM YK,
Kanpblp - TOABI BEpAIOM YK,
Ox, a OeH Bepayio3 —a Mena,
JKanbbIp Kaab rMHA HO,

O-0X IIYHCHKO LIyOM Bal YK.

HpOBOI[LI B apMHUIO B ACPCBHC MPOXOIAT ABa JH. B HepBLIﬁ ACHBb IIPU3BIBHUK XOOUT IO AOMaM U
ObeT B MaTHHULY JIOCKYTOK TKaHH C MOHETOIA.

«A3BJIO HyHaJIa3 KOPKach KOpKa yaya eraca BeTJbUIiN3bl. KopkaH coOCThl BUHAEH CEKTajo, BBUIIbI,
LIAHBIUEH CIOJI0.»

OO0psi10B BO BTOPOIl J1eHb oueHb MHOTro. Hampumep, nepea BHIXOJOM M3 OTYEro JoMa MPU3bIBHUK
OpocaeT Ha3aj yepes MiIe4o HOX. Eciay OH BOTKHETCS B 110J1, COJIJAT OCTAHETCs )KUBbBIM, ITaJICHUE XKe
IIpEABELIANIO CMEPTH COJLAATY.
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«Banmn€, me, xKopkack MOTOME3JIICh aspnal IMypT HbIp BaMEHbTH3 KywThulid3. Co mypr mosd
ObIUKaJICKE Ke, COJI/IaT )KUBOM IypTas JIBIKTO3, 03bHA Ke YCE3, 3HAUUT KYJI03»

Hu OJHH O6pﬂ,[[ HE IMPOBOAUTCA 0€e3 MOJIUTBEI. yz[MypTBI BEpUIIN B CBEPXBECTCCTBCHHBIC CHUIIBI,
IIO3TOMY B Kaxxaoi Tpaauiunu €CTb CBOU MOJIMTBEIL.

«M0iibl MypT, Bajlace3 BbUIJIbI, MOJIUTBA JIbI333, BAHB3BI UYC YIIO»

Korma Bpems mpuXoQuT yXOOWTh M3 OTYEro JoMa, OYyIyIIero cojijgara B3sB 32 PYKH BBIHOCSAT
COJIJAThl, IPU3BIBHUK K€ BBIXOJHT 4epe3 mopor 3a1oM. IIpoxozst Bo3ie OKHA, €ro MaTh CTY4YHT U
TOBOPUT, YTO OH 3a0bu1 manky. [Ipu3pIBHUK BO3BpAIAETCsl JOMOM, CUUTAETCS, YTO TaKUM 00pa3oM
OH mpuaeT U mocie ciayxObel. Hakonen, BbIXOAS U3 aoMa, Oyaymiwii coijmaT o00s3aTenbHO
JIOTParuBaeTcs J10 MEYKH.

«Cpe ApbI3 By HM K€ KOLIKBIH IOTBIHBI, COJIIATA3 a3bjJ0 BETJIDM COJIATHEC, KU YITHU3 KYThICa,
KOpKach MoTTo. Mame3 KOCsKe y4KbIca Kellsl, CO KOCSK JOpbl Byd HHM K€, MaMe3, BbUIABI, IIyd: «O,
e, MWankaa BYHITHA yk». OIATh co coigaT rypTd nbeipd HU. Kopkack MOTBIKY, I'yp33 HOTCKbICA
nor3. Cpe BaHb3bl MajJbca JEPEBHSABICH NOTO HHU. Bajne Beap OBLIAC NEPEBHSATH KOTBIPCKbICA
KOILKBUIM3BI, @ KaJIb MU TUHB rapax< JOPbI IOTCKOM HO, BCE»

@DoBKIIOp IIaraeT BMECTE C YEJIOBEKOM B T€UEHUE BCel sku3HU. OH MOMOTAeT HaM XKUTb, paboTaTh,
OTIbIXaTh, IOMOTAET MPUHUMATh BaKHBIC PEIICHHUS.

Harmueii 3aaueli Ha CerogHAIIHUNE MOMEHT SIBJISIETCS COXPAHEHUE TPAAULIMNA U 00pSAI0B, KOTOPbIE MbI
eme NOMHAM. DoNbKIOP NepenaéTcs TOIBKO U3 IOKOJICHHS B OKOJIeHUE. DOIBKIIOP — 3TO HCTOPHS,
JOCTOSIHUE ¥ TOPJIOCTh BCeX HapoJ0B. M HaM HY>KHO NPHIIOKUTH BCE CBOU YCHUIIUS, YTOOBI COXPAaHUTh
yamyptckuii onbkiop. bes ponbkiopHoro TBOpUECTBa Hapoa ObLT ObI MEPTB.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF ENGLISH, UDMURT PHRASEOLOGICAL UNITS

Key words: phraseological unit, idiom, phraseological unit, combination, sustainability.
Annotation: one of the interesting questions in the language is phraseological units. They are the
most complex group of linguistic units. Each language has its own stable word combinations. As a
result of the analysis, common features of English and Udmurt phraseological units were identified.
The question under study will be of interest to students, teachers and other people who want to
decorate their speech and make it more imaginative.

HCCOMHCHHO, SHAKOMSICh C YAMYPTCKUM WJIA AHTJIMHCKUM SA3BIKOM, yCBanBas, U3dydasa €ro, 4¢JI0BCK
OOTHOBPEMCHHO IHPOHHUKACT B HOBYKO HAIWMOHAJIBHYIO KYIBTYPY, MMOJIYYAaCT OrPOMHOC AYXOBHOC
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00raTcTBO, XpaHMMOE U3y4aeMbIM S3BIKOM. B 9acTHOCTH, IIKOJIBHUK, CTYJICHT, IPOCTOI 0OBIBATEb,
OCBamBas fA3BIK, MOJIy4aeT BBICOKO3()(PEKTHBHYIO BO3MOXKHOCTH NMPHOOIIUTHCS K HALMOHAIBHOM
KyIbType M ucTOpuM Hapona. @Dpaseosorus, Kak HeoTbeMJIeMas 4YacTb M CBOEOOpa3Has
COKPOBHIIHHUIIA JIOOOTO0 $3bIKa MHpa, MOXKET OCOOEHHO CHIJIBHO CIIOCOOCTBOBaTb 3ITOMY
npuobmenuo. dpa3eonoru3Mpl OTpa’karoT MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO Hapoja, CBoeoOpasue ero
KYJIbTYpHI, ObITa, Tpaauiuii. [loaromy dpazeonoru3mel — BBICOKOMH(OPMATHBHBIE €ANHHIIBI S3bIKA.

Ha nHanmoHanpHYr0 0COOCHHOCTh OOpATHJIM BHHMaHWUE MHOTHE HCCienoBaTenn (Hpa3eooruy.
[ToaTOMy (pazeosoru3MbI TAKKE ONPEACISIFOT TEPMHUHOM «UAMOMAay, YTO B TIEPEBOJIE C IPEUECKOTO
O3HAaYaeT  «CBOMCTBEHHBI»,  «CBOCOOpA3HBI»,  «COOCTBEHHBI». B aHTrIMickOM  s3bIKe
(hpa3eonoru3Mpl TOKE HA3BIBAIOTCS «idiomsy.

[To3HakOMUBIIMCH TOOMKE C (Ppa3eoqoru3MaMu yAMYPTCKOTO SI3bIKa U aHTIIMACKUMHU HIUOMaMHU,
MO>KHO MOHATH, YTO MUP (Pa3eoIOTUN OYCHb BEJIHK U MHOT00Opa3eH. CoBpeMeHHasi MOJIOJICKb BCE
OoJIbIIIe OT/ACT MPEANOUTECHHE HH(POPMAIIMOHHBIM KOMITBIOTEPHBIM TEXHOJIOTHSIM, HEXKEITH YTCHHIO
XYA0KECTBEHHOHN JIMTEPATyphl, MIO3TOMY Hallla pedyb OTIMYAeTCs O€JHOCTHIO CIIOBApHOIO 3alaca.
OnHuM U3 nyteit odoraieHust peuu OeCCIOpHO SIBISETCS UCIO0Ib30BaHUE (PPa3e0IOrU3MOB, TaK KaK
OHU JIeNalT pedb SPKOH, OoOpa3HOl, BBIPa3UTENbHONM WU 3allOMHMHArOLIENcA. 3HAKOMSCh
C MHOCTPAHHBIM $13bIKOM, YEJIOBEK OJJTHOBPEMEHHO ITPOHUKAET B HOBYIO HAllMOHAJIBHYIO KYJIBTYPY.

OcobennocTu ¢ppa3eo10ru3mMoB YIMYPTCKOIO SI3bIKA

Pycckuii nuarBucT-akagemuk B. BunorpanoB Beigenwn 3 rpymnmbl (ppa3eosqoru3MOB: CpalCHHS,
€INHCTBA, COYETAHUs. DTO JICJICHUE IPUEMIIEMO U Ul yIMYPTCKUX (Ppa3eoOru3MOB.

1. Cpamenust (1M UAMOMBI) aOCOTIOTHO HenenuMbl. OTIeNbHBIE CIIOBA, COCTABIISIONINE CPAIICHHE,
HE UMEIOT HH OCHOBHOTO, HU TIEPEHOCHOT0 3Ha4eHMs1. B cpamienusx oduiee 3Ha4YeHNE HE MOXKET OBITH
BBIJIEJIEHO U3 OJJHOTO ci10Ba. OHM BOCIIPOM3BOIATCS B IIEJIOM, B 3aCThIBILIEM BUJE, IO Tpaauiuu. Eciu
KOTI'J1a-TO CJIOBA, BXOJUBIIINE B CPALICHHUs, ObUIM MTOHATHBIMH, ceifuac 6€3 KOMMEHTapHeB HETTOHTHBI.
C TOYKHM 3peHHs] COBPEMEHHOTO sI3bIKa B UIMOMAX CIIOBA MOT'YT OBITh «MepTBbIe». Hanpumep, «lapn
Merok» (3mroka), «Ksuuel 661TMeM» (Mactep cnoBa), «Kype yebbiaby (OOuaeTses) u T. 1.

2. EnunctBa. K (paszeonornueckuM €IUHCTBAM OTHOCSITCSI TaKHME OOOPOTHI, B KOTOPBIX €IUHOE,
LIEJIOCTHOE 3Haue€HHWe MOTHBHpPOBaHO. OHM HMEIOT MEPEHOCHOE, METaQOpUYHOE 3HAYCHHE.
Hanpumep, «Jlomiira Bbud mykTii3» (OykB. Ilocamun Ha JOABDKKY — B 3HAU€HHHU OOMaHy,
o0kpyTun), «Ckamisl 6paray (OykB. KopoBe Opara — HU B ueM He pa3dupaercs), «A3E-0epo ypoboy»
(Oyks. Tenera ¢ nepeakom u 3a1koM — CeMb IATHUI Ha Hesene), «CU3bbIM MTyHbIe3 CHEMbIHY (OYKB.
CeMb cobak cwen Ha 3ToM jene), «Box kyHsH» (0ykB. TeneHok).

3. Coueranus. B yaMmyprckoMm s3bike (pa3eosiornyeckue COYeTaHHs MEHee PaclpOCTPAHEHBI.
Hanpuwmep, «Koitb13 roms» (C xupy Oecurcs). CioBo Tosiss ymnoTpedisercs TOJIbKO B ITOM
COUYETaHHH, a CIOBO KOMBI3 MOXKET COYETaThCSA C PA3IU4HBIMU cioBaMH. Mnu B couerannn «Kor
ctoma» (EcTb xouercs) ci10BO KOT BCTYNAET B OTHOLIEHUS € Pa3INYHBIMU CIIOBAMHU, CIOMa COYETAeTCs
TOJIBKO CO CIIOBOM KOT.

BonbIIMHCTBO YCTOWYMBBIX COYETAHHUM SBJISAIOTCS CHHOHUMaMH OTAEIBHOMY CJIOBY, OTJIMYAsCh OT
HEro AKCIPECCUBHOCTHIO M (UTYPAIBHOCTBIO: «iibIpo HyHIbD» (OykB. KonoTymika) — népmocTam
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(memotema), «3a3er mbix Kaab» (Kak rycumble jJanmku)—Ke3bbIT (X0m0aHbIi), «Tyn33 gore» (OyKB.
Knun 3abuBaer)—Bamenbscbke (ympsimurcs), «TbpiObipa3 HO cue» (OykB. M B cnuHY ecT)—
KOTTBIpMOCTAM (kanubIil), «Topnoc 6exue» (IluBHas 6ouka)—iouch (mbsHULA), «OTIT BBHIIIKBIBIH
ypIpcaMbIin» (OyKB B oiHOM 60UKe KBaCHIMCh) — OTKaJleCh (OJMHAKOBEIE).

B ynMypTckoM si3pIke OY€Hb MHOTO (hpa3eosIoTU3MOB CO CPAaBHUTEIBLHBIMH COFO3aMHU Kajlb, CSIMEH,
BBLLJIEM, MY33H (KakK, CIIOBHO, OyATO). B Baprantax pa3eonoru3MoB 3TH COI03bI OBIBAIOT OMYIICHBbI:
«Tonony xamp» — «Tomony» (Berponyit); «Ton Byko kamap» — «To6n Byko» (Kak BerpsiHas
MenbHuIa); «IIbri kypruem kanp» — «lIbrii kypruem» (CioBHO Oioxa ykycuna) u T. A. Takum
oOpa3oM, (pa3eosoTHYeCKUe CHHOHUMBI W BapUaHThl JAalOT OOraTtedinryl0 BO3MOKHOCTh
pa3HOOOPa3UTh pedb, U30eraThb B peur MOBTOPCHHUIA.

Hexotopbie ¢pazeonoru3Mel  ObIBalOT aHTOHMMUYHbIMH. Hampumep -urUuubel -Kypere3 yr
neillleTsr», «Hunbl HO Kypere3 abimeT?» (Lpimnsara kypuiy He ydar. M upluisita Kypuily ydvar);
«YunaninsH nymel3 0B0», «HuaannsH Ho myMbI3 BaHb» (TeprieHuto HeT KoHIa. 1 Teprnenunto ObiBaeT
KOHell); «SIpaTOHJI3H cepMeTd3 0BOI», «SIpaTOHIIZH cepMeTd3 — HbIp» (Y J100BU HET y3/bl. Y 1100BU
y31a — rosnoBa). V3 aHTOHMMHUYHBIX BBIpQ)KEHHUI yallle BCEro OJHO ObIBaeT KHMKHBIM. OHO
cO3/1aeTcs KaKk Obl HCKYCCTBEHHO.

B yamyptckux dpazeonornmax, paBHO3HAUHBIX LEIOMY MPEI0KEHHUIO, MHOTO O0IIEro C pyCCKUMU
¢dpazeonornsmamu. OHHM jAeisITCS HAa 2 TPyNNHbl: KOMMYHUKAaTHBHBIE W HOMHMHATHBHBIE. K
KOMMYHHMKATHUBHBIM OTHOCATCS KpPbUIATHIE CJIOBA IOCJIOBHUI[BI U MHOTOYHUCIIEHHBIE Pa3rOBOPHO-
obIToBBIE (ppazeonorusmel. Hampumep, «KoTaM HSIHB MBDKBITAK Y3 KbUIbbD (OyKB. 3aKBalllCHHBIH
xJ1e0 HEUCIEYCHHBIM HE OCTAHETCs), «ApPaKbUIdH MHUHARPE3 BaHb» (Y KYMBIIIKH €CTh MOIYIIKA),
«Cropec BbUIBIH Ooxmbl HO 31» (B gopore m manka ToBapuml). K HOMHHATUBHBIM OTHOCSATCS
(dpazeonoru3mpl, OJIM3KHE MO CBOEMY CTPOCHHUIO K codeTaHusM. B mpennoxeHuu yamie Bcero 4
BBICTYIIAIOT B KA4E€CTBE OJHOTO €0 WiIEHAa U, KaK IPaBUIIO, SBIIIOTCS JKCIPECCUBHBIM WIEHOM K
KakoMy-HHOy b cioBy. Hanpumep, «Kbut ibutas maiitan mryam» (Ha cioBax uept urpaet.— Macrep
cioBa), «KbbI3 HOJI0 CKaIIAH Ky3s» (SI3bIK, UTO y 10HHOM KOpoBbL.— bontyH), «Bys TaTUeMe3nIch
a3pio Bble» (He mpeirnyBmm B Boxy, ToHeT.— Tpyc). B yamypTckoil gpaszeonoruu npeodiaasaer
OJIHOYIEHHOE MOCTpoeHue 000poToB, mpueMm oTpuuanus. Hampumep, «be3mgsm mppemes BbUlb yiI
kap» (BpiBeriee miatee He 00HOBHUIIL), «bym1 Memok moHep yr cbutb» (I1ycToil Meok He CTOUT
npsmo), «BausOyp auns y3 abIkTh» (BoraTcTBo camo He mpuzeT), «Jlymecndch Aymiec CUH3D Y3
Kok4anTe» (BopoHa BopoHy rna3 He BbIKIIOHET). Cpean OJHOWIEHHBIX OOOpPOTOB €CTh MU
yTBepAUTENbHBIE NpeioxkeHus- «Kopkan yiiick skor nepecbMe» (Cuasaimuii 1oma ObICTPO cTapeeT),
«KochITaK HO Bas ObDKIIBI HBIOBIPTTO3» (OYKB. 1 6e3 mpochOBbl 10 MHOMY XBOCTY MOKJIOHUTCS —
o noanu3ax), «KeliIH BBUITBIPBI3 THHA Yiis» (Y 3MeH TOJbKO Koka Osectut). [Ipu aBy4neHHOM
MOCTPOCHUU (pa3eoOru3Mbl UMEIOT Pa3HOOOpa3Hble CMHTaKCH4eckue KoHcTpykuuu. Hampumep,
«Kunner map, xkypernsl — keHbblp» (KoMy uro — kypuue kpyna), «Keue3 ked ytya, mapces —
napch» (Ko3a ko3y utier, CBuHbSI—CBHUHBIO), «Kypoe3 BaHb, ibipb13 Hauap» (CojioMa ecTh, KOJIOChEB
Mano.— Pocrom ymam, ma ymom Mman). B momoOHBIX (paszeonorusmax MpenioKeHHs! 10 CBOSH
KOHCTPYKILIMHU OBIBAIOT CI0KHOCOYMHEHHBIMH, Yallle BCETO C MPOTUBUTENBHBIM 3HaUeHUueM. B Takux
MPEUIOKEHUSIX COI03 B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OITyCKAETCs.

XOpOI_HCC 3HAHHE SI3bIKa HEBO3MOXKHO 0€3 3HAHUS €ro (I)pa3COJ'IOFI/I3MOB.
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OcobennocT Gpa3eo10ru3mMoB AHIJIMHCKOTO SA3bIKA

@pa3zeonorus aHTIUICKOTO S3bIKa, KaK U JIGKCUKA, MPEACTaBIsACT cO00i cTpoiinyio cuctemy. OHa
o0yiajjaeT aBTOHOMHOCTBIO, TOCKOJBKY (DPa3eosIoTU3Mbl MPUHIUIHAIBHO OTJINYAIOTCSA, C OJHOH
CTOPOHBI, OT OTAETBHBIX CIIOB, C IPYTOM — OT CBOOOIHBIX CIIOBOCOUYETAHHM, U B TO K€ BPEMsI BXOJIUT
B 00JIee CIIOKHYIO CUCTEMY OOLICHAIMOHAIBHOTO SA3bIKa, HAXOSICh B ONPEACICHHBIX OTHOLICHUSX C
Pa3HBIMH €T0 YPOBHSIMHU.

dpaszeosioru3Mel  BCETa CIOKHBL 110 COCTaBy, OHHM OOpa3sylOTCs COEIUHEHHEM HECKOIBKUX
KOMITOHEHTOB, MMEIOIINX, KaK [PaBUIIO, OTACIBHOE YyAapeHHe, HO HE COXPAHSIOUIMX IIPH 3TOM
3HAUEHHE caMoCTOATeNbHBIX cioB: Hold one’s hand Bosmepikarbess or yero-nmu6o. Honest to
God! Bunur Bbor!

@®pa3eoaoru3Mbl CEMAHTHUECKH HENENUMBbI, OHM HUMEIOT OOBIYHO HEPACWICHEHHOE 3HA4YCHHE,
KOTOPO€ MOXXHO BBIpa3uTh OXHUM cioBoM: Lose one’s head pacrepsateecsa. Lose one’s
heart Bro6uthcst. Make a poor mouth npudennsThes

®pazeonoru3Mbl B OTIIMYUE OT CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETAHUN XapaKTEpHU3yeT MOCTOSHCTBO COCTaBA.
ToT nam MHOW KOMITOHEHT ()pa3eosIoru3Ma HeJlb3sl 3aMEHUTh OJIM3KUM I10 3HAYCHHUIO CIIOBOM, B TO
BpeMsi, Kak CBOOOJIHbIE CIIOBOCOYETAHUS JIETKO JIOMYCKAIOT TaKyto 3aMmeHy: Bmecto “a ladies’ man”
JTaMCKU# yroJHHUK, JioBeaac. Henb3s ckaszars “a gentlemen’ women”.

BonpmuHCTBY (pazeoorTu3MOB CBOMCTBEHHA HENMPOHUIIAEMOCTh CTPYKTYPBI: B UX COCTaB HEJb3s
MIPOM3BOJILHO BKJIFOYATH Kakue-Tu00 aneMeHThl: Lares and Penates qomamrauii ouar

Henb3sst ckaszate: Very lares and penates, etc.

CTpyKTypHOH OCOOEHHOCTBIO OTACNIBHBIX (Pa3e0JIOTU3MOB SBISIETCS HAIMYME Y HUX YCEUCHHOMU
dopmbl Hapsiay ¢ monuoi: A friend in need 3akaaeranbiii gpyr. A friend in need is a friend
indeed npyr nmo3Haetcs B 6eze

CoxparieHue coctaBa (pa3eonoru3ma B HoJOOHBIX CITydasiX 0OBACHIETCS CTPEMIICHHEM K SKOHOMUU
PEUeBBIX CPE/CTB, HO MHOTJAa MPHUBOJUT K MOJHOMY IMEPEOCMBICICHUIO M M3MEHEHHUIO 3HAuCHHS
¢bpazeosoruzma.

®pazeosioru3MaM TMPUCYIIA YCTOMYMBOCTh TPaMMATUYECKOH (DOPMBI MX KOMIIOHEHTOB: KaKIIbIi
qJieH (pa3eooruueckoro coueTaHuss BOCIIPOU3BOIUTCS B ONpEAEIEHHON rpaMmmaTuyeckoit popme,
KOTOPYIO HEJIb3s MPOU3BOJIBLHO U3MEHSTh.

To ecTtp Henab3sd 3aMCHATH q)OpMBI MHOXCECTBECHHOI'O 4YHCJIa CIWHCTBCHHBIM H HaO60p0T,
CPaBHUTCJIbHBIC CTCIICHU UMCHU IIPUJIATraTCIIbHOI'O U TaK JaJICC.

Jlume B 0CcOOBIX CiIy4asix BO3MOXKHBI BapHallMd TPaMMATHUYECKUX (OPM B COCTABE OTIEIBHBIX
¢dpazeonoruzmoB. To gather up the thread (S) Bo3oOHOBHTE Kakoe-muOO neno. TO get into deep
water mormnacTh B 3aTPYJAHUTEIBHOE MOJIOKCHHE

Jlns GonpmiHCTBA (Pa3eoIOTU3MOB XapaKTePeH CTPOro 3aKpeIUICHHBIH MOpsaok cioB: A lay
figure maneken / ue figure lay
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B 10 %e BpEMA d)paSGOJ'IOFI/ISMBI r7100a7J5HOTO THIIA, TO €CTh COCTOAIIME U3 I'JIarojia u 3aBUCAIINX OT
HET'O CJIOB, IOIIYCKAIOT NEPECTAHOBKY KOMIIOHCHTOB.

HeoHOpOAHOCTE CTPYKTYpHl psla (Ppa3eoJOoru3MOB OOBSICHSIETCS TeM, dYTO (ppaszeosnorus
OObEIUHSCT JOBOJBHO TECTPBIA  SI3BIKOBOM  MaTepuas, MpPHYEM TIPAHUIBI  HEKOTOPBIX
(bpa3eoq0OrnyecKux eANHMUIL OY4ePUCHBI HEJOCTATOYHO ONPEIEIICHHO.

B cBoeM OOJIBIIMHCTBE HINOMATUYCCKHUE BBIPpAXKCHUA CO34aBajIUCh HApPOJOM, IIOOTOMY OHHU TECHO
CBs3aHbI C MHTECPECAMM U ITIOBCCIHEBHBIMU 3aHATUAMU ITPOCTHIX .]'IIOI[GfI.

MHorue ¢pa3eoa0ru3Mbl CBSI3aHbI C MOBEPHAMH U NpeaaHuaMu. OaHaKo OOJIBIIMHCTBO AHTTTMHCKUX
(bpa3eon0oru3MoB BO3HUKIIO B MPO(ECCUOHAIBHON peyH.

AHIIMYaHe TOpAATCS TEM, YTO MHOIME BHUJBl CIOpPTa BO3HMKJIM B HX CTpaHe, a IOTOM
pacipoCTPaHUIIUCH 110 BCEMY MUPY.

HanmoHansHbIMU OPUTaHCKUMH UTPAMH CIYUTAIOTCS PYTOOI, KPUKET, CKAUKH, OUIIBSIP/L.

MHorue ¢pa3eooru3Mbl CBSI3aHbBI CO CKaYKaMH, TIETYIIMHBIMU 00sMH, ¢ 60KcoM. VIM CBOHCTBEHHBI
IOMOp, JKUTEHCKasi MYJIpOCTb, MX COAEpP’KaHUEM SIBIISICTCS Hall MUp, OKpyXKarolas cpena, a
aTMochepoii — MPOHUIIATEIbHBIN, TBEPIbIiA, TUIICHHBIA POMAHTUKHU 3PABbIN CMBICI.

B LOCHTPC BHHUMAHUS HAXOIATCA ydada U ICHBI'U. YIIOBJ'IGTBOPCHI/IG, JOCTaBJIIEMOC 0oraTcTBOM M
YCIIEXOM, BBIPAXKACTCA BO MHOI'UX q)pa3eonor1/13MaX.

Taxum oOpa3om, aHIIMKCKHE Ppa3eoa0ru3Mbl MOTYT JaTh HaM KJIIOY K HAIIMOHAJIbHOMY XapakTepy
Hapoja BenukoOpuranuu, K €ro KyJabType, UICTOPUU U TOJTUTHYECKOMN KU3HHU.

CpaBHeHHe YIMYPTCKUX U AHIVIHICKUX (Ppa3eoioru3MoB

[Ipu cpaBHEHNH (Ppaze0IOrU3MOB B aHTJIMHCKOM U yIMYPTCKUX A3bIKaxX ObLIIM OOHAPYXKEHBI CXO/IHbIE
no CTpykType ¢pazeonorusmsl. [Ipu anHammze ux ObUIO OOHApYKEHO CXOACTBO B CTPOCHHUHU,
CTWJINCTUYECKON OKPACKE:

Her npimMa Ge3 orust — ThUITIK 4biH yT OTHI — there is no smoke without fire;
’KHUTh KaK KOIIIKa ¢ CO0aKoi — KOUBIIIEH MyHbI Kaj1b yi10 — a cat and dog life;

Hazpanwust yacteii Tena siBISIIOTCS OAHUMH U3 HanboJiee 4acTO y4acTBYIOIIMX CIIOB B 00pa3oBaHUU
¢paszeonorn3mMoB. OHU MUMEIOT CUMBOJUYECKHM XapakTep ¥ oOpa3bl, MOHATHBIE AJI1 HOCUTENEH U
pyCCKOro, u aHTIINICKOTO SI3BIKOB: BUJIUMO, HCIIOJb3yd Ha3BaHHA JacTed Tena B NMEPECHOCHOM
3HAYEHUH, YEJIOBEK CTapaeTcs IMOJIHEE MepelaTh CBOM MBICIU U NMPOU3BECTH OOJIbIlIee BlIeYaTIEHUE
oT ckazaHHoro. M 4To camoe nHTepecHoe, 00pa3bl CXOIHBI B SI3bIKAX.

[TepxbiabL. TO Wash one’s head — HaMBUTUTB TOJIOBY (IIICHO).
HbIpcu BBULTAaHB JKyTCcKe. One's hair stood on end — Botock! 1p160M BeTaiy.

Kbk cuHMBIH UK yukoHo. TO be all eyes — cmotpets B 00a.
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iieIpe13 BeUTHIH. 10 l00k down a nose at somebody — 3agupats HOC
[MTune noTeHB A tooth for a tooth — 3y6 3a 3y6
Kpuias vebuton To have lost a tongue — si3b1k IpOrI0oTUTh

OnHako Ipu IepeBOJE € A3bIKA HA SA3BIK YACTO IMPOMCXOJUT CMEHA OOPa3HOCTU. DTO HACTOJIBKO
MHTEPECHOE SIBJICHHUE JJISl aHTJIUICKOTO M PYCCKOTO s3bIKOB. Tak HaOmogaeM pasnuune o0pa3oB B
CIIEAYIOIINX (PPa3eosOrHIeCKUX eMHNLAX:

Baue cun Bepacwekbinbl. Head to head, face to face (rosoBa k romnoBe, JUITO0 K JIMIY) — C IJ1a3y HA IJ1a3

JIapemen BopckembiH. To be born with a silver spoon in the mouth (poauThcst ¢ cepeOpsAHO JT0KKOM
BO PTY) — POJIUTHCS B COPOUKE.

Takum oOpazoM, u3ydeHue (pa3eoqOoruyd COCTaBIsAET HEOOXOJUMOE 3BEHO B YCBOCHHMH S3bIKa,
B TIOBBIIICHUH KYJIbTYphI peur. [IpaBuiIbHOE 1 yMECTHOE MCIIONIb30BaHue (PPa3eoIoru3MOB IpUIaeT
peuu HeTOBTOPUMOE CBOe0Opasme, 0COOYI0 BHIPA3UTEIIbHOCTh, METKOCTh, 00pa3HOCTh. MHTETrpamnus
B U3Y4YCHHHU A3BIKOB IIO3BOJISICT HE TOJIBKO IMOBBICUTH MOTHBALWIO y‘-IC6HOI>'I ACATCIIbHOCTH, HO
Y 3HAYUTEIILHO PACIIMPUTD JTMHIBUCTUYCCKHI KPYTO30p yUYaIUuXCs.
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COMPARATIVE ANALYSIS OF HOLIDAYS AMONG BRITAINS, RUSSIANS
AND UDMURTS

Key words: holidays, traditions, celebration, Russia, Great Britain, Udmurtia

Annotation: To understand the peoples of other countries, knowledge of only the language is not
enough, you need to know the culture and history of this country. The study of cultural traditions, in
particular, the study of the peculiarities of the celebration of various festivals, customs adopted by
the peoples of Great Britain and Russia today, can speak of the relevance of this article. The article
provides comparisons of the holidays in Great Britain, Russia and Udmurtia, which will allow us to
find out how they differ and to understand the features of the celebration of each holiday.

Bo Bce BpemeHa y pa3HbIX HapOJOB Mpa3IHUK ObUT OCOOBIM COOBITHEM, €r0 BBIIEISUIA CPEIu
OCTaJIbHBIX OyJHHMX JTHEH, M OH UMeJ 0c000e 3HaYeHHE B KHU3HH CEMbH, BCEro OOIIEeCTBa, CTPAHBI.
Ha npotskeHuun JOArux jeT B Npa3JHUYHON KyJIbTYpE COXPaHUIOCh MHOXKECTBO NMaMATHBIX JaT, U
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MOSIBUJIOCH HEMAJIO CIIOCOOOB OTMEYaTh Ty WM MHYIO JaTy. HecMoTpst Ha To, 4TO BCe Mpa3IHUKU B
KaKOH-TO Mepe pa3sHOOOpa3HbI, MHOTHE U3 HUX UMEIOT MEXy co00i HeuTo oo1iee.

[Ipa3mHUKYM Bceraa CymiecTBOBAIM B KYJbTYPE pa3sHbIX HApOJOB, a HBIHE CYIIECTBYIOT B KYJIbTYpE
pasHbIX cTpaH. Ka/plil 1eHp Ha HaICeH TIaHeTe TPEMUT KaKoW-HUOyab npa3aHuk. K npasnHukam
TOTOBATCS, O HUX MOMHSAT M HE 3a0bBatoT. OHU CO3/IAI0T MPA3THUYHYI0 aTMOCchepy U COOMpPAIOT
JIIOJIEW BMECTE.

W3BectHbiil pycckuil yu€nbiii M. CHerump€s mucan o MOHATUM «Ipa3gHUK» Tak: «Camo CI0BO
IPa3/HUK BBIpaXXaeT yIpa3JHEHHe, CBOOOLY OT OyJHUUYHBIX TPYJIOB, COEAUHEHHYIO C BECEIBEM U
panocteto. IIpa3gHuk ecTb CBOOOJHOE BpeMs, - 3HaMEHaTelIbHOE IEeWCTBUE, NPUHATHIA CIIOCOO
COBEpLICHHs TOP)KECTBEHHBIX NEHCTBUM; MOCIECIHUM CONEPKUTCS B mepBom». CylIeCTBYeT Takoe
MOHSTHE, KaK «BOCIIMUTATEIbHOE 3HAYCHUE HAPOJHBIX IPA3IHUKOBY.

3ajaua mpa3/HUKA - «BOCCTAHOBUTH HAPYIICHHYIO TapMOHHUIO MEXKY JIIOABMU U TPUPOJOA U
YCTPAaHUTh OTUYXKACHHE JIOACH OT mpupoasl u obmiectBay. [lepBrlii dTam g000ro0 npasaHuKa -
CYACTIIMBOE OKMJIaHUE, TOATOTOBKA K HEMY. 3aT€M MPUXOJUT CaM MPA3THUK U, «yBbI»- 3aBEPILICHHE
npasHuKa. BredarneHue OT mpa3JHHMKA JOJATO XPAaHUTCS B AYIIE YEJIOBEKA, SABIISSCH JJIA HETO
HMCTOYHUKOM <(IYIIEBHBIX CHJ».

C rnyOoOKO#ll NpeBHOCTH, MPa3IHOBAHUS KaKUX - JIMOO COOBITUH, BBIMOJHSUIM TpU (QYHKUIUU:
pa3BIICKaTENbHYI0, HPABCTBEHHYIO M 3CTETHYECKYIO. Y MPaIlypOoB COBPEMEHHOrO OOIIECTBa,
KQKIbIA Mpa3AHUK MUMEJ ONpEeAeIEHHYI0 MUCTUUYECKYIO IIOJIOIIIEKY, OJJHOBPEMEHHO C 3THUM HIrpall
POJIb TPYIOBOT'O KaTajau3aTopa, MOOLIPss JOACH OTABIXOM U pacciabieHueM 3a PoJIeSIaHHbIN TPY/I.

HeBo3MOXKHO HaMTH TaKOTO nepuoaa B HMCTOpHMHU 4YCIOBCUCCTBA, KOTAa Obl HHU CymeCTBOBaJIO
npasgHuka, a, CJICAOBATCIIbHO, W OaTy 3apOXIACHUE TpaadullUuKu IMMpasgHOBATHL OIIPCACIIMTL HE
MNpeaACTaBIACTCA BO3MOKHBIM. Bo Bce BpE€MCHA CYIICCTBOBAIN PUTYAJIbHBIC IIJISACKU U IICCHOIICHUA,
COIMPOBOXKAAOIIHNECA MAaCCOBBIMH T'YIIAHUAMHA U OTBJIICYCHHUEM OT MOBCCAHCBHBIX TAT'OT U XJIOIIOT.

OnHOM 13 OCHOBHBIX PHUYUH, 10 KOTOPOI MBI Ipa3AHyeM KaKue-T1u00 COOBITHS, 3aKIF0UAETCS B TOM,
9YTOOBI BCHOMHUTH HAIIUX MPEAKOB M YePTHI MPOHLIbIX BpeMEH.IIpa3qHys yTo-1160 Mbl MOKa3bIBaeM
CBOE yBa)KCHHE K JIIOJSIM, UTPABIIUM pOJIb B UCTOPHUUECKOM Ipoliecce cTpaHbl. Mbl o0Ooraiiaem
3HaHMS, y3HaEM MHOTO HOBOT'O U3 UCTOPHUH U KYJIBTYpPHI CTpaHbl. M0JIOAEKb BHUMATEIBHO CIIYIIAET
pacckaspl CTapIIMX O TOM, YTO M KakK MPa3JIHOBAJIN B MX BPEMEHA, BE/lb TPAJULIUAAM CBOMCTBEHHO
MEHATHCS B HEKOTOPBIX CIy4asiX.

Hanust cranoButcs Oosiee ApYy»XHOM, HE CMOTpPS Ha Pa3luyuus B PEIUTHUU. B HEKOTOpBIX ciaydasx
MIPOUCXOJUT OOMEH KyJabTypHOW HH(pOpManuen, Korja B KyJbTypy OJHOH CTpaHbl MPOHUKAET
KyJIbTypa JPYroi CTpaHbl, 3aMMCTBYETCS] KAaKON-JINOO Mpa3JHUK.

B nejioM, COBPCMCHHBIC IMPA3AHUKHW MOKHO pPa3ACJIMTb HAa HECKOJIBKO KaTeropHﬁ, TaKHuX Kak:
HapOJHBIC, PCIIMTUO3HBIC, CBETCKUC, HAIMOHAJIBHBIC, CCMCﬁHLIe, HpO(I)CCCI/IOHaHBHBIC 1 UHBIC.

HapO)]HBIe OpasaHUuKU OTIINYAIOTCA CBOCH €CTCCTBECHHOCTHIO, OPTaHUYHOCTHIO U CTHXHﬁHOCTLIO;
rocyaapCTBCHHEIC (CBeTCKI/Ie, HaHI/IOHaJ'II)HI)Ie) — HAIpoOTHB, HUMCKOT BBICOKYIO CTCIICHb
«(IIPOTOKOJBHOCTU» U PIJIGOJ'IOFH‘I@CKOﬁ HAIpaBJICHHOCTU, PCIIMTMO3HBIC MMPAa3JHUKN TaKXKE HUMCIOT
BBICOKYIO CTCIICHb OPraHU30BAHHOCTU; ceMeiiHbIe npasaHUKU OUYCHb MHTHUMHBI, HO B TO K€ BpEMH
TPAAUIUOHHBI U CIIPABJIAKOTCA BCEMHU Ha O6IJ_II/IX OCHOBAHUAX HpO(I)eCCI/IOHaJIBHBIC ONU3KU K
HapOJHBIM, HO OTJIMYAIOTCsA BBICOKOM OpFaHHSaHHCﬁ.
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[IpoBenst cpaBHUTENBHBIN aHAINU3 MPa3IHUKOB PYCCKUX, OPUTAHLIEB U YAMYPTOB, Mbl OOHAPYKUIIH,
YTO CYIIECTBYIOT OAMHAKOBBIE IPA3JHUKH, OAHAKO CYIIECTBYIOT M pa3inuus. boismmHCTBO
Ipa3gHUKOB B BenukoOpuTaHuM, SBIAIOTCS PEIUTHO3HO-OPUEHTUPOBAHHBIX 110 CPAaBHEHHUIO C
OOJIBIIIMM KOJMYECTBOM OQHIMAIbHBIX Mpa3gHukoB B Poccun. Ho B Toxe Bpems, yAMYpTCKHE
Mpa3IHUKU OOTaThl KaK PEIUTHO3HBIMH, TaK U OPUIIMATBHBIMU TIPA3THUKAMH.

Bo-BTOpBIX, OpUTaHIIBI OU€Hb KOHCEPBATUBHBI, U 3TO MOXHO BHJIETh B TOM, KaK OHHU CJIEyIOT CBOUM
TpaguLysIM, MHOTHE U3 KOTOPBIX HE MEHSUIMCh Ha MPOTSKEHUH BEKOB. Pycckue, ¢ qpyroi CTOpOHBI,
4acTO IyMaroT, YeM HOBOE JIydllle cTaporo. Tem He MeHee, B IOCIeIHEEe BpeMs HaOIrogaeTcs
TEHJICHLIMS BO3BPAlCHUS K HAIIUM KOPHAM. YAMYPTBI CBSTO YTAT TPAAHULMHU CBOMX IIPEAKOB,
II03TOMY OHM HE CTAaparOTCsi BHOCUTh HOBBIE U3MEHEHUS B MPA3JHOBAHUE PA3JIMYHBIX [IPA3IHUKOB.

B 10 xe BpeMs ¢ OTKpBbITHEM TpaHUL] PyCCKHE Hadajau OpaTb MHOIO€ W3 3alaJHON KyJIbTYypbl. 3a
HOCJIeIHUE JIECATH JIET Mbl IIPUHSUIN TaKUe eBpoIeiCKue Mpa3iHuKH, Kak [lenp CBaroro Banentuna,
X3JUIOYMH U 1a)Ke Katoiaudeckoe PoxiecTso.

PaccMOTpUM KOHKpETHbIE HpPUMEPbl CPaBHEHMs MpPa3qHUKOB, KOTOPbIE OTMEYAIOT OpUTAHLIbI,
PYCCKHUE U yIMYPThI:

PoxnecTrBo

PoxxnectBo B BenukoOpuTanuu camblii BayKHBIH npazaauk. OHo mpa3anyercs 25 aexadps. bputaniist
JIapAT Ipyr ApYry IMOAApKH, YKPAIIalT POXKAECTBEHCKOE NepeBO, ¢ HeTeprieHueM xayT CaHrta
Knayca, ciaymaror peus KopolieBbl. B TeueHue mpa3gHUYHON Heleau OHU XOISAT B TOCTU U IMOIOT
CBSIIIIEHHBIE TTIECHU.

Pycckue m yaMypThl B Mpa3IHOBAHMHM POXKIECTBA MMEIOT HEKOTOpbIE pasziuuus. Bo-mepBhiX, B
Poccuu poxnectBo npazanyercst 7 suBapsi. Bo-BTOpbIX, IIIaBHBIM ITpa3gHUKOM B Poccun cunraercs
Hogelil ron. IMeHHO B 3TOT pa3qHUK JIFOAU JAPAT IPYT APYry HOJApKHU, XOIAT B TOCTH, CIYLIAIOT
peub npe3usieHTa u xkayT ema Mopo3a. CXOACTBO COCTOUT B TOM, YTO Ha POXKIAECTBO POCCUSHE
MOIOT MECHU, KOTOPHIE 30BYT «KOJISIKI.

Macjenuna

B Benuko6putanuu u B Poccun moau npasnnyror Macnenuny. Tpaauiun npa3iHOBaHUs 3TOTO AHS
CXOXHU B 00eux cTpaHax. bpuTaHIbl MeKyT OJIMHBI, YCTpauBalOT COPEBHOBAHUS IO OBICTPOTE X
BbINIeKaHUs U noefaHus. OJHAKO pOCCHUSIHE PEeIIUIN Mpa3IHOBaTh LIEIYI0 HEJIEII0 BMECTO OJHOTO
JHA. MacneHHua OYeHb Ba)KHBIHN IMpasgHUK OJId MHOTUX pOCCHAH, BO3MOXXHO, 3TO 00BSICHSIETCS TEM,
4YTO mocjie e€ Mpa3JHOBaHMS MHOrHe cobOmonaroT Benukuit moct. MacneHuna HamMHOro sipue,
uHTepecHee B Poccun, ueM B BennkoOputanuu. Y AMypThI B CBOIO O4epelb, OTIIMYAOTCS JIUIIb TEM,
4TO ACPEBHU JCIIATCA HA ABC I'PYIIILI, U 110 TPpAAULIUK HAYaJI0 MACJICHUILIbI OTMCYAIOT B 0I[HOI71 qacTu
JIEPEBHH, a MOCJIEIHUE THUA — B IPYTOM.

8 mapra

BocneBanue MaM CBSI3aHO C €XKETOJHBIM BECEHHUM T'pEUecKuM QecTuBaieM B 4yecTh Peu, MaTepu
BCeX JieTeil. XpHucTuaHe Mpa3JHOBAIM 3TOT (ecTUBAIb B YETBEPTOE BOCKpeceHbe Mapra B uecTb
Mapuu, marepu Xpucra. B AHrIuM 3TOT mpa3fgHUK ObLT pacHIMpeH, CTajl BKJIOYaTh B ceOs
YeCTBOBAaHME BCEX MaM, M ObUl Ha3BaH MaMUHBIM BOCKpECEHbEM. Y PYCCKHUX M YAMYPTOB
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pa3IHyeTCs )KEHCKHUH IeHh 8 MapTa. B 3TOT JeHb Bce MY)KYMHBI COTJIACHBI JIENIaTh BCE IO JOMY U
Jla’ke TOTOBUTE 00€I.

Kaxnoe BTOopoe Bockpecenbe B Mae, aHIIMiiCKue MaMbl CTAHOBATCS KOpoJieBaMu JHA. JleTn napsar
OTKPBITKH, I[BETHI, MMO3JPABISIOT CBOMX MaM. DTO TpaAMIUs 005A3aTeIbHO MOCETUTh MaMmy B 3TOT
neHb. To ecTh mpa3aHOBaHME MaMHMHOrO JHsS OpUTaHLIEB UMEET MHOTO OOLIETo C Mpa3JHOBaHUEM
Mexnynapoanoro XKenckoro J[Hs pyCCKUX U YAMYPTOB.

Maiickue npa3aIHUuKH

B Poccum npazanuk 1 mas usBecteH BceM. OH Mpa3gHyeTCs ¢ COBETCKHMX BPEMEH WM 3HAMEHUT
cnoBamu «Mwup, Tpya, Maity. Teicsiuu mroel y9acTBOBAJIM B IIapajiax, MUTHHTaX, CyOOOTHUKHY ObLTH
OpraHu30BaHbl B mIKoJax U oducax. Ceromus 1 Mas — 3TO mpekpacHasi BO3SMOXHOCTbD JJIsl POCCUSTH
YCTPOUTH MUKHUK, IPOBECTU CBOOOHOE BPEMSI Ha CBEKEM BO3YXE CO CBOEH CEMBbEN.

Jlyis yaMypTOB — Maif, HE TOJIbKO BpeMsl Mpa3gHUYHOTO HACTPOCHHUS, HO M BaXKHBIM NMEPUOA IS
yOopku ypoxkas. B Hauane mas onu npocst ['ocrosa momous uM i cOopa XOpouiero ypoxas. A
nocie yOopku — Mpas3IHyIoT Npa3aHuK «I BIpOH OBIITOHY.

OueHp HMHTEpECHO, YTO Hjaes mpaszgHoBaHUs Maiickoro JlHs B BenumkoOpuranum abCONIOTHO
ornuuaercs. 1 Mas Obu1 ouenp BaxkeH B Cpenuue Beka. [IpazgHoBanme Maiickoro JlHs mmeer
HCTOPHIO, CBSI3aHHYIO C MPA3THOBAaHHEM PUMCKOTO (pecTUBalis I[BETOB, KOTOPBIN Mpea3HAMEHOBAI
Hayauo Jyera. JIroau ykpamanu JomMa CBEXKECPE3aHHbIMU LIBETaMU M BEPUJIM, YTO LIBETOUHBIE TYXH
MIPUHECYT UM yJady. PaHO yTpoM JeBYIIKM yXOAWIH B MIOJIE€ U YMBIBAIUCH pOcoi. OHU BEPUIIH, UTO
3TO Jenano ux KpacuBee. Takke B MaiiCKHil I€Hb MOJIOJbIE JIOAH COPEBHOBAIUCH B CTpENbOe U3
JyKa, TEepeTArMBaHUI0 KaHaT. BpuUTaHIbI Becejo OTMEYarOT JAHHBIM Mpa3JAHUK U 1O Ced JEHb:
TaHIYIOT, [IOIOT IIECHU, UTPAIOT B PA3JINYHBIE HAPOJAHBIE UTPHI.

I/ICTOpHH IMMPpa3sgHUKOB BCEX HAPOAOB YBJICKATCIIbHA U ITIOYUUTCIIbHA. Hu opun Hapoa HC MOT' )KUTb U
Pa3BUBATLCA OTACIBHO OT HOPYIUX. I/I3y‘IeHI/Ie HUCTOPUHU BO3HUKHOBCHUSA IIPA3JHUKOB ITOMOI'acT
(I)OpMI/IpOBaTL B KaKJI0OM YCJIOBCKE YyBCTBO TI00BU U MMPUBA3aHHOCTHU K POI[I/IHe, noMorac€T 0CO3HaTh
CMBICJI CBOCTO CYHICCTBOBAHUA U MECTa B 06H_[HOCTI/I JIIOJICH HaIllel IJIaHEeThI.

77
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




OUR AUTHORS

Maxim A. Promtov,
ScD, Doctor of technical science, professor,
Tambov State Technical University;

Natalia C. Gatapova,
ScD, Doctor of technical science, professor,
Tambov State Technical University;

Vyacheslav Ya. Borshchev,
ScD, Doctor of technical science, professor,
Tambov State Technical University;

Alexandr N. Koliukh,
ScD, associate professor,
Tambov State Technical University;

Andrey Yu. Stepanov,
ScD, associate professor,
Tambov State Technical University;

Eldar R. Gasumov,
ScD, doctoral student,
Azerbaijan Technical University, Baku;

Irina Yu. Razuvaeva,
Senior lecturer, Tashkent State University of Economics;

Evgeniya M. Samsonova-Gavshina,
Master student, Glazov State Pedagogical Institute;

Dilnoz S. Ruziyeva,
assistant, Bukhara Engineering Technological Institute;

Erkin Nuriddinov,
PhD, Professor,
Nizami Tashkent State Pedagogical University;

Dilfuza Koryogdieva,
PhM, Nizami Tashkent State Pedagogical University;

Makhbuba B. Sadikova,
Lecturer, Tashkent State Technical University;

Shakhlo A. Alimbaeva,
Lecturer, Tashkent State Technical University;

Dilfuza Z. Saydalieva,
Lecturer, Tashkent State Transport University;

78
www.auris-verlag.de

promtov.ma@mail.tstu.ru

gatapova.nc@mail.tstu.ru

borschov@yandex.ru

a_koliuh@mail.ru

redvin68@yandex.ru

gasumovra@scnipigaz.ru

tdiyrazuvaeva@mail.ru

evgeniasamsonova@rambler.ru

dilnoz0572@mail.ru

nuriddinoverkin@mail.ru

nuriddinoverkin@mail.ru

isarvar@mail.ru

isarvar@mail.ru

isarvar@mail.ru

Eastern European Scientific¢ Journal


mailto:gatapova.nc@mail.tstu.ru
mailto:borschov@yandex.ru
mailto:redvin68@yandex.ru

Kholida Sh. Akhmatova, isarvar@mail.ru
Lecturer, Tashkent State Transport University;

Shakhlo Kh. Kharatova, isarvar@mail.ru
Lecturer, Tashkent State Transport University;

Gulorom T. Tulaboeva, isarvar@mail.ru
Lecturer, Tashkent State Transport University;

Zukhra Rasulova, isarvar@mail.ru
Lecturer, Tashkent State Transport University;

Shakhnoza Sheralieva, isarvar@mail.ru
Lecturer, Tashkent State Transport University;

Gulchekhra A. Ulugberdieva, isarvar@mail.ru
Teacher,
Lyceum at Navai State Mining Institute Navai;

Mavlyuda I. Khidirova, isarvar@mail.ru
Teacher,
Lyceum at Navai State Mining Institute Navai;

Mansur F. Mamatkulov, isarvar@mail.ru
Teacher,
Lyceum at Navai State Mining Institute Navai;

Albina Vakhrusheva, alya.vakxrysheva@gmail.com
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Oxana A. Anchukova, girdymova.e@yandex.ru
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Maria L. Batueva, batueva.maria2015@yandex.ru
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Ksenia V. Lekomtseva, Iksv2001@gmail.com
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Natalia P. Potorochina, nataliapotorocina@gmail.com
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Olesya Yu. Beltukova, olesabeltukova745@gmail.com
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Marina V. Maximova, maximova.mv1999@gmail.com
Student, Glazov State Pedagogical Institute;

Maria N. Medvedeva, medved.27.masha.11.eva@mail.ru
Student, Glazov State Pedagogical Institute.

79
www.auris-verlag.de Eastern European Scientific¢ Journal




	андрею николаевичу4
	Итог1.pdf
	Страницы из DOI 10.12851032020.pdf

	4-2020.pdf



